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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITI'ING 1956-1957. 

19 DECEMBER 1956. 

BEGROTING 

van het Ministerie van Verkeerswezen 
voor het dienstjaar 1957. 

VERSLAG 

NAMENS DE COMMISSIE VOOR HET 
VERKEERSWEZEN ( 1). UITGEBRACHT 

DOOR DE HEER R. DE KINDER. 

MEVROUWEN. MIJNE HEREN, 

Uwe Commissie heeft dcie vergaderingen gewijd aan 
de bespreking van de begroting. 
De Minister gaf een uitvoerige uiteenzetting van de 

voornaamste vraagstukken, welke tot de bevoegdheid van 
zijn departement behoren. 
Talrijke vragen werden aan de Minister gesteld. Ver 

scheidene commissarissen namen deel aan de besprekinq. 

We zullen dit verslag in drie delen splitsen: 

1 '') in het eerste wordt een synthese gegeven van enkele 
actuele aspecten van de belanqrijke vraaqstukken welke 
afhangen van de verschillende besturen van het Departe 
ment van Verkeerswezen: 

2") daarop volgt een overzicht van de bespreking w~lke 
in de schoot der Commissie plaats had; 

3") tenslotte geven we, als bijlage tot dit verslag, de 
vragen die door de leden gesteld werden met de antwoor 
den van de Minister. 

( 1) Samenstelling van de Commissie: 
A. - Leden-titularissen : de heren Brunfaut. voorzitter; Delhache, 

De Pacpe, Goetghebeur, Jaminet, Loos, Marck, Parisis, Tanghe. Van 
Acker (Benoît). Verqels. Verhamme. - Castel, De Kinder, Geldof. 
Hicguet, Namêche, Peiffer. Rommiëe, Rongvaux, Thys, Van Wmqhe. 
- Bccquevort, Demuyter. 

B. - Plaatsvervangende leden : de neum Bode, Delweide, Eeckmen, 
Morian, Robyns, Struyvelt. - Boulet, Cudell, Cugnon, De Keuleneir, 
Poque. - D'heeseleer. 

Zie: 
4,XVI ( 1956-1957) : 
- N' I : Begroting. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1956-1957. 

19 DÉŒMllRE 1956. 

BUDGET 

du Ministère des Communications 
pour l'exercice 19 57. 

RAPPORT 

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION 
DES COMMUNICATIONS (1) 

PAR M. R. DE KINDER. 

MESDA.MES. MESSIEURS, 

Votre Commission a consacré trois réunions à l'examen 
du présent budget. 

Le Ministre a fait un large exposé des principaux pro 
blèmes relevant de son département. 

De: nombreuses questions ont été postes au Ministre. 
Plusieurs comnussatres ont pris· part aux débats .. 

Nous subdivlserons le présent rapport en trois parties : 

1°) la première partie est la synthèse cle quelques aspects 
actuels des problèmes importants qui relèvent des différen 
tes administrations du département des Communications; 

2") suit un aperçu des débats qui se sont déroulés au 
sein de la Commission; · 

3") enfin, nous reprenons, en annexe au présent rap 
port, les questions posées par les membres et les réponses 
du Ministre. 

( 1) Compos(tion de la Commissioll : 

A. - Membres titulaires : MM. Brunfaut, président, Delhache, De 
Paepe, Goetqhebeur, [amincr, Loos, Marck, Parisis, 'Tanqhe, Van 
Acker (Benoît), Verqels, Verhamme. - Castel, De Kinder, Geldof, 
Hicguet, Namêche, Peiffer, Rommlêe, Ronqvaux, Thys, Van Winghe. 
- Becquevort, Demuyter, 
B. - Membres suppléants : MM. Bede, Delureide, Eeckman, Moriau, 

Robyns, Slruyrnlt. - Boutel, Cudell, Cugnon, De Keuleneir, Peque. 
- D'heeseleer, 

Voir, 
4,XVI (1956-1957) : 

-· N• 1 : Budqet. 
G. - 88. 
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I. - OVERZICHT VAN DE VRAAGSTUKKEN 
BETREFFENDE DE VERSCHILLENDE DIENSTEN 

VAN HET DEPARTEMENT. 

Het ontwerp van be9rorin\) bevat 'voor het ganse 
departement uitqaven ten belope van 6.215.'102.000 frank. 
ln het raam van de bezuinigingspolitiek werden deze uit 
g,wen nochtans teruggebracht tot 6.049.692.000 fn1nk. 
hetzij een vermindering vau 165. 7 I 0.000 frank. 

Oit laatste bedraq betekent dan nog een verhoging van 
182.814.000 frank in vergelijking met de cijfers van 1956. 

Deze verhoging is o. m. te wijten aan de volgende oor 
zaken : 

I") een grotere uitgave voor de wedden en lonen, nl. de 
verhoging van 5 ';°é in de loop v1111 1956 en de uitbceidtnq 
van de verschillende diensten tengevolge wui een groter 
bedrijvigheid. Hetzij een verhoging van 63.247.000 frank. 

2") De werkinqsuttqaveu zijn ook aanz ienlljk gestegen, 
tengevolge van de verhoging van de; ·prijs van sommige 
grondstoffen en van de uitbreiding van de bedrijvigheid. 
Hetzij een verhoging van 24.700.000 frank. 

3") Ten slotte moest er eveneens een verhoqinq van de 
toelagen worden voorzien. Hetzij een verhoging van 
94.867.000 frank. Deze verhoging is het normaal gevolg 
van de verbintenissen door de Staat aangegaan. De voor 
nanmste zijn : 

De tussenkomst in de intereste nlast van de leningen aan 
gegaan door de SABENA wordt gebracht van 13.000.000 
frank op 28.000.000 frank. 

Sociaal Toerisme: verhoging van 30.000.000 frank op 
32.000.000 frank. 

Regie der Luchtwegen : verhoging van 86.487.000 frank 
op 98.502.000_ frank. 
Subsidie aan de N.M. B. S. ingevolge de verliezen ge 

leden door de tarieven van de E. G. K. S. : verhoging van 
228.303.000 frank op 215.000.000 frank. 
Verhoging van de pensioenen toegekend aan de oud 

strijders, van 20'1.372.000 frank op 214.600.000 frank. 

Perekwatie van de pensioenen : verhoging van 400 mil 
joen frank op 4 !0.000.000 frank, 

Leningen - Electrificatie spoorwegnet : verhoging van 
l 3 l.938.000 frank op 150.268.000 frank. 
Wereldtentoonstelling : verhoging wui 5.650.000 frank 

op 18.020.000 frank. 

A. ~ Posterijen. 

Het ligt in de bedoeling van de heer Minister van Ver 
keerswezen het ganse bedrijf te moderniseren ten einde 
betere en vluggere diensten ter bescliikkinq van de bevol 
king te stellen en betere arbeidsvoorwaarden voor het per 
soneel te scheppen. Dit kan worden bereikt dank zij een 
verhoogde productiviteit die in de hand zal gewerkt wor 
den door de mechanisatie en motorisering. 

In de loop van dit jaar werd een mechanoqrafische dienst 
ingericht. Deze zal het mogelijk maken nauwkeurig de 
werking van de Post na te gaan. 

De Post is ook van wal gestoken met de toepassing van 
de elcctronica. De eerste theoretische studie werd beëin 
digd en een eerste groep machines werden aan de nijver 
heid besteld. Deze groep zal in dienst worden gesteld in 
1958. in de stand van de Posterijen op de Wereldtentoon 
stelling. Daarna zal de ganse Postcheckdienst geleidelijk 
op het gebruik van deze machines afgestemd worden. Aan 
zienlijke bespanuqen inzake personeel mogen verwacht 
worden. 

I. - SYNTHESE DES PROBLEMES 
RELEVANT DES DIFFERENTES 

ADMINISTRATIONS DU DEPARTEMENT. 

Le projet de budget prévoit pour l'ensemble du départe 
ment des dépenses de l'ordre de 6.215.402.000 francs. Dnns 
le cadre de la politique de compression budgétaire, ces 
dépenses ont toutefois été ramenées à 6.Ü'l9.692.000 francs, 
soit une diminution de 165 .710.000 francs. 

Comparanvemcnt aux chiffres de 1956, il accuse malgré 
cela une augmentation de 182.814.000 francs. 

Cette augmentation résulte notnrnmenr des causes sui 
vantes : 

l ") L'accroissement des dépenses afférentes aux: traite 
ments et salaires résultant du relèvement de 5 ~:-,. au cours 
de l'année l956 et de l'extension de plusieurs services par 
suite du ne activité accrue. Donc. augmentation de 63 mil 
lions 247.000 francs; 

2") Les dépenses de fonctionnement également ont con 
sidérablement augmenté par suite chi relèvement des prix de 
certaines matières premières et d'une extension des activi 
tés. soit-une auqmeritation de 24.700.000 francs: 

3°) Enfin. il a fallu prévoir également une auqrnentation 
des subventions. D'où une dépense supplémentaire de 
94.867.000 francs. Cette majoration est la conséquence nor 
male des engagements contractés par l'Etat. Voici les prin 
cipaux : 

L'intervention dans la charge des intérêts sm emprunts 
émis par la SABENA est portée de 13.000.000 francs à 
28.000.000 francs. 
Tourisme social : auqrnentation de 30.000.000 francs à 

32.000.000 francs. 
Régie des Voies aériennes: augmentation de 86 millions 

487.000 francs à 98.502.000 francs. 
Subvention à la S. N. C. F. B. par suite des pertes subies 

à cause des tarifs de 1<1 C.E.C.A.: auqrnentatiou de 
228.303.000 francs à 245.000.000 francs. 
Majorations de pensions accordées aux anciens combat 

tants : augmentation de 204 .372.000 francs à 2 l 4 millions 
600.000 francs. 

Pèrèquation des pensions : augmentation de 400 mil 
lions Francs à 410.000.000 francs. 
Emprunts-Electrthcation du réseau ferroviaire: augrnen 

tation de 131.938.000 francs à 150.268.000 francs. 
Exposition universelle : augmentation de 5.650.000 francs 

à 18.020.000 francs. 

A. - Postes. 

Le but boursuivi par le Ministre des Communications 
est la modernisation de toute lexploitation en vue de mettre 
à la disposition de la population des services meilleurs et 
plus rapides et de créer des conditions de travail meilleures 
pour le personnel. Ceci peut être réalisé grâce à . un 
rendement accru qui résultera de la mécanisation et de la 
motorisation. 

Au cours de cette année, un service mécanographique a 
été organisé. Celui-ci permettra de contrôler de près le 
fonctionnement de la Poste. 
L,. Poste s'intéresse également à l'application de l'électro 

nique. Les premières études théoriques sont terminées et 
une commande d'un premier groupe de machines a été faite à 
l'industrie. Ce groupe sera mis en service en 1958, au stand 
des Postes à I'Exposïtion Universelle. Ensuite, l'ensemble 
des Services des Chèques postaux sera progressivement 
adapté à l'utilisation de ces machines. Il est permis d' es 
compter de sérieuses économies de personnel. 
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De Productiviteitscommissie die in 1954 werd opgericht, 
z ct haar opzoekingen voort. Talrijke verbeteringen in de 
uitvoering van de dienst zijn hiervan nog te verwachten. 

Er werd beslist de 45 uren week in te voeren in de 
Postdienst. zonder nochtans het personeel verder uit te brei 
den. Daarom moet de uitrcikiuqsdienst: in de mate van het 
mogelijke gemotoriseerd worden. Dit vraaqstuk werd zeer 
na uwkcutiq Inqestudeerd. talrijke experimenten werden 
reeds qedaan. dit alles met het oog op de geleidelijke in 
vo erinq van de ruótorisermq vanaf het begin van 1957. 

Op het programma van de nieuwe verwezenlijkingen 
stna n voor het jaar 1957 de aanbouw v,111 16 nieuwe 
kantoren en de hervorming van 24 andere. 

De bouw van het Postkantoor Brussel X gaat verder door 
volgens de timing die vroeger vastgesteld werd : de mw 
bouw zal beëindigd zijn op 1 juni e.k.: in oktober zal dan 
het gebouw ter beschikkinq staan van de Post en voor 
l april 1958. zal het ganse complex helemaal in dienst zijn. 
Het apparatuur dat moest uitgevonden worden om de 

uitrusting van Brussel X te verzekeren. werd in de Post 
tentoonstelling te Rome geexposeerd. Het genoot er een 
bijzonder grote bijval en het is te voorzien dat de Bel 
gische private nijverheid hierbi] veel baat zal vinden. 

Op zekere gebieden heeft België steeds aan de spits 
gestaan van de vooruitgang. doch dit zou wel eens slecht 
kunnen uitvallen. Dit is het geval wat betreft het inter 
nationaal vervoer van poststukken per vliegtuig. De Post 
heeft zeer nauwkeurig de aanbevelingen van de jongste 
congressen van de Wereldpostvereruqinq nageleefd en er 
voor gezorgd dat de poststukken steeds de snelste weg 
volgden. Maar een dergelijke maatregel. kost veel geld en 
er werd dan ook opdracht gegeven op dit gebied maat 
regelen te overwegen die zouden toelaten deze uitgaven 
enigszins te verminderen. · 

B. - Zeewezen. 

l) Passagierst>loot. 

Onlangs zijn er 2 pakketboten van stapel gelopen. Eën 
ervan is reeds in dienst. Binnenkort zal de derde bestelde 
pakketboot van stapel lopen. Naderhand komt dan nog een 
tweede autocarrier. In dit laatste verband werd het Departe 
ment genoodzaakt onze vloot aan te passen. gezien vroeg of 
laat de Engelse overheden ons zullen verbieden nog auto's 
in te schepen aan de gewone passaqierspier te Dover. ver 
mits zij een bijzondere pier hiervoor aangelegd hebben. Het 
is te vermoeden dat de nieuwe autocarrier het ganse verkeer 
zal kunnen opslorpen. Het is inderdaad het grootste en het 
snelste schip van deze aard in gans de wereld. 

Hierna volgt de evolutie van het aantal vervoerde passa 
giers op de lijn Oostende-Dover : 

Vroeg of laat zal het Departement zich verplicht zien 
samen met de SABENA een dienst van vervoer van auto's 
per vliegtuig in het leven te roepen, gezien de bijval welke 
de vreemde ondernemingen die dit vervoer verrichten 
geoogst hebben. 
Hierna volgt de evolutie van het aantal vervoerde auto's 

La Commission de la Productivité. creee en 1954. con 
tinue ses recherches, On peut s'attendre encore à de nom 
breuses améliorations dans l'exécution du service. 

Il a été décidé d'instaurer le régime de la semaine de 
45 heures au service des Postes, sans auqrueuter toutefois 
le personnel. c· est pourquoi il convient de motoriser. dans 
la mesure du possible. Ie service de la distribution. Ce pro 
blème a été étudié très attentivement. de nombreux essais 
ont déjà eu lieu. tout cela en vue de la motorisation progres 
sive fi partir de l 957. 

Au programme des nouvelles réalisations pour l'année 
1957 figurent la construction de 16 bureaux nouveaux 
ainsi que la transformation de 21 autres. 

La construction du Bureau des Postes de Bruxelles X 
se poursuit selon le timing fixé antérieurement : le· gros 
œuvre sera terminé pour le 1 cr juin prochain; en octobre, 
le bâtiment sera à la disposition de la Poste, pour être mis 
définitivement en service le 1 ., •. avril 1958. 

L'appareillage qu'il a fallu mettre au point pour assurer 
l'équipement de Bruxelles X a été exposé ti I'Exposüion 
de la Poste, à Rome. Il y obtint un succès particulièrement 
flatteur, et il est à prévoir que l'industrie privée belge y 
trouvera larqernent son profit. 

Dans certains domaines. la Belgique s'est toujours trou 
vrëe à la pointe du progrès. mais cela pourrait bien un joui: 
tourner à son désavantage. C'est le cas en ce qui concerne 
le transport international de courrier par avion. La Poste a 
observé scrupuleusement les recommandations des derniers 
congrès de l'Union postale universelle. en veillant à ce 
que le· courrier soit acheminé par la voie la plus rapide. 
Comme cette mesure est très onéreuse. des instructions ont 
été données en vue d'envisager. les moyens susceptibles de 
réduire ces dépenses. 

B. - Marine. 

l) Service des paquebots. 

Il a été procédé récemment au lancement de deux paque 
bots. dont un est déjà en service. Un troisième a été com 
mandé et son lancement aura lieu prochainement, s1 ivî de 
celui d'un deuxième car-ferry. Dans ce dernier domaine, le 
Département s'est vu obligé d'adapter notre flotte, parce que 
tôt ou tard les autorités britanniques interdiront l'embar 
quement des voitures automobiles au môle de Douvres. un 
môle spécial ayant été construit à cette fin. Il est probable 
que .le nouveau car-ferry pourra résorber tout le trafic. Ce 
sera en effet le navire le plus grand et le plus rapide de ce 
genre construit à ce jour. 

Voici quelle est l'évolutiou du mouvement des voyageurs 
sur la ligne Ostende-Douvres 

1952: ... 528.633 1952: ........ ... 528.633 
[953: 642.585 1953: - . - - ... ... 642.585 
1954: ...... 716.252 1954: ··- ··- ... 716.252 
1955: 816.995 1955: ... 816.995 
[956: ... 831.828 1956: ... ... ··- . .. 831.828 
(31.10.) (31.10.) 

Tôt ou tard. le Département sera obligé, en collaboration 
avec la SABENA. de créer un service aérien pour le trans 
port des voitures automobiles. étant donné le succès rencon 
tré à l'étranger par les entreprises faisant ce transport. 

• 
Ci-a prés l'évolution du nombre d'automobiles transpor- 
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op de Sîlver City Line: ( Ionctionneert slechts in de zomer- 1 rées par la Silver City Line ( ne fonctionne qu'en été) 
periode) : 

n) België - Engeland: 1 a) Belgique - Grande Bretagne: 
Vervoerde Automobiles 
auto's transportées 

1952: 91 
1953: 791 
1954: 780 
1955: 1.124 
1956: 2. 195 

b) Frankrijk - Enqeloncl (voor het jaar 1955): 1 b) 
l) Engeland - Calais ...... 8.003 
2) Engeland - Deauville 774 
3) Engeland- Cherbourg ... 1.140 
4) Engeland- Le Touquet ... 23.280 

Totaal: 33.197 

2) Koopunnrdiioioot. 

Met veel genoegen kan er thans gezegd worden dat er 
een gunstige evolutie vast te stellen is in de ontwikkeling 
van onze koopvaardijvloot. De brutotonnemaat van de Bel 
gische vloot bedraagt thans 485.359 tonnen, cijfer dat 
sedert 1930 nooit bereikt werd. Op J januari 1951 bedroeg 
dit cijfer slechts 420.000 tonnen. Binnen een paar jaren· 
zullen wij meer dan 720.000 tonnen in dienst hebben als 
men rekening houdt met hetgeen thans besteld is, maar men 
mag er van overtuigd zijn dat België voor 1960 meer dan 
S00.000 tonnen zal in dienst hebben met inachtneming van 
hetgeen, alhoewel nog niet besteld, thans ter studie ligt. 
Redelijkerwijze kan men verwachten dat over enkele jaren, 
België het miljoen ton zal overschreden hebben, wat hele 
maal ten bate zal zijn van de Belgische havens. 

Inderdaad vertegenwoordigt de rotatie van de Neder 
Iandse schepen zelf een belangrijk percentage van het hoge 
verkeer van de Nederlands havens. 
De Regering heeft op het gebied van de nieuwbouw 

grote inspanningen gedaan : er werden inderdaad kredieten 
tot 85 % van de waarde van de schepen en aanzienlijke 
tussenkomsten in de interestenlast toegestaan. Zij heeft 
eveneens kredieten verleend. maar dan natuurlijk tegen min 
der voordelige voorwaarden, voor aankoop in het buiten 
land. op voorwaarde nochtans dat tegelijkertijd één of meer 
schepen bij de Belgische: werven besteld werden. 

Er werd aangedrongen bij één van onze grote werven 
om zich uit te rusten voor de: bouw van tankers tot 
40.000 ton. Spijtig genoeg heeft het wat aangesleept 
alvorens een beslissing kon getroffen worden en één van 
onze firma's zag zich verplicht de eerste tanker van 
39.000 ton die onder de Belgische: vlag zal varen. in het 
buitenland te bestellen. 

Het Departement van V erkeerswezen is niet bevoegd 
wat betreft het inrichten van de havens; het is alleen belast 
met de zeevaartpolitie en het loodswezen. 
Het heeft nochtans op zich genomen de studie door te 

voeren van radarinstallaties die een gemakkelijker vaart op 
de Nederschdde moeten mogelijk maken. Nederland heeft 
reeds een dergelijk stelsel ingevoerd op de Nieuwe 
Vaart. Het feit dat wij deze installatie moeten inrichten 
op Nederlands grondgebied. zal natuurlijk de oplossing van 
het vraagstuk niet bespoedigen. Men schijnt nochtans de 
goede \\·eg te zijn ingeslagen en het is te voorzien dat 
binnenkort het nieuw stelsel zal kunnen beproefd worden. 
Er bestaat een ernstige moeilijkheid wat betreft het door 

varen van de Pas van Bath. De grote tankschepen van 30 

1952: 
1953: 
I 954: 
1955: 
1956: 

91 
791 
780 

1.124 
2.195 

F rance - Grande Bretagne (pour l'année· 1955) 
l ) Grande-Bretagne - Calais . . . . . . 8.003 
2) Grande-Bretagne - Deauvrlle ... 771 
3) Grande-Bretaqne > Cherbourg .. . 1.140 
1) Grande-Bretagne - Le Touquet . 23.280 

Total: 33.197 

2) Flotte marchunde 

Il est heureux de constater qu'une évolution favorable se 
dessine actuellement clans le domaine du développement 
de notre marine marchande. Le tonnage brut de la flotte 
belge s'élève: actuellement à 485.359 tonnes. Ce chiffre 
n'a jamais été atteint depuis 1930. Au ]0' janvier 1954, 
il n'était que de: 420.000 tonnes. D'ici deux ans. nous dis 
poserons de plus de 720.000 tonnes, compte tenu du ton 
nage commandé. On peut tenir pour certain qu'avant 1960. 
la Belgique aura plus de 800.000 tonnes en service, compte 
tenu du tonnage qui, bien que non encore commandé, est 
déjà à I'étude. On peut affirmer dés maintenant que d'ici 
quelques années la Belgique aura dépassé 1 million de 
tonnes, ce qui ne peut que profiter aux ports belges. 

En effet, la rotation des navires néerlandais représente 
un pourcentage important du trafic considérable des· ports 
néerlandais. 

Le gouvernement a déployé beaucoup d'efforts dans le 
domaine de la construction de nouveaux navires : il accorde. 
en effet. des crédits à concurrence de 85 % de la valeur 
des bâtiments et des" subventions importantes dans la charge 
d'Intérëts. Il a également consenti des crédits. à des condi 
tions naturellement moins avantaqeuses. pour l'achat de 
navires à l'étranger. à condition que les intéressés comman 
dent en même temps un ou plusieurs _navires à des chantiers 
belges. 
Notons l'intervention auprès d'un de nos grands chan 

tiers pour qu'il s'équipe en vue de la construction de 
pétroliers de 10.000 tonnes. Malheureusement. la décision 
est intervenue avec quelque retard, de sorte qu'une de nos 
entreprises a été obliqêe de commander à l'étranger le pre 
mier pétrolier de 39.000 tonnes qui naviguera sous pavillon 
belge. 

Le département des Communications n'est pas qualifié 
pour l'aménagement des ports; il s'occupe uniquement de Ia 
police maritime et du service de pilotage. 

IJ a néanmoins accepté d'entreprendre l'étude des instal 
lations de radar susceptibles de faciliter la navigation sur 
l'Escaut inférieur. Les Hollandais ont déjà créé un tel sys 
tème pour le << Nieuwe Vaart». Le fait de devoir établir 
ces installations sur le territoire des Pays-Bas n'est évidem 
ment. pas de nature à . accélérer la solution du problème. 
li semble cependant qu'on soit sur la bonne voie et qu'il 
sera bientôt possible de faire l'essai du nouveau système. 

Une difficulté: sérieuse se présente en ce qui concerne 
le chenal de Bath. Les g.rands pétroliers de 30 à 40.000 
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tot 40.000 ton zullen het z ecr mocilîjk hebben hier door te 
va rc n als et· qcc n werken uitqcvoerd worden. De verschil 
lende belanqhcbbeudc overheden werden herhaaldelijk op 
de huoq te 9ebracl1t maar tot hiertoe werd weinig of niets 
, c rvccc n lijkt. Het fJi1at hier nochtans om een voor de 
/\ntwerpse haven zeer acuut probleem. 
Wat de invloed van de uithouw van het Delta-plan op 

dit vraaq stu k z al zijn k,111 110~1 niet ~Jezegd worden. Ten 
spoe diqstc moeten alk aspecten van dit vraaqstuk bestu 
deerd worden, want tot non toc werd 1109 nooit een 
vo llcdiqc en systematische uiteenzetting gegeven van ni de 
moqcli.ke implicaties vau de: uitvoering van deze werken. 

Er stelt zich, wat de algemene Zeevaartpolitiek betreft, 
nog een ander vraaqstuk dat van grnot belang is, dit van 
de 100.000 ton tankers. 

Meu kan dit vraagstuk vergelijken met dat van de aan 
passing van de luchthavens. Et· werd namelijk vastgesteld 
tfa t de ma atsr happijen die vliegtuigen bouwen, steeds maar 
hun type veranderen, eu aldus de overheden verplichten, 
de infrastructuur steeds te wijzigen, hetgeen aanztenlijke 
onkosten veroorzaakt voor de gemeenschap. Een interna 
tionale Conferentie te Caracas heeft zich met dit vraaq 
stuk beziggehouden en cr zal nu een coördinatie ontstaan 
om dit euvel te vermijden. . 
Wat het zeewezen betreft, is hetzelfde verschijnsel vast 

te stellen. Er is nu sprake van het indienststellen van tan- . 
kers van I 00.000 ton. mam· geen enkel van de grote moderne 
havens kan deze schepen ontvangen. Indien men overgaat 
tot het nanleggen van nieuwe havens die dergelijke schepen 
kunnen ontvangen. bestaat cr geen zekerheid over dat een 
paar jaren nadien. de tonnernaat niet opnieuw zou gewijzigd 
worden. Men moet zeer voorzichtig -tewerk gaéln op dit 
gebied en men kan zich trouwens afvraqen of de belangen 
van België gediend zijn met een onmiddellijke aanpassing 
aan deze nieuwe toestand. 

Na vele discussies is men er in geslaagd de industrie er 
toe over te halen in samenwerking met sommige reders, 
voor eigen vervoer te zorgen, o. m. in het domein van de 
steenkolen en de ertsen. Dank zij het zeevaartkrediet werd 
reeds een schip van li.200 to nnernaat aangekocht terwijl er 
twee andere van dezelfde inhoud aan Belgische werven 
besteld werden. 
De Amerikaanse reders hebben een nieuw procédé voor 

het lossen en laden van de schepen uitgewerkt. Hierbij zijn 
de schepen helemaal autonoom. Een tunnel voorzien van een 
lopende band wordt aangelegd onderaan in het schip. Het 
ruim zelf is ingedeeld in een aantal vakken. Bij het lossen 
van erts of kolen worden de kleppen die de verschillende 
afdelingen van het ruim dichthouden, open gemaakt; de 
kolen of het erts vallen op de lopende band en worden zo 
vervoerd tot bij de elevators die op de boot zelf aangelegd 
zijn. De snelheid van het laden en lossen wordt aldus min 
stens vertienvoudiqd. 
Voor de tankers zou hetzelfde systeem kunnen toegepast 

worden op voorwaarde d at de tunnel tijdens de reis onder 
waterdruk cou staan om te beletten dat de benzine langs 
daar "·e9 vloeit. Hetzelfde principe werd trouwens door de 
Zweden toegepast om benzine in oude steengroeven op te 
slaan. 

3) Vissel'ijvloot. 

Alhoewel de visserij gee~ deel meer uitmaakt van het 
Departement van Verkeerswezen. worden de kredieten voor 
uitbreiding van de visserijvloot nog steeds door het Depar 
tement uitgekeerd. 
In 1955 werden 35 kredietverrichti nqen gedaan voor een 

totaal bed raq van 55 miljoen frank. In 1956 werden op 
9 maanden. 2ï kredietverrichtingen ged~an voor een bedrag , 
van 28 miljoen frank. Men kan dus vaststellen dat de vissers 

tonnes auront beaucoup de peine à passer par cet endroit 
si on n'y exécute certains travaux. Les diverses autorités 
intéressées ont été averties à plusieurs reprises, mais jus 
qu'à présent rien ou presque rien n'a été fait. Pourtant, il 
s'agit ici d'un problème urgent pour le port d'Anvers. 

Il n'est pas encore possible de déterminer la répercussion 
de l'exécution du plan Delta sur ce problème. Les différents 
aspects de la question doivent être examinés au plus tôt, 
car jusqu'à présent il n'y a aucune étude complète et systé 
matique des difficultés éventuelles inhérentes à l'exécution 
de ces travaux. 

Un autre problème important est posé à notre politique 
m aritime. C'est celui des pétroliers de 100.000 tonnes. 

Ce problème est comparable à celui de l'adaptation des 
aéroports. En effet. on a constaté que les constructeurs 
d'avions modifient constamment leurs modèles. obligeant 
ainsi les autorités à adapter l'infrastructure, ce qui entraîne 
des dépenses considèrables à charge de la communauté. La 
conférence iuternationale de Caracas s'est occupée de ce 
problème. Grâce à une meilleure coordination, il sera pos 
sible d'éviter dorénavant cet inconvénient. 

En matière de transport maritime, on constate le même 
phénomène. Il est question à l'heure actuelle de construire 
des pétroliers de 100.000 tonnes. mais aucun des grands 
ports modernes ne pourra les accueillir. Si l'on aniénage des 
ports pouvant recevoir de tels bâtiments, il n'est pas certain 
que, duns un an ou deux, il n'y aura pas une nouvelle 
modification du tonnage. Il convient d'être très prudent 
dans ce domaine et on peut se demander si un pays comme 
la Belgique a intérêt à s'adapter immédiatement à cette nou 
velle situation. 

Après bien des pourparlers, on est parvenu à convaincre 
l'industrie d'assurer ses propres transports en collaboration 
avec certains armateurs. notamment dans le domaine du 
charbon et des minerais. Grâce au crédit maritime, un navire 
de: 14.20Q tonnes a pu être acheté et deux autres de même 
tonnage ont été commandés à des chantiers belges. 

Les armateurs américains ont mis au point un nouveau 
procédé d~ chargement et de déchargement, qui rend les 
navires entièrement autonomes. Un tunnel. équipé d'une 
chaîne mécanique, est aménagé au fond du navire. La cale 
elle-même est divisée en un certain nombre de comparti 
ments. Au moment du déchargement, ón ouvre les valves 
fermant les différents compartiments de la cale; le charbon 
ou le minerai tombe sur la chaîne mécanique. qui le trans 
porte vers les élévateurs se trouvant à bord du navire. Ce 
.procëdê a au moins décuplé Ia vitesse de chargement ou 
de déchargement. 

Le même système pourrait être appliqué pour les pétro 
liers à condition que le tunnel soit soumis à une pression 
d'eau pendant Ie voyage, de manière à empêcher l'écoule 
ment du pétrole. Ce principe est d'ailleurs appliqué en 
Suède pour stocker du pétrole dans des anciennes car 
rières. 

3) Flotte de pêche. 

Bien que la pêche ne relève plus du département des 
Communications, les crédits en faveur de l'extension de 
la flotte de pêche sont toujours accordés par ce département. 

En I 955, 35 opérations de crédit ont été effectuées pour 
un montant total de 5.5 millions de francs. Au cours des neuf 
premiers mois de 1956, on a effectué 27 opérations de 
crédit pour un montant de 28 millions. On peut donc con- 
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sie:brnik maken van de wet va n 23 a uqustus 19'18, gewij 
::igd bij de wet van 7 juni 19':17. 
Het dient onderlijnd dat de kredieten steeds verleend 

worden voor de bouw op Belgische werven. 

Het wetsontwerp op het Zc-ev,1artonderwijs is thans aa n 
hangig bij de Senaat. Het zal toelaten officieel de nodige 
brc vettcn en diploma's uit te reiken; er stelt zich, op het 
oqc nblik, naar aanleiding van de uitbreiding v an de vloot. 
een ernstig vraaqstuk van rccruterinq van de bemanning 
Het is te hopen dat het Nntionaal Comité voor Zeevaart 
pro paqnnda deze toestand ml kunnen verhelpen. 

Hieronder de cijfers van het aantal leerlingen van onze 
l\\'C-C natioualc Zeevaartscholen. 

Hogere 
Zeevaartschool · Zeevaartschool 
Antwerpen Oostende 

1950 ... 
1951... 
1952 . 
1953 . 
1954... 
1955 . 
1956 . 

309 
266 
275 
282 
340 
400 
353 

111 
130 
147 
93 

125 
119 
110 

C. - Vliegwezen. 

Tijdens zijn uiteenzetting stelde de Minister er prijs op 
het Bestuur van de Burgerlijke Luchtvaart geluk te wensen 
met het aanzienlijke werk dat het samen met het Ministerie 
van Buitenlandse Zaken heeft verricht om nieuwe: moge 
lijkheden voor de Belgische handelsluchtvaart te scheppen. 
De Sabena heeft er trouwens haar commercieel beleid aan 
aangepast. 
Onze eigen nationale maatschappijen worden inderdaad 

steeds belangrijker en moeten zich trachten te weer te 
stellen tegen de: buitenlandse mededinging. Het gevolg 
daarvan is dat de interpretatie van de 4•· en 5" vrijheden 
hoe langer hoe meer wordt beperkt ( internationale over 
eenkomst I. A.T. A.). 

In dit verband moge het nuttig zijn, deze vijf vrijheden 
nader te omschrijven : 
ls1

•· vrijheid: het recht van overvliegen; 
2"'' vrijheid: het recht van technische landing; 
J<l•· vrijheid: het recht om in een ander land passagiers 

en goederen uit een derde land af te zetten: 

4,,,. vrijheid : het recht om in een ander fond passagiers 
en goederen uit een derde land aan boord te nemen; 

5,,,. vrijhcid : vollediqe koersvrijheid. 

Om aan deze beperkingen te ontkomen. heelt de K. L. M. 
het goede voorbeeld gegeven door een vennootschap te vor 
men met sommige buiten landse maatschappijen; zij is b.v. 
aa ncleclhoudster in de Ceylon Airways. 

De Sabena voert dezelfde politiek. maar men client te 
begrijpen dat daaraan voorlopig geen ruchtbaarheid wordt 
gegeven. om de pogingen die daartoe worden aangewend 
niet te doen mislukken. 

In dit verband, en gelet op het ·belang van het verkeer 
tussen België en Kongo. heeft de Sabena er voordeel bij, 
deel te nemen aan de oprichting van maatschappijen in de 
Arabische landen. althans indien de internationale toestand 
het moqelijk maakt. Voor de verbindingen met Kongo heeft 
zij geen keuze. Zij is verplicht een van de volgende reis- 

stater que les pêcheurs font appel à la loi du 23 août 1948, 
modifiée par la loi du 7 juin 1919, 
Notons que les crédits sont toujours octroyés pour la 

construction dans des chantiers belges. 

Le projet de loi sur l'enseignement maritime est actuelle 
ment à l'étude au Sénat. Cette loi permettra de dè livre r 
officiellement les brevets et diplômes nécessaires; l' exten 
sion de la flotte pose. à l'heure actuelle. un grave problème 
de recrutement des équipages. Il est à espérer que le Comité 
national de propagnnde maritime pourra remédier à cette 
situation. 

Ci-dessous les chiffres du nombre d'élèves de nos deux 
écoles nationalr-s de navigation. 

Ecole supérieure 
de navigation 

à Anvers 

Ecole 
de navigation 
à Ostende 

1950 ... 
1951... 
1952 . 
1953 . 
1954 . 
1955 . 
1956 . 

309 
266 
275 
282 
3':1:0 
400 
353 

111 
130 
147 
93 

125 
119 
110 

C. - Aéronautique. 

Au cours de soi! exposé. le Ministre a tenu à féliciter 
l'Administration de l'Aèronau tique Civile pom· le travail 
considérable qu'elle a accompli de concert avec le Ministère 
des Affaires étrangères pour créer de nouvelles possibilités 
pour l'aviation commerciale belge. La Sabena y a d'ailleurs 
adapté sa politique commerciale. 

Les compagnies nationales d'aviation deviennent en effet 
de plus en plus importantes et doivent essayer de se défen 
dre contre la concurrence étrangère. En conséquence, on 
assiste à l'augmentation des restrictions dans I'interprèta 
tation ( convention internationale de I. A.T. A) des 4• et 5° 
libertés. 

A ce sujet, il est sans doute utile de préciser quelles sont 
ces cinq libertés : 

l 1• liberté : droit de survol; 
2" liberté : droit cl' escale technîque.: 
Je liberté : droit de débarquer dans un autre pays des 

passagers et des marchandises en provenance d'un pays 
tiers; 
4• liberté: droit d'embarquer dans un autre pays des 

passagers et des marchandises en provenance d'un pays 
tiers; 
5'' liberté : liberté totale de navigation. 

Pour remédier à ces restrictions. la K. L. M. a indiqué 
la voie en s'associant dans la constitution de certaines com 
pagnies d'aviation étrangères, par exemple elle participe à 
la Ceylon Airways. 
La Sabena poursuit la même politique, mais on compren 

dra qu'il y a intérêt à n'y donner pour le moment aucune 
publicité: sous peine de voir tous les efforts qui sont faits 
dans ce but voués à l'échec. 
Dans cet ordre d'idées, la Sabena, étant donné: l'impor 

tance ·que représente pour elle Je trafic Belgique-Congo, a 
tout intérêt à s'associer, de cette manière, dans la constitu 
tion de compagnies dans les pays arabes, si tout au moins la 
situation internationale le permet. Pour les liaisons avec le 
Congo, elle n'a pas le choix. il faut qu'elle passe par un des 
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routes te volgen : Brnsscl-Beiroct-Khartoem-S.tanleystad; 
Brussel- Kaïro-Sta nlcystad: Brussd-Tripoli-Kano-Lcopold 
stad. Via Lissabon en Casablanca is de afstand immers 
veel bnger. 

Het zou volstuau dat de Arabische regeringen slechte 
wil aan de dag leggen om ons op brutale wijze van onze 
Af nkaansc qcbicrlsdelcn af te snijden. althans wat de 
luchtverbindingen betreft. en iedereen weet hoc belangrijk 
de ze qcwnrdeu zijn. · 

In sommige slecht inqclichtc krmqen is men geneigd. het 
beh111~1 voor de Sabena van deze verbindingen over de 
Arabische landen te onderschatten. Men zou kunnen denken 
dat met de DC 7 C en. a fortiori. later met de Boeings geen 
tussenlandingen meer zullen gemaakt worden. Hierbij wordt 
evenwel uit het 00~1 verloren dat men in elk geval over 
noodv lieg velden moet beschikken; veiligheidshalve moet 
men immers over het recht kunnen beschikken om in geval 
va n nood te landen. 

De luchtvloot van de SnbenaIs thans als volgt samen 
gesteld: 7 S11ab Snfir. 18 DC 3. 10 C 47. 8 DC 4, 3 OC 6. 
8 DC 6 8, 8 S 58, l 2 Convairs 440 en 6 DC 7 C. 

Van de Iaatstqcnoemde v lieqtuiqen is het eerste enkele 
weken geleden in België aangekomen en de rest van de 
bestelling zal binnenkort volgen. Buiten deze 6 DC 7 C, zijn 
er nog 4 DC 7 C en 1 Boeings besteld. 

De Sabena heeft dus in het totaal tijdens de jongste 
maanden l O DC 7 besteld voor een bcdraq van I miljard 
250.000.000 frank, 12 Convairs 440 voor een bedrag van 
145.000.000 Frank. 4 Bbeings voor een bedraq van 
l .400.000.000 frank en 8 helikopters S 58 voor een bedrag 
van 1 15.000.000 frank. 

Deze vloot kan evenwel niet in de behoeften voorzien; de 
Sabena gaat immers voortdurend vooruit en verwacht dat 
zij in l 957 circa 700.000 reizigers zal vervoeren, i11 1958 
circa 850.000 en over enkele jaren meer dan een miljoen. 
Binnen afzienbare tijd zullen clan ook nieuwe aankopen 
moeten overwogen worden. 

Anclerz ijds worden de financiële resultaten van onze bur 
gerlijke luchtvaart Gok steeds beter. Volgens de rarnrnqen 
voor het jaar 1956. had het boni 8.000.000 frank moeten 
bedraqen op 31 augustus 1956. Het werkelijk boni nu ging 
41 .000.000 te boven op dezelfde datum. 

ln 1955 bedroeg het boni 19.000.000 frank. 
Enkele cijfers zullen een duidelijker beeld geven van de 

voortdurende uitbreiding van het verkeer. ln 1938 bedroeg 
het aantal vervoerde ton/kilometers 2.646.000. in 1955. 
95.181.000. 
Voor het vrachtvervoer was de beladingsgraad in 1938, 

47 ')i-. in 1918, 62.5 ~ié, in 1955, 71,3 'fc. 

Wat het aantal passaqiersz'km's betreft, hebben wij vol 
gende cijfers : in 1938, ll'\.000.000; -in 1955, 648.000.000. 

In 1955 heeft het Parlement een wet goedgekeurd waarbij 
de waarborg van goede afloop van de Staat wordt verleend 
aan de door de Sabena uitgegeven leningen voor de aan 
koop van vliegtuigen. In deze wet werd eveneens een finan 
ciële tussenkomst van de Staat in de interesten van deze 
leningen bepaald. Hier volqt de stand van deze leningen : 

1 ° Lening van 132.000.000 frank aangegaan bij de Ban 
que de la Société Générale: in I 957 te betalen interesten : 
3.300.000 frank Deze lening zal worden gebruikt voor 
de aankoop van 12 Convairs en van 3 OC 7 C. 

2" Lening van 17.500.000 dollars. cl. i. 875.000.000 Belg. 
frank bii de National City Bank en de Chase Manhattan 
Bank. Deze lening is bedoeld om de aankoop van 6 _DC 7 te 
financieren; in 1957 te betalen interesten 17.500.000 frank. 

trois itinéraires suivants : Bruxelles-Beyrouth-Kbartouui 
Stnnleyvillc; 13rnxelles-LL, Cntrc-Stnnlcyvllle: Bruxelles 
T'ripolr-Knno-Léopoldvtlle. la liaison par Lisbonne et Casa 
blanca étant bien plus longue. 

Il suffirait d'un mauvais vouloir des gouvernements ara 
bes pour que nous soyons brutalement coupés de nos terri 
toires africains tout au moins en cc qui concerne les liaisons 
aériennes, et tout le monde sait l'Importauce que celles-ci 
ont acquise, 
Dans certains milieux mal informés. on a tendance à sous 

estimer l'irnportauce qu'a pour la Sabena cette possibilité 
de survoler les pays arabes. On pourrait croire erroné 
meut qu'avec îes DC 7 C et plus tard iÏ fortiori avec les 
Boei11~1 il ne sera plus nécessaire de faire des escales. Ces 
mllicu x perdent de vue qu'il faut de toute façon prévoir des 
aérodromes de diversion; en effet. il est nécessaire, pour des 
raisons de sécurité, de disposer cl' endroits où atterrir en cas 
de besoin. 

La flotte dont dispose actuellement !a Sabena se compose 
des appareils suivants : 7 Saab Saftr. 18 DC 3, 10 C 47. 
8 OC 4. 3 DC 6. 8 DC 6 B, 8 S 58, 12 Convair 440 et 
6 oc 7 C. 
En ce qui concerne ces derniers appareils. le premier 

vient d'arriver en Belgique il y a quelques semaines et le 
restant de la commande va· suivre sous peu. En dehors de 
ces 6 DC 7 C. 4 DC 7 C et 4 Boeinqs ont Hé commandés. 
Ce qui fait que dans l'ensemble, la Sabena a commandé. 

10 OC 7 pour un montant de 1.250.000.000 francs, 12 Con 
vair 440 pour un montant de 445.000.000 francs. 4 Boeing 
pour un montant de 1.400.000.000 francs et 8 hélicoptères 
S 58 pour un montant de 115.000.000 francs. 

Cette flotte demeure insuffisante pour assurer le trafic; 
en effet. la Sabena. en constante progression, estime qu' en 
1957 elle aura à transporter ..700.000 voyageurs, en 1958 
850.000 et que dans quelques années elle aura dépassé le 
cap du million. Dès lors, il apparaît nécessaire d'envisager 
de nouvelles acquisitions dans un avenir prochain. 

Les résultats financiers de notre société d'aviation civile 
sont d'autre part en constante amélioration. Selon les comp 
tes de prévision pour r année 1956 le boni aurait dû être de 
8.000.000 de francs au 31 août 1956. Or le boni réel dépas 
sait les 41.000.000 de francs à la même date. 
En l 955, le boni était de 19.000.000 de francs. 
Quelques chiffres souligneront davantage l'augmentation 

de ce trafic. Le nombre de tonnes-kilomètre transportées 
représentait en 1938, 2.646.000, en 1955, 95.181.000. 

Le pourcentage d'occupation pour le trafic Frêt était en 
1938 de 17 '.k, en 1948 de 62,5 % , en l 955 il était de 
71,3 %. 

Pour le nombre de kilomètres-passagers les chiffres cor 
resporidants sont : 1938 : 18.000.000; ! 955 : 648.000.000 

En 1955, le Parlement a voté une !oi accordant la garan 
tie de bonne fin de l'Etat aux emprunts émis par la Sabena 
pour rachat de matériel volant. Cette loi fixait également 
une intervention financière de l'Etat dans les intérêts de 
ces emprunts. Il est intéressant de connaître l'état de 

· ceux-ci : 

1 ° Emprunt de 132.000.000 francs placé auprès de la 
Banque de la Société Générale, intérêts à paye. en 1957, 
3.300.000 francs. Cet emprunt n servi ii financer l'achat de 
1 2 Convair et de 3 DC 7 C; 

2° Emprunt de 17.500.000 dollars, soit 875.000.000 
francs belges auprès de la National City Bank et de la 
Chase Manhattan Bank. Cet· emprunt a servi à financer 
l'achat de (i DC 7, les intérêts à payer en 1957 sont de 
17 millions 500.000 francs. 
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3" Tijdelijke lening van 5.750.000 dollar bij de Bank 
voor Internationale Betalingen en van 56500.000 frank 
bij de Banque Lambert. Deze leningen zullen worden 
terugbetaald tegen het einde van het jaar, 

':1° Nog niet geplaatste leuiuq van 7.000.000 dollar, 
hetz i] 350.000.000 Belgische frank, tot betaling van 
J 2 Couvair: interesten voor 1957 te voorzien, maxima 
9.625.000 frank indien de lening vanaf het begin van het 
jaar wordt aanqeqaan. 

5° Lening van 1.825.0D0 $, hetzij 91.250.000 Frank, bij de 
National City Bnnk of New York, hetgeen overeenstemt 
met 75 '.é. van de koopprijs va n helikopters S 58; interesten 
in 1957 : 1.825.000 frank, 

Het is van belang aan te stippen dat de uitbreiding van 
het personeel de aangroei van het verkeer :niet heeft 
gevolgd. Inderdaad, indien het personeel in 1953 uit 6.259 
leden bestond. voor 104.':195.000 ton/kilometer. zal het 
personeel in 1957 9.280 leden tellen voor 190.000.000 ver 
voerde ton/kilometer. 
Tegelijk met de inspanning die moest worden gedaan 

op gebied van uitrusting van de mu atschappi] in vlieg 
materieel moest eveneens een grote inspanning gedaan 
worden voor de aanwerving van het personeel. Van 1952 
af werd een school voor burgerlijke luchtvaart door de 
Staat daartoe opgericht. waarvoor de Sabena financieel 
tussenkomt. Hierna volgen de uitslagen van deze school. 

Aantal toegelaten leerlingen na geneeskundig 
onderzoek en psycho-technische test . .. .. . . .. . .. 115 
Aantal leerlingen wegens onbekwaamheid uitge- 

sloten na de vluchtproeven .. . .. . . . . .. . .. . . .. .. . 68 
Aantal candidaten die werden gevormd en ter 

beschikking gesteld van de Sabena ·... . .. 47 

Er weze opgemerkt dat men gepoogd heeft een beroep 
te doen op m ilitaire piloten. maar men heeft moeten vast 
stellen 'dat zo deze laatsten soms. militair. gezien, zeer grnte 
krachttoeren uitvoeren. 'zij op het gebied van de burgerlijke 
luchtvaart technisch niet aan de vereisten beantwoorden. 
Op 197 candidaten die zich in de loop van het jaar 1956 
hebben aangeboden, zijn er slechts 55 voor de proeven 
geslaagd. 
Het Ministerie van Verkeerswezen en het Ministerie 

van Landsverdediging onderzoeken thans· welke maatre 
gelen zouden moeten genomen worden ten einde deze toe 
stand te verhelpen. 
Op 8 mei 1956, ten slotte, werd een interministerieel 

comité voor luchtvaartpropaqanda opgericht, dat afge 
vaardigden telt van de ministeries van Openbaar Onderwijs. 
Lnndsverdediging en Verkeerswezen, ten einde de inspan 
ningen samen te bundelen welke deze drie departementen 
doen op het gebied van de propaganda om de belangstel 
ling van de jeuqd voor de luchtvaartloopbaan op te wek 
ken. Met hetzelfde doel heeft het Bestuur gezorgd voor 
de uitbreiding van het Nationaal Centrum voor Zweef 
vliegen te Saint-Hubert en heeft het bijgedragen tot de 
uitbreiding van de burqerlijke luchtvaartclubs. 

D. - Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen. 

Op het programma van de N.M. B. S. voor 1957 staan 
als grote werken vermeld de vernieuwinq van de stations 
Luik-Guillernins en Mechelen, de afschaffing van tal van 
overwegen en ten slotte het bouwen van weqsrations voor 
autobussen te Kortrijk, Namen. Hasselt en Sint-Niklaas. 

De clectrificerîng z'al worden voortgezet op de vakken 
Antwerpen-Essen, f emeppe-sur-Sambrê-Char!eroi-Luttre 
en Waver-Leuven. Met betrekking tot de vernieuwing van 

3° Emprunt intérimaire de 5.750,000 dollars auprès, de 
la Banque de Rêglements Internationaux et de 56.500.000 
francs auprès de ln Banque Lambert. Ces emprunts seront 
remboursés d'ici la fin de l'année. 

4° Emprnnt de 7,000.000 de dollars soit 350.000.000 de 
francs. belges pour le paiement de 12 Convair, non encore 
placé; intérêts à prévoir en 1957 au maximum 9.625.000 fr. 
si l'emprunt est conclu dès le début de l'année. 

5° Emprunt de 1.825.000 $, soit 91.250.000 francs. auprès 
de la National City Bm1k of New-York. ce qui représente 
75 % du prix d'achat des hélicoptères S 58; intérêts en 
1957 : 1.825.000 francs. 

Il vaut d'être souligné que: l'accroissement du personnel 
n'a pas suivi l'accroissement du trafic. En effet. si en 1953 le 
personnel se composait de 6.259 membres pour 104.495.000 
tonnes/km; en 1957 il y aura 9.285 membres pour- 190 mil 
lions de tonnes/km transportées. 

Parallèlement à l'effort à faire dans le domaine de l'équi 
pement de ln société en matériel volant il a fallu faire un 
gros effort pour le recrutement du personnel. Dès 1952 
une école civile d'aviation fot créée par l'Etat à cet effet 
dans laquelle la Sabena participe financièrement. Ci-après 
les résultats de cette école. 

Nombre d'élèves admis après examen médical et 
test psycho-technique . .. . .. . . . ... . . .. . .. .. . . .. .. . 115 
Nombre d'élèves exclus pouretncapacitè après les 

épreuves de vol .. . .. . . .. .. . . .. . . . . .. .. . .. . ... .. . 68 
Nombre de candidats qui ont été formés et mis. à la 

disposition de fa Sabena . .. . .. . .. ... .. . ... ... 47 

On a fait un essai avec des pilotes militaires, mais on 
a · dû constater que si ceux-ci étaient capables de très 
grandes prouesses au point de vue de l'aviation militaire. 
ils étaient techniquement insuffisants dans le domaine de 
l'aviation civile. Sur 197 candidats. qui se sont présentés 
au cours de l'année 1956, 55 seulement ont réussi les 
épreuves. 

Le Ministère des Communications et le Ministêre de la 
Défense Nationale examinent actuellement quelles sont les 
mesures à prendre pour _remédier à cet état de choses. 

Enfin. le 8 mai 1956. il a été créé un comité interminis 
tériel de propaqande aèronautique qui comporte les délè 
guês des ministères de l'instruction Publique, de la Dëlense 
Nationale et des Communications pour coordonner les 
efforts que font ces trois départements dans le domaine 
de la propagande en vue d'intéresser la jeunesse -à la car 
rière aéronautique. Dans le même but. l'Administration a 
consacré des efforts au développement du Centre National 
de Vol à Voile à Saint-Hubert et a contribué au dévelop 
pement des clubs d'aviation civile: 

D. - Société N~1tionale: des Chemins de Fer Belges. 

Le programme des réalisations de la S. N. C.B. pour 
l'année I 957 comporte parmi les grands travaux le renou 
vellement des gares de. Liège-Guillemins et de Malines. la 
suppression de nombreux passages à niveau et enfin la 
construction de gares routières pour autobus à Courtrai, 
Namur. Hasselt et Saint-Nicolas. 

Dans le domaine de l'électrification. seront continués les 
travaux sur les tronçons Anvers-Essen, [emeppe-sur 
Sambre-Charleroi-Luttre et Wavre-Louvain. En ce qui 
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het rollend materieel werd de Staat bereid gevonden hij te 
dragen tot de fi11,rnciering vau een bestelling van 450 me 
talen wagens ter vervnnging van houten materieel, alsmede 
van een bestelling van 2.350 kipwagens. 
ln overleg met de Bundcsbah n heeft de Nationale Maat 

schu ppl] der Belgische Spoorwegen in 1956 van Oostende 
Brussd naar München een auto-trein geprobeerd, die bij 
het publiek 9rote bijval ooqstte. De Maatschappij onder 
handc lt thans met de Itnliaansc spoorwegen om met dit 
ex peri men teren voort te Hafül op de lijn Oostende-Bazel 
M i la a n-Romc en met de Franse spoorwegen op de lijn 
Oostende- Brussel-Lyon-Ma rsci lic. · 
Het mnte nee l. dat gebruikt wordt voor het vervoer van 

auto's met die treinen.' bestaat uit vroegere houten rijtuigen, 
die volledig dicht zijn en i11 de centrale werkplaatsen te 
Merelbeke werden omqebouwd. De ingenieurs van die 
werkplaatsen hebben een vernuftig systeem. uitgevonden. 
dank zij hetwelk de auto's in die wagons derwijze geklemd 
zitten dat de hoogst mogelijke vetliqheid is bereikt. 

De N.M. B. S .. ml in 1957 haar proefnemingen met 
Europese sneltreinen voortzetten in samenwerking met de 
andere maatschappijen van West-Europa. Op dit gebied 
zal evenwel rekening moeten gehouden worden met een 
steeds mogelijke brandstofschaarste. De N.M. B. S. heeft 
met Duitsland onderhandelingen aangeknoopt voor het 
bouwen van een super-sa Hier. maar spijtig genoeg hebben 
de Belgische industriëlen het daaraan verbonden risico 
niet op zich durven nemen. Wij zullen er dus genoegen 
moeten mede nemen Duits materieel te huren. En gesteld 
zelfs dat Belgische industriëlen eens met die bouw begin 
nen. dan zouden zij in ieder geval nog van het buitenland 
afhangen voor het bouwen van lichte Dieselmotoren, daar 
de Belgische industrie op dit gebied geen ervaring heeft. 
Er werden proeven gedaan met prototypes van de nieuwe 

metalen rijtuigen. waarvan de resultaten volstrekt bevre 
digend waren: met betrekking tot de geluîddemping, b_ v. 
schijnen onze wagens beter te zijn dan de Duitse van het 
zelfde type. De l'vfoatschappij heeft architecten belast met 
het ontwerpen van de binneninrichting van de rijtuigen. 

Met betrekking tot de electrificering van het vak Luik 
Aken. werden besprekingen gevoerd met de Duitse minister 
van Spoorwcqcn. Daaruit is gebleken dat de Bundesbahn 
een geheel nieuwe richtinq heeft moeten geven aan haar 
beleid inzake aanleg van spoorlijnen en electrificering. om 
dat de: Duitse Staat verplicht· was toe te geven inzake het 
çrraven van het Moezelkanaal. Daar Hamburg en Bremen 
spoorhavens blijven. moesten alle beschikbare kredieten 
uitsluitend voor de Rijnlijn worden besteed. Aangezien het 
vak Luik-Keulen voor de Duitsers niet een van de belang 
rijkste assen is op de Rij nl ij n. zal het nog jaren duren 
vooraleer zij met de aanleg ervan beginnen. Er blijft echter 
nog een zwakke hoop dat de werken vóór 1961 zullen wor 
den aanqevat. 

In verband met het probleem « diesel- of electrische trac 
tie » verklaarde de Minister dat de electrificering op grote 
schaal noodzakelijk is. Het lijdt geen twijfel dat goede 
resultaten werden bereikt met Dteseltractie. De jongste 
gebeurtenissen hebben echter de afhankelijkheid en de 
kwetsbaarheid van Europa in z ake voorziening van vloeibare 
brandstof aangetoond. 

Bovendien schijnt het vast te staan dat een nieuwe 
vcrminclcrinq van de electnciteitsprt]s te voorzien is. Alles 
wijst er op dat. wurmccr wij een atoomkrachtcentra le zullen 
qebouwd hebben, de electrische stroom niet meer zal kosten 
dan nu, inteqerideèl. Het kan dus niet betwist worden dat 
de toekomst in de clectrificerinq ligt. 

Met betrekking tot de ele.ctrificering van onze axiale lijn 

concerne le renouvellement du matériel roulant. l'Etat a 
consenti à participer au financement d'une commande de 
450 voitures métalliques en remplaceruent de matériel en 
bois et d'une commande de 2.350 wagons tombereaux. 
En accord avec la Bundesbahn. la Société Nationale des 

Chemins de Fer Belges a expérimenté en 1956 un train 
auto d'Ostende-Bruxelles n Munich. Celui-ci a remporté 
un succès remarquable auprès du public. Actuellement, la 
Société s'est mise en rapport avec les Chemins de Fe1: 
italiens afin de poursuivre cette expérience sur l'itinéraire 
Ostende-Bâle-Milan-Rome et avec les Chemins de Fer 
français sur ! 'itinéraire Ostende-Bruxelles-Lyon-Mar~;eille. 
Le matériel utilisé pour le transport des autos par ces 

trains est constitué par d'anciens wagons en bois complète 
ment fermés qui ont été adaptés dans les Ateliers centraux 
de Merelbeke. Les ingénieurs de ces ateliers ont mis au 
point un système ingénieux de blocage des voitures dans 
ces waqons. assurant toute la sécurité souhaitable. 

Au cours de l'année 1957. la S. N. C.B. poursuivra ses 
expériences des trains express européens en coopération 
avec les autres sociétés d'Europe occidentale. Il faudra 
cependant tenir compte dans ce domaine de la pénurie de 
combustible toujours possible. La S. N. C.B. a entamé des 
négociations avec l'Allemagne pour la construction d'un 
super-saphir: malheureusement. les industriels belges n'ont 
pas osé courir le risque d'une telle fabrication. Nous 
devrons donc nous contenter de louer du matériel allemand. 
Même si les industriels belges entreprenaient un joui· une 
telle fabrlcation. ils seraient de toute façon tributaires de 
I'étrariqer pour la construction de Diesel léqers. l'industrie 
belge n'ayant pas d'expérience dans ce domaine. 

Des essais des prototypes des nouvelles voitures métal 
liques ont Hé faits; ces résultats ont été absolument trans 
cendants et ii semble que. du point de vue de l'insonorisa 
tion, par exemple. nos voitures sont mieux conçues que les 
voitures similaires allemandes. La Société a chargé des 
architectes de dessiner l'aménagement intérieur des voi 
tures. 
En ce qui concerne I'électrification du tronçon Liège 

Aix-Ia-Chapelle. des pourparlers ont eu lieu avec le ministre 
allemand des Chemins de fer. De cet échange de vues il est 
apparu que l'Etat allemand s'étant vu dans l'obligation de· 
concéder la construction du canal de la Moselle. la Bundes 
bahn a dû orienter sa politique de construction e~ d'élec 
trification d'une façon toute nouvelle. Les ports de Ham 
bourg et de Brême restant des ports ferroviaires. tous les 
crédits disponibles ont dû être investis uniquement dans 
la ligne du Rhin. Comme le tronçon Liège-Cologne ne con 
stitue pas pour les Allemartds un des axes principaux sur 
la ligne du Rhin, ils n'entreprendront pas cette construction 
avant de nombreuses années. Il subsiste cependant un léger 
espoir que les travaux soient malgré tout entamés avant 
1961. 
En ce qui concerne le problème « dieselisation ~- ou « élec 

trification ». le Ministre a déclaré que l'électrification à 
outrance s'impose. Il est hors de doute que de bons résultats 
ont été obtenus par le système Diesel. Cependant. les évt 
nernents récents ont démontré la dépendance et la vulné 
rabilité de l'Europe dans le domaine de la livraison du 
combustible liquide. 

En outre. il semble acquis que nous allons vers une dimi 
nution nouvelle du prix de l'électricité. Tout démontre que 
lorsque nous aurons pu construire une centrale thermo 
nucléaire. le prix du courant ne sera pas plus cher, au 
contraire, qu'il ne l'est actuellement. Il est donc incontes 
table que l'avenir réside dans l'électrification. 

En ce qui concerne l'électrification de notre ligne axiale 
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nua r Pr,1t1krijk. over Bergen. hebben wij geen vooruitqanq 
\)Cbockl. De franse spoorwegen qebru ike n ecuiasiqe stroom 
van 25.000 volt op de noorderlijn; zij zullen dezelfde stroom 
ncbrniken op de lijnen Parijs-Rijsel en Parijs-Aulnoye. Om 
de verbinding tussen beide netten met verschillende stau 
daard tot stand te brengen zou men electrischc loco 
motieven voor twee stroomsoorten kunnen bouwen. Maar 
het is de vr,1<1g of dergelijke dure lokomotieven wel rende 
rend zouden zijn. Tc meer daar ze slechts op één enkele 
lijn zouden kunnen ingelegd worden. Het vraagstuk is 
voo rnlsuoq niet opgelost. 

Zoals hoger gczewl. werden 450 metalen rijtuigen bij 
privé-bedrijven besteld. Bovendien zij 11 100 rijtuigen in op 
bouw bij de Centrale Werkplantsen te Mechelen. waar 
tevens 40 motortreinen worden gebouwd. Aldus zal het 
binnenkort mogelijk z ij n een duizent al houten rijtuigen 
buiten gebruik te stellen. Vervolgens zal moeten gedacht 
worden aan het bouwen va n een tweede reeks rijtuigen. 
Bij de aanbestcdinq van de eerste reeks. hebben de Belgi 
sche constructeurs van spoorwagens niet dadelijk ingezien 
hoe belangrijk deze bestelling op lange termijn was. Het 
opgelegde lastenboek beviel hun niet. De centrale werk 
plaatsen te Mechelen hebben dan een volledige kostprijs 
berekend met inachtueminq van alle lasten en verplichtingen 
1·<1n een gewone constructeur. Aldus had men een ve rqelij 
kingspunt en kon men vanwege de constructeurs uit de 
privé-sector prijsverminderingen bekomen op hun aanbod. 

Aan de industriëlen werd bovendien een tweede voor 
waarde opgelegd alvorens de bestelling definitief werd. Er 
zou namelijk een commissie opgericht worden, samengesteld 
uit afgevaardigden van de constructeurs. van de N.M.B.S .. 
van de vakverenigingen en v<111 de Bedrijfsraad voor het rol 
lend materieel. Deze commissie was belast met het toezicht 
op de werken bij de diverse constructeurs. Zij had natuur 
lijk niet tot taak de oplevering van het materieel na te g<1an. 
zij moest daarentegen uitsluitend onderzoeken hoe het werk 
bij de diverse constructeurs opgevat werd ten einde er zich 
rekenschap van te geven of laatstqenoemden ter gelegen 
heid van deze bestelling wel degelijk de gewenste recon 
versie nastreefden. Dank zij dit streven n aar ratioria lisat ie 
zal later een selectie kunnen toegepast worden. waarbij som 
mige werkplaatsen die de vereiste inspanningen niet gele 
verd hebben. zullen uitgeschakeld worden. De bedoeling is 
de Belgische nijverheid een kans te gunnen om op de inter 
nationale markt haar vroegere rnng te heroveren. 

Wat de oplossing van de Hnanciële vraagstukken van de 
N. M. B. S. betreft wordt de destijds aanqevatte inspanning 
voortgezet. Het verkeer neemt voortdurend toe en de renta 
biliteit van de Maatschappu heeft thans coëfficiënt 3 
bereikt in vergelijking met de vóóroorloqse periode. Spijtig 
genoeg wordt de Maatschappij steeds vóór nieuwe proble 
men gesteld. Dit was onder meer het geval met de pere 
kwatie van de pensioenen, waardoor een nieuwe tussen 
komst van 4[0 miljoen noodzakelijk werd; hetzelfde gevit! 
doet zich voor met de 45-uren week. Op dit gebied hebben 
de vakverenigiti'gen ee ns te meer blijk gegeven van begrip 
ten opzichte v a n de moeilijke toestand van de Maatschappij : 
z ij hebben zich akkoord verklaard met een geleidelijke toe 
passing van bedoelde maatreqel. met dien verstande dat. in 
voorkomend geval. de overuren zullen vergoed worden. 
hetzij met verlof daqen. hetzij in geld. 
De re maatregel betekent echter een nieuwe handicap 

voor de Maatschappij. In dit verband is het verkeerd te 
beweren - zoals men dikwijls doet - dat de financiële 
toestand van het personeel van de Maatschappij voorde 
liger is dan die van het Rijkspersoneel. Deze bewermq is 
onjuist. althans voor een hele reeks ambtenaren. Zo valt 
b.v. het vraaqstuk van het minimum-uurloon van 20 frank, 

avec la France. via Mous. nous n'avons pas proqressé. Les 
Chemins de fer lrançals emploient du 25.000 volts mono 
phasé sur l.:i ligne du Nord; ils emploieront le même cou 
rnnt sur Paris-Lille et Paris-Aulnoye. Pour assurer la li ai 
son entre les deux réseaux électrifiés selon un standard dif 
fërcnt, on pourrait concevoir ln construction de locomotives 
électriques bi-courant. Mais 1<1 question est de savoir si des 
locomotives semblables. très coûteuses. seraient rentables, 
D'autant plus qu'elles ne pourraient être utilisées que sur 
un seul trajet. Quoi qu'il en soit, k problème est tenu en 
suspens. 

Comme il il été exposé plus haut. ·150 voitures métalli 
ques ont été conuuandées à l'industrie privée. En outre. les 
Ateliers Centraux de Malines ont 100 voitures en con 
stru ct io n. et 40 autorails. Ceci nous permettra de supprimer 
d'ici très peu de temps un bon ml llier de voitures en bois. 
A cc moment-li'! il y aura lieu de songer à ln deuxième 
tranche de construction de voitures. Lors de l'adjudication 
de la première tranche, les constructeurs belges de matériel 
roulant n'ont pas saisi immédiatement l'intérêt à long 
terme de cette commande. Le cahier des charges qu'on leur 
avait imposé ne leur convenait pas. Les Ateliers Centraux 
de Malines ont établi un prix de revient complet. tenant 
compte d~ toutes les charges et obligations d'un construc 
teur ordinaire. Cette tacon de !aire cl permis de procéder 
à certaines cornparaisons et dobteniramst des rabattements 
sur les prix trop élevés demandés par les constructeurs du 
secteur privé. 
Une autre condition avait été imposée avant que la com 

mande ne soit réellement passée aux industriels. El!e con 
sistait dans la créaticn d'une commission composée des 
délégués des constructeurs. de la S. N. C. B., des syndicats 
ouvriers et du Conseil Professionnel du Matériel roulant. 
Celle-ci était charqée de surveiller le travail chez les diffé 
rents adjudicataires. Il ne s'agissait pas. bien entendu. cle 
lui laisser les soins de la réception du matériel; elle devait 
uniquement étudier h1 Façon de concevoir le travail chez les 
différents participants afin de s' assurer si, à la faveur de 
cette com mnnde. ils feraient effectivement l'effort de recon 
version que l'on demandait d'eux. Cette tentative de rntio 
nalisation permettra de foire plus tard une sélection au détri 
ment de certains ateliers qui n'auront pas fait l'effort néces 
saire. Le but poursuivi est de permettre à l'industrie natio 
nale. à la faveur de ces commandes. de reconquérir sur le 
marché international la place qu'elle y occupa jadis. 

En ce qui concerne la solution à apporter aux problèmes 
financiers devant lesquels se trouve la S. N. C. B .. l'effort 
entrepris il y a quelques années se poursuit. Le trafic aug 
mente constamment et actuellement la rentabilité de la 
Société est au coefficient 3 par rapport à l'avant-guerre. 
Malheureusement, la. Société se voit constamment confron 
tée avec de nouveaux problèmes. Cela " été le cas. notarn 
ment. pour lit péréquation des pensions qui a imposé une 
charge: nouvelle de 410 millions: c'est le cas encore pour 
la semaine de ')5 heures. Dans ce dernier domaine, les 
syndicats ouvriers. une fois de plus. ont fait preuve de com 
préhension à l'égard de l<1 situation difficile dans laquelle 
se trouvait la Société : ils ont marqué leur accord pour 
appliquer cette mesure par étapes en compensant éventuel 
lement les heures supplémentaires, soit par des congés, soit 
par des indemnités. 
Mais la mesure prise constitue malgré tout un nouvel 

handicap pour la Société. Dans Ie même ordre d'idées, il est 
faux de prétendre. comme c'est souvent le cas. que la 
situation ·pécuniaire des agents de la Société est plus avan 
tageuse: que celle des agents de l'Etat. Cette affirmation 
est inexacte. tout au moins pour toute une série d'<1gents_ 
C'est ainsi que le problème du salaire horaire minimum de 
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dat bij de Staat practisch gem moeilijkheden oplevert. 
uiterst moeilijk op te lossen bij de Nationale Maatschappij. 
V cle weddeschalen van het personeel van de Maatschappij 
:ij11 lager dan die van de Staat. en het wordt hoog tijd 
deze legende voorgoed de wereld uit te helpen. 

De Algemene Directie tracht thans een ander nadeel te 
verhelpen dat zich stilaan in de Maatschappij had genesteld, 
11I. een ovc rdrevcn bockhoudiug en bureaucratie. Het is 
juist dat cr nergens zo'n volmankt statistisch systeem 
bc stan t nis in de Natio nnlc Maatschappij. Jammer genoeg 
weegt dit systeem op de rcntablliteit en moet het vereen 
voudigd worden. 

E. - Toerisme. 

Sedert enkele jaren heeft het Departement gepoogd de 
kredieten te verhogen waarover het Commissariaat-Gene 
raal voor Toerisme beschikt op de verschillende gebieden 
die tot zijn bevoegdheid behoren. Zo had men b.v. voor de 
propaga nda 10.000.000 Irnnk op de beg roting voor l 950 
uitqetrokken. Thans zijn die kredieten tot 24.500.000 frank 
gestegen. Op het gebied van de uitrnsting zijn de kre 
dieten van 1 1 .900.000 tot 17.500.000 frank gestegen. Inzake 
volkstoe risnie. ten slotte, bedragen de kredieten, die in 1953 
nog 15.000.000 beliepen, thans 32 miljoen. 

Het is niet overbodig de aandacht te vestigen op de renta 
biliteit van deze inspanningen. Volgens de Nationale Bank 
bedroegen de inkomsten aan Amerikaanse dollars ingevolge 
het toerisme, 126.000.000 frank in 195 I. en 502.000.000 fr. 
in l 955. Voor de landen met andere dan dollardeviezen 
luidt de vergelijking als volgt : 1.113.000.000 in 1951 en 
2.591.000.000 in 1955. 
Een speciale vermelding verdient de inspanning die op 

het gebied van het volkstoerisme werd gedaan. ln deze 
sector werd de accommodatie aanzienlijk uitgebi:eid. Ei: zijn 
th aus 6. 782 bedden, en in 1955 werden in de tehuizen voor 
volkstoerisme 342.640 overnachtingen geboekt. 

Het Departement heeft zich ook ingespannen voor de 
oprichting van jeugdherberqen. De allernieuwste bevindt 
zich te Brugge en is een model op dit gebied. De geestes 
gesteldheid bij de jongeren is niet dezelfde gebleven. Wel 
dra zal men de afschaffing van de slaapzalen moeten over 
weqe n , om ze door kamertjes te vervangen. 

F. ~ Regie der Luchtwegen. 

De ReHie der Luchtwegen is ertoe verplicht geweest al 
h;iar inspanningen te concentreren op de inrichting van de 
Natiollale Luchthaven te Melsbroek. Een zeker aantal mil 
joenen werden echter bestemd voor het vliegveld te Oost 
ende dat bij uitstek als afleidingsvliegveld kan dienen. 
De besprekingen met de Antwerpse overheden hebben 

de ge,·aren in het licht gesteld clic aan het gebrnik van het 
vliegveld te Deurne verbonden zijn. 
De grondvesten van de nieuwe luchthaven zijn thans 

beëindigd. De wereldtentoonstelling van 1958 is voor onze 
nationale luchthaven een kans 0111 plaats te nemen onder de 
j.jrole wereldluchthavens. ln 1958. inderdaad. zullen alle 
grote luchtvaartmaatschappijen hun toestellen te Melsbroek 
doen landen; indien zij er alle wenselijke faciliteiten vinden, 
zullen zij ongetwijfeld ertoe gebracht worden Melsbroek 
als een van hun regelmatige landingsplaatsen te behouden. 
De inspanning die door de Regie der Luchtwegen werd 
ged,rnn is meermaals in het licht gesteld geworden. Zelfs 
werd kritiek geoefend op de financiële vastlegging. Een 
dergelijke inspanning wordt echter niet alleen in België 
gedaéln; voor alle buitenlandse vliegvelden zijn de over 
heden verplicht belangrijke kapitalen te investeren om de 

20 fr .. qui ne présente pratiquement pas de difficultés à 
l'Etat. est extrêmement difficile à résoudre par la Société 
Nationale. Beaucoup de barèmes d'agents de la Société sont 
inférieurs à ceux de l'Etat et il importe de mettre fin, une 
fois pour toutes, à cette légende. 
La Direction Générale s'attache actuellement à supprimer 

un autre inconvénient qui. peu à peu, s'était installé au sein 
de la Société : celui de la surcomptabilité et de la bureau 
cratie. Il est exact de dire que nulle part ailleurs il n'existe 
un système statistique aussi pnrlait que celui de la Société 
Nationale. Malheureusement. ce système pèse sur la renta 
bilité et une simplification s'impose. 

E. - Tourisme, 

Depuis quelques armées, Ie Département s'est attaché 
à augmenter les crédits mis à Ja disposition du Commissa 
riat Général au Tourisme dans les différents domaines 
relevant de sa compétence. C'est ainsi, que. par exemple, 
dans le domaine de la propagande, il y avait au budget 
de I 950, l 0.000.000 de francs. Actuellement. ce crédit est 
passé à 24.500.000 francs. Dans le domaine de l'équipe 
ment. les crédtts sont passés de 11.900.000 francs à 
17.500.000 francs, Enfin, en ce qui concerne le tourisme 
social. les crédits, de 15.000.000 en 1953, sont actuellement 
de 32 millions. 
Il n'est pas inutile de souligner la rentabilité de ces 

efforts. On estime ainsi que les rentrées en dollars améri 
cains provenant du tourisme. qui étaient. en 1951, selon la 
Banque Nationale, de 126.000.000 francs. atteignaient en 
1955 502.000.000 francs. Pour les pays à devises autres que 
le dollar, la comparaison est la suivante: l.143.000.000 en 
1951; 2.591.000.000 en 1955. 

Soulignons tout particulièrement l'effort fait dans le 
domaine du tourisme sociai. Dans ce secteur. la capacité de 
réception a été considérablement augmentée. Elle est actuel 
lement de 6.782 lits et, pendant l'année 1955, 342.640 nui 
tées ont été enregistrées dans les homes de tourisme social. 

Le Département a aussi consacré ses efforts à la création 
d'auberges de jeunesse. Celle créée récemment à Bruges. 
est un modèle en son genre. Mais la mentalité se modi 
fiant chez les jeunes, il faudra bientôt envisager la suppres 
sion des dortoirs communs et leur remplacement par des 
chambrettes. 

F. - Régie des Voies Aériennes. 

La Régie des Voies Aériennes a été dans l'obligation de 
concentrer tous ses efforts sur l'aménagement de l'Aèro 
drome National de Melsbroek. Un certain nombre de mil 
lions ont cependant été consacrés à I'Aérodrome d'Ostende, 
champ de diversion par excellence. 

Les conversations menées avec les autorités anversoises 
ont mis en lumière le danger que représente l'utilisation de 
l'aérodrome de Deurne. 

Les fondations de la nouvelle Aérogare de Melsbroek 
sont actuellement terminées. L'Exposition Universelle de 
1958 constitue l'occasion pour notre aérodrome national de 
prendre place dans le concert des grands aérodromes mon 
diaux. En effet, en 1958, toutes les grandes compagnies 
étranqères verront leurs appareils atterrir à cet aérodrome; 
si elles y trouvent les commodités désirables, e1Îes seront 
sans doute amenées à conserver Melsbroek comme une de 
leurs escales régulières. L'effort accompli par la ·Régie des 
Voies Aériennes a été souvent souligné; on a même critiqué 
l'immobilisation financière qu'il a amenée. Il n'y a cepen 
dant pas qu'en Belgique qu'un tel effort se fasse. Dans 
tous les aérodromes étrangers, les autorités sont obligées 
d'investir des capitaux importants pour mettre les installa- 
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installa ties te doen beantwoorden aan het belang van het 
vei· keer, 
Ofschoon Zürich over een modern vliegveld beschikt, 

hebben de kantounle overheden een krediet van 110.000.000 
Zwitserse ha nk goed:1ekeurd om dit vliegveld om te bou 
wen, 
Evcnco heeft de qcmeenteruad van Amsterdam voor 

Schiphol een krediet van 123.000.000 gulden goedgekeurd 
om de modernisering van dit vliegveld te verzekeren. 
De stad Nice heeft zopas haar nieuwe luchthaven inqe 

huldiqd en de stad Marseille ::al weldra eveneens overgaan 
tot grote modcruisermqswerken. 

Wtmueer de straalvlieqtuiqen algemeen gebruikt zullen 
wo rdcrr zal het volstrekt uoodza kelijk zijn, zo men wil voor 
komen dat de grote Iuchtvaartmaatschappijen andere lan 
dingsplaatsen zonden kiezen, dat Melsbroek, zoals de andere 
vliegvelden, alle vereiste veiliqheldsvoorwaarden zou bieden. 
Het probleem van het veralgemeend gebrnik van straal 

vliegtuigen heeft heel wat g~volgen op menig gebied, en de 
nieuwe bouwwerken moeten in functie van dit gebruik 
overwogen worden. 
Aldus moet een systeem worden uitgedacht om de grote 

straalvliegtuigen dichtbij het vlîeqstation te brengen; het is 
immers onmogelijk ze met eigen middelen in de nabijheid 
van het vliegstation -te laten komen. want zulks zou alle 
ruiten stuk doen springen. Ook voor de voegen van de 
startbaan zal een oplossing moeten gezocht worden. De 
bevoeg-de Franse administratie heeft een vernuftig systeem 
uitgedacht om de spanninq achteraf te regelen. Met bedoeld 
systeem zijn er geen voegen meer. De betonlaag is slechts 
18 cm dik, maar ze rust op een zandbeddiuq die als een 
kogellager werkt. Deze oplossing wordt thans in België 
bestudeerd door een met dit doel opgerichte studiegroep. 

G. ~ Nationaal Bureau voor de voltooiing 
van de Noord-Zuidverbinding. 

Het N. B. V. houdt zich thans bezig met de urbanisatie 
van de omgeving der grote stations : 

voertuigentunnel op de Fonsnylaan; 
tramtunnel in de omgeving van het Zuidstation; 

ontruiming van de toegangswegen tot het Noordstation: 
in samenwerking met het departement van Openbare 

Werken, inrichting van de omgeving van het Centraal 
Station ( Albertinabibliotheek. parkings, nieuwe straten). 

Het Bureau heeft zich ook bezig gehouden met de afwer 
king van de spoorweginstallaties in het Noord- e11 in het 
Zuidst ation, alsmede van de voor de N.M. B. S. bestemde 
administratieve gebolI\ven. 
Met de instemming van de diensten voor de Stedebouw 

heeft het BL1reau sommige percelen verkocht voor de oprich 
ting van de nieuwe Munt ( tegenover de Nationale: Bank), 
het administratief centrum; een gebmtw voor particulier 
gebruik ( oud Noord-station) en een parking ( zelfde per 
ceel). 
Zoals reeds hoger gezegd, is het N. B. V. eveneens 

belast met de oprichting van het sorteerbureau voor de 
postdiensten van Brnssel X. In dit gebouw zullen alle sor 
teerdiensten van de Brusselse agglomeratie samengebracht 
worden. wat een besparing aan personeel en tijd zal 
meebrengen. 
De rechtstreekse aansluitingen met het spoorwegnet 

werden zeer nauwkeurig berekend. 

tiens en concordance avec l'importance du trafic. 

Bien que l'aérodrome de Zürich possédât un aérodrome 
moderne, les autorités du canton ont voté: un crédit de 
110.000.000 de francs suisses pour: procéder à sa transfor 
mation. 

De même, le Conseil communal d'Amsterdam a voté Lill 
crédit de 123.000.000 de florins pour assurer la modernisa 
tion de l'aérodrome de Schiphol. 

La ville: de Nice, d'autre part, vient d'inauqurer sa nou 
velle aérogare et la ville de Marseille va commencer égale 
ment de grands travaux de morle ruisation. 

Lorsque les avions à réaction seront d'un usage courant, 
il deviendra indispensable que Melsbroek, au même titre 
que les autres aérodromes, offre toutes les conditions de 
sécurité qu'on est en droit d'escompter sous peine de voir 
les grandes compagnies aériennes choisir d'autres escales. 

Le problème de l'utilisation généralisée des avions à 
réaction est extrêmement lourd de conséquences à plusieurs 
points de vue et c'est en fonction de cette- utilisation qu'il 
faut envisager les constructions nouvelles. 
Par - exemple, il faudra mettre nu point un système: de 

traction pour amener les grands avions à réaction à proxi 
mité de I'aéroqare: il est en effet exclu de les laisser appro 
cher de l'aérogare par leurs propres moyens, sous peine de 
voir toutes les verrières voler en éclats. Dans k: même ordre 
d'idées, il faudra trouver une solution au problème du 
rejointoiement du tarmac. L'administration française corn 
pêtente a mis au point un système extrêmement ingénieux 
qui permet de régler la précontrainte après coup. Ce sys 
tème supprime également les joints. La couche de béton n'a 
que 18 centimètres d'épaisseur mais elle r~pose sur un lit 
de sable qui forme roulement à bille. Cette solution fait 
actuellement l'objet en Belgique d'une étude au sein d'un 
groupe de travail qui a été constitué à cet effet. 

G. - Office National pour l'achèvement 
de la Jonction Nord-Midi. 

L'O. N. J. s'occupe, à l'heure actuelle, de l'urbanisation 
dans les environs des grandes gares : 

tunnel pour véhicules à l'avenue Fonsny: 
tunnel pour tramways dans les environs de la g-are: du 

Midi; 
dégagement des abords de la gare du Nord; 
arnênaqement. en collaboration avec le Département des 

Travaux Publics, des abords de Ia gare Centrale (Biblio 
thèque- Albertine, parkings, nouvelles rues). 

Il s'est occupé aussi de l'achèvement des installations 
ferroviaires à la Gare du Nord et à la Gare du Midi,· ainsi 
que des bâtiments administratifs destinés à la S. N. C.B. 

En accord avec les services de l'Urbanisme, il a procédé 
à la vente de: certains terrains sur lesquels seront ou ont 
été érigés le nouvel Hôtel des Monnaies ( en face de la 
Banque Nationale}, le complexe administratif. un bâtiment 
à usage privé (ancienne gare du Nord) et un parking· 
(même terrain). 
Comme on l'a déjà dit, I'O. N. J. est chargé également de 

la construction du bureau de tri postal de Bruxelles X. Dans 
ce bâtiment seront concentrés tous les bureaux de tri de 
l'agglomération bruxelloise, ce qui permettra des économies 
appréciables de personne! et de temps. 

Les liaisons directes avec le réseau ferroviaire ont été 
étudiées avec un soin tout particulier. 
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Wannce r dit bureau in 1959 klaar komt zal het het 
modernste sorteerbureau in Europa zijn. 
Het N. B. V. werd eveneens belast met de oprichting 

en de inrichting van een sorteerbureau te Luik X. 
Deze beslissing werd opgedrongen door het feit dat het 

Bureau op dit gebied een gans bijzondere ondervinding 
heeft opqcdaan. 

1-1. ~ R. T. T. 

ln 1956 is het aantal abonuenten van de R. T.T. met 
34.000 gl'stegen. Men verwacht in 1957 een nieuwe stijging 
met 35.000 eenheden. De bedrij lsoutvauqsteu worden voor 
1957 geraamd op 3.678.000.000 frank. tegen 3 miljard 
393.000.000 frank in 1956. In weerwil van de zware finan 
ciële lasten die met de automatisering en de modernisering 
va n het net gepaard gac1n. zal men in 1957 opnieuw een 
aauzien lïj k batig saldo boeken. 

De algehele automatisering wordt in versneld tempo 
voortgezet: waarsclujnlijk zal zij in 1961 volledig voltooid 
zijn. Men heeft echter nu reeds met moeilijkheden af te 
rekenen. wegens de uiterst snelle ontwikkeling van de tech 
niek. De thans bestelde automatische kantoren zijn reeds 
verouderd. De Rotary- en Strowger-systemen zullen wel 
dra. dank zij het gebruik van een transitor. door een semi 
elcctronisch stysteem worden vervangen. Een dergelijke post 
ligt trouwens ter studie en zal in het R. T. Tc-paviljoen op 
de Tentoonstelling van 1958 worden tentoongesteld. Op 
dit gebied streven wij trouwens al de andere Europese lan 
den voorbij. 
De volledige automatiseri nq werd tot stand gebracht van 

Brussel naar Parijs. van Brussel naar Rijsel en van Brussel 
naar Luxemburg. jammer genoeg zijn de buitenlandse net 
ten nog niet uitgerust om dit ook in de omgekeerde richting 
te doen. Over enkele maanden zal het net van het Groot 
hertog dom rechtstreeks in verbinding kunnen treden met al 
de abon nenten van het Belgische net. Nu reeds kunnen 
75 ;r' van de Belgische abonnenten rechtstreeks met de 
abonnentcn van het Groothertogdom een gesprek voeren. 
Het Belgisch kerngetal 066 is trouwens voorbehouden voor 
Luxemburg. dat aldus in ons eigen net is opgenomen. 

De Regie van T. T. is eveneens klaar om de automati 
sering naar Nederland aan te vatten. Daar het net van onze 
noorderburen echter nog niet geautomatiseerd is, hebben 
zij ons verzocht nog enkele maanden te wachten. om de 
volledige automatisering tegelijk in beide richting·en te kun 
nen invoeren. 
Duitsland en Zwitserland weigeren de automatisering te 

aanvaarden, als ze maar van één kant komt; zij wachten tot 
zij in staat zullen zijn van hun kant hetzelfde te doen. Wat 
Groot-Brittannië betreft. daar zijn de voorstellen van de 
Regie formeel van de hand gewezen. 

Het dient onderstreept te worden dat het apparaat, voor 
de automatisering in het internationale net vereist geheel 
Belgisch Iabrikaat is. Nu de eerste stoot is gegeven, zullen 
de andere landen zeker volgen. Men moet geen dadelijke 
toeneming van 10 % verwachten, zoals zich dat voor Parijs 
heeft voorqedaan. maar in ieder geval zal de automatisering 
een werkelijke stijging van het aantal verbindingen ten 
gcrnlge hebben. 
Ook voor de binnenlandse verbindingen hangt de toene 

rning van het verkeer rechtstreeks af van de automatisering. 
Dom het gebruik van coaxiale kabels kan de capaciteit van 
de [ij ne n merkelijk worden verhoogd. Er werden thans in 
het laboratorium proefnemingen gedaan met het oog op het 
vereenvoudigen van de telefoonseinen. wat een nog inten 
siever gebruik van de kabels mogelijk zou maken. Kleine 
toestellen. die niet veel kosten. brengen deze vereenvoudi 
ging tot stand bij het opbellen en doen dan weer normale 
seinen weerklinken bij degene die wordt opgebeld: 

Lors de son achèvement, en 1959, ce bureau de tri postal 
sera le plus moderne d'Europe. 

L'O. N. J. a été chargé également de la construction et 
de l'aménagement du bureau de tri de Liège X. 
Cette décision s'est imposée du fait de I" expérience toute 

parttcullère que l'Office a acquise dans ce domaine. 

H. - R. T.T. 

En 1956 la R. T.T. a vu augmenter son nombre d'abon 
nés de 34.000 unités. En 1957 il est prévu un nouvel 
accroissement de 35.000 abonnés. Les recettes d'exploitation 
sont évaluées à 3.678.000.000 en 1957 contre 3.392.000.000 
en 1956. Malgré les lourdes charges financières qu'impli 
quent I'automatisatton et la modernisation du réseau, on 
enreqistrera à nouveau en 1957 un boni important. 

L'automatisation intégrale continue à un rythme acceiere: 
il est probable qu'elle sera entièrement terminée en "1961. 
Cependant. dès à présent. on se trouve devant cer 
taines difficultés du fait de l'évolution technique extrême 
ment rapide. Les bureaux automatiques commandés actuel 
lement. sont déjà démodés. Les systèmes Rotary et Strow 
gcr seront bientôt remplacés grâce à l'emploi du transitor 
par le système semi-électronique. Un poste de ce genre est 
d'ailleurs à l'étude et sera installé dans le pavillon de la 
R. T.T. à !'Exposition de 1958. Dans ce domaine d'ailleurs, 
nous devançons tous les autres pays européens. 

L'automatisation intégrale a été réalisée d~ Bruxelles vers 
Paris. de Bruxelles vers Lille et de Bruxelles vers Luxem 
bourg. Malheureusement. les réseaux étrangers ne sont pas 
encore équipés pour nous rendre la réciproque. L'auqmen 
tation du trafic international est de l'ordre de 44 ;f, sur la 
ligne de Paris. Dans quelques mois le réseau grand-ducal 
sera en mesure d'appeler directement tous les abonnés du 

· réseau belge. Dès à présent. 75 % des abonnés belges 
peuvent appeler directement les abonnés du Grand-Duché 
de Luxembourg. Un préfixe belge, le 066 a d'ailleurs été 
réservé pour le Luxembourg qui se trouve ainsi intégré dans 
notre réseau propre. 

La Régie des T. T. est équipée également pour entamer 
l'automatisation vers la Hollande, mais comme nos parte 
naires ne sont pils encore automatisés, ils ont demandé d'at 
tendre quelque mois encore afin de pouvoir mettre l'automa 
tisation intégrale en service duns les deux sens sirnujtanè 
ment. 
L'Allemagne et la Suisse refusent d'entrer dans la voie 

de l'automatisation à sens unique; ils attendent le moment 
où ils seront en mesure de nous rendre la réciproque. Qtrant 
ä la Grande-Bretagne, celle-ci a opposé jusqu'ici un refus 
formel aux démarches de la Régie. 

Il importe de souligner que l'appareillage nécessaire pour 
l'automatisation en réseau international. est entièrement de 
fabrication belge. Maintenant que l'impulsion est donnée, 
il est certain que les autres pays suivront. Il ne faut pas 
espérer obtenir partout immédiatement un accroissement de 
40 'Ir comme ce fut le cas pour Paris. mais en tout état de 
cause. le trafic s'amplifiera considérablement en raison de 
cette automatisation. 
L'accroissement du trafic intérieur dépend également de 

l'automatisation. L'usage des câbles coaxiaux permet d'aug 
menter. dans une large mesure. la capacité des lignes. On 
fait actuellement en laboratoire des essais consistant à sim 
plifier les signaux téléphoniques. ce qui permettrait un usage 
encore plus intense des câbles. De petits appareils, peu coû 
teux, opèrent cette simplification au départ et rétablissent 
par la _suite des signaux normaux à I' arrivée. 
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Ook het telegraafnet werd volledig geautomatisi:-erd. 1 Le réseau télégraphique a également été complètement 

Wat echter de uitbreiding van het telex net betreft. zijn 
grote moeilijkheden gerezen doordat de een trale in de loka 
len aan het Muntplein eng behuisd is. Het personeel werkt 
er in betreurenswaardige om stan diqhe den en men heeft het 
volstrekt noodz akelijk geoordeeld de dienst naar een moder 
ner gebouw over te brengen. De R. T.T. heeft te dien einde 
een terrein aangekocht naast de Air Terminus. waar het 
nieuwe gebouw zal worden opqetrokken, Is dit eenmaal 
klaar. dan kan de integrale automatisering van het telexuet 
met alle landen in Europa worden overwogen. Dit systeem 
werkt trouwens reeds in Nederland: de installaties werden 
besteld in België en wij hebben erop aan qedronqen dat dit 
ook voor het Groothertoçidom het qeval zou zijn. Binnen 
korte tijd zullen de drie Benelu;-.:landen dus met een zelfde 
apparaat zijn uitgerust. wat een oubetwistbaar gemak zal 
betekenen. 
De R. T.T. houdt zich eveneen abez iq met de draadloze 

telefonie voor het Bestuur van het Zeewezen en met het 
probleem van de radar op de Schelde. Jammer genoeg heb 
ben wij hierover niet alleen te beslissen. omdat het net ook 
op Nederlands grondgebied moet qeïn stalleerd worden. 
Onlanqs heeft Prins Bernhard een radarsysteem in werking 
gesteld op de Nieuwe Waterweg naar Rotterdam. Wij zijn 
thans bezig met het treffen van alle nodige schikkingen om 
binnen afzienbare tijd hetzelfde te doen op de Schelde. 

l. ~ N. I. R. 

De uitzendingen van het N. I. R. mog<=n op dit ogenblik 
als bevredigend worden beschouwd. Inzake de radio 
taxe stuit het Bestuur nog steeds op tairuke moeilijkheden 
om de bij de wet vastgestelde retributie. door talrijke eige 
naars van radio-ontvangtoestellen nog verschuldigd. te 
innen. 
De Conferentie van Warschau. die stelling moest nemen 

in verband met de aanneming van een enkele Europese 
standaard voor de kleuren-Ti V .. heeft geen l!itslag kunnen 
bereiken. 
Er werd aan de deelnemende Staten gevraagd geen 

enkele maatregel te treffen die bindend zon kunnen 
zijn voor de: toekomst. Thans worden de besprekingen. voort 
gezet met het oog op de toekomstige conferentie te Stock 
holm. waar een beslissing moet worden q enomen. De meest 
volkomen verwarring heerst nog op dit gebied : de Ameri 
kanen, de Fransen en de Engelsen hebben ieder een eigen 
standaard. Dit vraagstuk is uiterst kies voor België. temeer 
daar een .Amerikaanse firma voorgesteld heeft een zend 
post voor de kleuren-T.V. binnen de omheining van de Ten 
toonstelling van 1958 op te richten. Wegens de te War 
schau aangegane verbintenis, is dit vraa.qstuk uiterst kies. 
zodat het met de grootste omzichtigheid moet onderzocht 
worden. 
Feitelijk hebben de Amerikanen alleen een practische 

ondervinding op het gebied van de kleurentelevisie. Men 
mag zich geen illusies maken : de ontvangtoestellen kosten 
zeer duur ( 50 tot 60.000 Belgische frank) en de program 
ma's eisen uitqaven welke 4 tot 5 maal hoger z:ijn dan voor 
de programma's in zwart en wit. Onder die voorwaarden 
zon het niet mogelijk zijn meer dan 2 of 3 uur per week 
uit te zenden. Het belang van deze uitzendingen voor het 
publiek is dus uiterst gering. 
Werkgroepen werden ermede belast de vraagstukken te 

onderzoeken in verband met de uitbreiding van de T.V. in 
zwart en wit, welke thans geremd wordt wegens de omstan 
digheid dat het ganse land niet bereikt wordt door deze 
uitzendingen. Die werkgroepen waren samengesteld uit 
technici van het N. I. R .. van de R. T.T. en van de private 
firma's. Hun werkzaamheden zijn practisch beëindigd en 
hun conclusies zouden weldra aan de: bevoegde overheden 
van het N. I. R. kunnen overgemaakt worden. 

automatisé. 
Mais en ce qui concerne l'extension du Télex, de gros 

ses difficultés ont surgi du fait de l'exiguïté des locaux 
du Centre, installés place de la Monnaie. Les agents y 
trnvaillent dans des conditions déplorables et il a été jugé 
indispensable de transférer le service dans des locaux plus 
modernes. A cet effet, la R. T. T. a acheté un terrain situé 
à côté de !'Air Terminus. où sera érigé le nouveau bâtiment. 
Quand celui-ci sera achevé. on pourra envisager l'automa 
tisatlon intégrale du Télex avec tous les pays d'Europe. 
Ce système fonctionne d'ailleurs déjà en Hollande: les 
installations ont été commandées en Belgique. nous avons 
insisté pour qu'il en soit de même pour le Grand-Duché. 
Dans quelque temps donc, les trois pays Benelux seront 
équipés avec le même appareillage, ce qui constituera une 
facilité incontestable. 

La R. T.T. s'occupe également de la téléphonie sans fil 
pour l'Administration de la Mmine ainsi que du problème 
du radar sur l'Escaut. Malheureusement, nous ne sommes 
pas seuls à décider dans ce domaine. puisqu'aussi bien le 
réseau dolt être installé en territoire néerlandais. Le prince 
Bernhard a inauguré récemment un système de radar sur le 
Nieuwe Waterweg vers Rotterdam. Nous prenons actuelle 
ment toutes les disposit.ons pour faire de même sur l'Escaut 
à très brève échéance. 

I. - LN. R. 
Les émissions de l'I. N. R. peuvent être considérées com 

me satisfaisantes à l'heure actuelle. Da11s le domaine de la 
radioredevance. l'Administration rencontre: encore de nom 
breuses difficultés pour percevoir la rétribution légale de 
nombreux possesseurs d'appareils de réception. 

La Conférence: de Varsovie qui avait à se prononcer sur 
l'adoption d'un seul standard européen pour la T.V. 
couleurs s'est terminée par un procès verbal de carence. 

Il a été demandé aux Etats participants de ne prendre 
aucune mesure qui soit susceptible d'engager l'avenir. 
Actuellement on constinue les pourparlers en vue de la 
prochaine conférence de Stockholm où il faudra pren 
dre une décision. La confusion la plus complète règne 
dans ce domaine : les Américains. les Hollandais. les 
Allemands, les Français et les Anglais ont tous un standard 
propre. Le problème est extrêmement délicat pour Ia Bel 
gique d'autant plus qu'une firme américaine a proposé 
d'installer un émetteur de T.V. couleurs dans l'enceinte 
de l'Exposition 1958. Etant donné l'engagement pris à Var 
sovie. le problème est extrêmement délicat et il faudra l'exa 
miner avec une extrême prudence. 

En réalité. seuls les Américains ont une expérience prati 
que en ce qui concerne la T.V. couleurs. Aucune illusion 
n'est permise : les postes de réception coûtent extrêmement 
cher ( 50 à 60 francs belges) et les programmes exi 
gent des dépenses de 4 à 5 fois plus élevées que les pro 
grammes en noir et blanc. Dans ces conditions, il ne serait 
pas possible de faire plus de 2 ou 3 heures d'émissions par 
semaine. L'intérêt de ces émissions pour le public est donc 
très minime. 
Des groupes de travail ont été chargés d'examiner les 

problèmes posés par l'extension de la T.V. en noir et 
blanc. actuellement freinée par le fait que l'ensemble du 
pays n'est pas couvert par les émissions. Ces çiroupes de 
travail étaient composés de techniciens de I'L N. R.. de !a 
R. T. T. et des firmes privées. Leurs travaux sont pratique 
ment terminés et leurs conclusions pourraient être remises 
bientôt aux autorités compétentes de n. N. R. · 



[ 15] 4-XVI (1956-1957) N. 2 

Het N. I. R. heeft een systeem tot bestrijking van het 
g,tnse la ud ontworpen zonder zich af te vragen of de voor 
de radiomasteu gekozen plaatsen })CCn bezwaar opleverden 
voor het luchtverkeer. Nu leert de ondervinding dat deze 
masten in plaats v,111 slechts een honderdtal meter hoogte te 
hebben. iutcq cndecl 200 tot 300 m zouden moeten bereiken, 
wat het· luchtverkeer uanz ieulijk belemmert. Ons land wordt 
doorkruist door burgerlijke en militaire luchtwegen: het is 
dus moeilijk geschikte plaatxcn te vinden. 

Natu het schijnt overwegen de werkgroepen een prac 
t isch e r oplossing, die cr in bestaat de thans te Brussel, 
Antwerpen en Luik bestaande zenders te versterken, - 
zodat een groter gebied op bevredigende wijze zou bestre 
ken worden - en het bestaande net aan te vullen met 
wedcruitstruhnqsmstallattes. Dergelijke insta llaties wer 
den met succes in Fr.1nkrijk beproefd, maar in de Ver 
enigde Staten waren de resultaten minder bevredigend. 

ln elk gevnl zal het uitzendingssystcem in 1957 versterkt 
worden zodat de grnotst mogelijke oppervlakte van het 
land bestreken wordt. 

Wat de programma's betreft. heeft het N.l. R. dikwijls 
met moeilijkheden te kampen, vooral in verband met de 
uit het buitenland overgenomen uitzendingen; de syndicale 
eisen aangaande de betaling van een bijkomend honora rium " 
ten belope van 75 tot 100 yé:, ten behoeve van de kunste 
naars. betekenen een zware last voor de begrotingen. Het 
N. I. R. heeft eveneens de wederuitzending van de actuali 
teiten moeten afschaffen omdat de persagentschappen te 
veeleisend zijn. 

De T. Vi-rechmek evolueert zeer snel. De p rivate bel 
gische vennootschappen trachten zich te concentreren. Een 
fabrtek werd opgericht voor de fabricage van wisselstukken. 
Verwacht wordt dat het aldus zal mogelijk zijn de prijzen 
der ontvangtoestellen aanzienlijk te drukken. Anderzijds 
werd aan de werkgroep een bijkomende vraag gesteld 
over de: eventuele terugkeer tot normale standaardsys 
temen voor onze beide zenders. Het gebruik van verschil 
lende standaai·de:n bemoeilijkt zonder enig nut het over 
nemen van de buitenlandse programma's en de constructie 
van de toestellen. 

Pro memorie wordt er aan herinnerd dat de: Vlaamse 
zender op 625 lijnen, 5 rneqacycles. uitzendt en dat de 
internationale standaard 7 megacycles is. Onze Franse z_en 
der zendt uit op 819 lijnen, 7 megacydes, maar de Franse 
T. V. zendt uit op 14 megacycles. Een klein land als België 
zou geen andere standaarden moeten gebrniken dan zijn 
buren. 
Vermelden we nog dat de werken die voor de uitvoering 

van het uitbreidingsprogramma van de T.V. noodzakelijk 
zijn door belgische constructeurs zullen gedaun worden. 

ln de Verenigde: Staten worden in de laboratoria en zelfs 
reeds in kleine reeksen toestellen gebouwd voor zwart-wit 
registratie op maqnetoband. Met zulk toestel kunnen inte 
ressante beelden op band opgenomen en later geprojec 
teerd worden, juist zoals thans de radio-uitzendingen door 
sommige amateurs op hand worden opgenomen. Deze toe 
stellen worden op de markt gebracht en niemand zal het 
publiek kunnen beletten ze te kopen. 

De zendstations zullen dan ook moeten beschermd wor 
den opdat men aldus de betaling van de taxe niet zou 
ontduiken. Steeds op technisch gebied. heeft men een draag 
bare camera van 3.5 kg. met een act ie-radius van I tot 
1.5 km qebouwd. zodat men over meer speelruimte beschikt 
om de beelden op te vangen. 

Een ander systeem maakt het mogelijk de uitzendingen 
op magneto-band op te nemen terwijl de camera de beelden 
opvangt. Dit biedt het grote voordeel, dat men niet hoeft 
te wachten tot de film ontwikkeld is, en dat men onrnid- 

L'I. N. R. él ébauché un système de couverture du pays 
saus se demander si les endroits choisis pour l'érection des 
pylônes convenaient au trafic aérien. Or, l'expérience: prou 
ve que ces pylônes, au lieu d'avoir seulement une centaine 
de mètres de hauteur, doivent avoir au contraire 200 à 300 
mètres, ce qui gêne considérablement le trafic aérien. Notre 
pays est sillonné rl'airways civils et militaires: il est donc 
difficile de trouver des emplacements convenables. 

Il semble que les groupes de travail s'orientent vers une 
solution plus pratique qui consiste il renforcer les émet 
teurs existant actuellement à Bruxelles, à Anvers et Liége 
- ce qui permettrait de couvrir dans de bonnes con 
ditions une étendue considérablement plus grande ~ et de 
compléter la couverture ainsi obtenue par l'installation 
d'appareils de rérayonnement. Ces appareils ont été expéri 
mentés en France, où ils ont donné de bous résultats et 
aux Etats-Unis où les résultats ont été moins satisfants. 
Quoi qu'il en soit, tout le système d'émission sera renforcé 

au cours de l'année 1957,' dans le but de couvrir le territoire 
dans sa plus grande partie possible. 

En ce qui concerne les programmes. l'i. N. R: rencontre 
bien souvent de grosses difficultés surtout lorsqu'il s'agit 
de relais de l'étranger; les exigences syndicales concernant 
le paiement d'un supplément de 75 à 100 % du cachet 
initial aux artistes, grèvent considérablement lés budgets. 
De même 11. N. R. a dû supprimer le relais des journaux 
cl 'actualités pour lesquels les agences de presse exigeaient 
des prix trop élevés. 

La technique de la T. V. évolue actuellement très rapide 
ment. Les compagnies privées belges font de gros efforts 
de concentration. Une usine s'est constituée: pour la fabri 
cation de pièces détachées. Il est probable qu'ainsi on arri 
vera· à une diminution sensible du prix des appareils de 
réception. On a d'ailleurs posé au groupe de travail une 
question subsidiaire, celle de savoir s'il n'y avait pas lieu 
de revenir à des .standards normaux pour nos deux émet 
teurs. En effet, ces différences de standards provoquent 
des cornplicanons inutiles tant pour les relais que pour la 
construction des appareils. 
Pour mémoire rappelons que l'émetteur flamand éme:t 

sur 625 lignes, 5 mégacycles, alors que le: standard inter 
national est de 7 mégacycles. Notre émetteur français émet 
sur 819 lignes, 7 mégacycles alors que la radio T. V. fran 
çaise émet sur 14 mégacycles. Un petit pays comme la Bel 
gique: ne clevrait pas avoir de standards différents de ceux 
de ses voisins. 
Signalons encore, que les travaux qu'il faudra effectuer 

en vue de la réalisation du programme d'extension de la 
T.V., seront exécutés par des constructeurs belges. 

Aux Etats-Unis on a réalisé en laboratoire et même déjà 
· en petites séries, des appareils d'enreqistrement en blanc et 
noir sur bandes magnétiques. Cet appareil permettra d'en 
registrer sur bande. des séquences intéressantes et de les 
projeter par la suite, tout comme certains amateurs enregis 
trent sur bandes magnétiques, des émissions radiophoniques. 
Ces appareils sont mis en vente et personne: ne pourra em 
pêcher le public de les acheter. 
Aussi Faudra-t-il protéger Jes stations d'émissions pour 

qu'on n'élude pas ainsi le paiement de· la redevance. Dans 
le domaine technique toujours, on a construit, une camera 
portative de 3.5 kg avec une autonomie de 1 à 1.5 km, ce 
qui permet une liberté beaucoup plus grande dans la capta 
tion des images. 
Un autre système permet d'enregistrer Jes émissions sur 

bandes magnétiques en même temps que s'effectue la cap 
tation des images par la camera. Il offre donc le grand 
avantage de ne pas devoir attendre le développement des 
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dc lli jk kn n u itze nde n. Een Belgische groep heeft het sys 
te em va n de optische projectie gecombineerd met de T.V. 
Aldus kan men op een scherm van· 2.20 rn op 2.50 m 
pro] cctere n. 
Tot 1109 toe- waren de T. V.-kijkers verplicht veel geld 

uit te q cven voor nchtbarc antennes. Dank zij de verster 
ki 119 van de zendstations, kunnen deze vereenvoudigd 
worden: het zal zelfs volstaan een antenne op zolder te 
plaa ts rn Een nchtbare antenne zal echter steeds vereist 
z ij n _om de uitzendingen van Rijsel. Langenberg. Lopik en 
Lux emburq op te vanf)en. Er valt nochtans op te merken 
ebt het pub'iek weinig belang stelt in goedkope toestellen. 
1-1 et e- ist een groot scherm en een antenne waarmede het de 
uitzendingen van -buitenlandse stations kan opvangen. 

Il. - BESPREKING VAN DE BEGROTING. 

Verscheidene leden hebben zich vergenoegd een reeks 
vragen te stellen aan de Minister. De antwoorden op de 
vr.igen worden opgenomen in het 3•· deel van dit verslag. 
Enkele 'vraaqstukken nochtans gaven aanleiding tot een 

bi izondere bespreking. 

A. - Radio en Televisie. 

Een lid heeft zich afgevraagd of de machtiging. welke 
door de raad van Beheer van het N. l. R. verleend werd 
aan de kommunistische partij om over de politieke tribune 
te beschikken, niet moet ingetrokken worden. in het licht 
van de huidige omstandigheden. Hij wijst er op. dat in 
1951 de bevoegde minister dezelfde maatregel trof ter ge 
leqeuheid van de oorlog in Korea. Het is ongehoord dat de 
Kornmunistische partij, na de gebeurtenissen in Hongarije, 
haar verderfelijke theorieën nog dooi· de aether zou kun 
nen verspreiden. 

Hetz.elfde lid vraagt dat onze twee nationale golflengten 
op qelijke voet zouden behandeld worden. Hij wijst er op 
dat het Vlaams gedeelte van de bevolking het overwegend 
gedeelte van de Belgische radioluisteraars uitmaakt. Franse 
proqramrnas werden op de Vlaamse golflengte uitgezonden, 
alhoewel het omgekeerde niet g,ebeurt. Hij maakt ook 
voorbehoud betreffende het zedelijk gehalte van sommige 
uitz:endingen. . 
Hij vraagt ook hoever het staat met het vraagstuk van 

de T.V. taxe en hoe de toestellen zullen opgespoord wor 
den. Hij denkt dat de opsporing het best bij de verkopers 
zou kunnen geschieden. 

Een ander lid heeft zich insgelijks speciaal beziggehouden 
met de vraagstukken in verband met de radio en de televisie. 

Hij vraagt welke de vooruttzichten zijn van het N. I. R. 
wat de programma's betreft. Het land is op ongelijke wijze 
verdeeld; welke is de hoorbaarheidsgraad in elke streek ? 

Hij stelt ook een vraag in verband met de begroting van 
het N. I. R. Er worden 191.000.000 frank uitgetrokken voor 
de technische installaties; hoeveel is bestemd voor de uit 
rusting van de studio's; hoeveel voor de verhoging van de 
sterkte der zenders ? Hij vraagt ook wat er gedaan werd 
\t-at de- decentralisatie van de televisiezenders betreft. 
Hetzelfde lid stelt vast dat er geen krediet in de begro 

ting werd ingeschreven voor de bouw van een Toren voor 
telecommunicaties. Hij ondervraagt de Minister nopens 
zijn plannen hierover. 
Op het stuk van de Televisie stelt hij vast dat deze, zoals· 

de radio, levensvatbaar is, indien de mogelijkheid van keuze 
tussen de programma's verhoogd wordt. Hij vraagt of de 
administratie zekere maatregelen heeft genomen. 

films de sorte qu'on peut procéder directement à l'émission. 
Un groupe belge a combiné le système de la projection 
optique et de la T.V. On peut ainsi projeter sm un écran 
de 2,20 m sur 2,50 m. 

Jusqu'à présent les amateurs ont été obligés de dépenser 
beaucoup d'argent pom permettre le placement d'antennes 
orientables. Grâce au renforcement des émetteurs, on pourra 
simplifier celles-ci; on pourra même se contenter de placer 
une antenne dans le grenier. Cependant, une antenne orien 
table sera toujours nécessaire pom capter les émissions de 
Lille, Langenberg. Lopik et Luxembourg. Il est à remar 
quer cependant que le public s'intéresse, semble-t-Il, assez 
peu aux postes à bon marché. li veut un appareil à grand 
écran et des antennes qui lui permettent de capter les postes 
étrangers. 

II. - DISCUSSION DU BUDGET. 

Plusieurs commissaires se sont bornés à poser une sene 
de questions au Ministre. Les réponses à ces questions 
figurent dans la 3"'" partie du présent rapport. 
Quelques points ont cependant été soumis à un examen 

particuher. 

A. - Radio et Télévision. 

Un commissaire s'est demandé si l'autorisation de dis 
poser de la tribune libre, accordée par Ie c~nseil de gestion. 
de 11. N. R. au parti communiste. ne devait pas être rêtirèe. 
eu égard aux: événements actuels. Il signale qu'en 1951. le 
Ministre compétent avait pris la même: mesure à l'occasion 
de la guerre de Corée. Il est inadmissible qu'après les évé 
nements de Hongrie. le parti communiste puisse continuer 
à radiodiffuser ses théories néfastes. 

Le même membre demande que nos deux émissions natio 
nales soient mises sur un pied d'égalité. Il souligne que la 
partie flamande de la population constitue la majorité des 
auditeurs belges: Des programmes français sont diffusés 
sur les ondes flamandes, mais le contraire n'a pas lieu. 
IJ fait également des réserves quant à la valeur morale de: 
certaines émissions. 

Il s'enquiert également du problème de: la taxe de télé 
vision et comment il sera procédé pour la détection des 
appareils de télévision. Il est d'avis qu'il serait plus aisé 
de faire des recherches chez les vendeurs. 

Un autre membre s'est occupé: également du problème 
particulier de la radio et de la télévision, 

II demande quelles sont les prévisions de l'I. N. R. en 
ce qui concerne l'établissement des programmes. Le pays 
est réparti d'une façon inégale; quel est le degré d'audition 
et de vision dans chaque région ? 

II pose aussi une question concernant le budget de: 
l'i. N. R. Un montant de 191.000.000 de francs est prévu 
pour les installations techniques; combien est-il destiné à 
l'équipement des studios et à l'augmentation de l'intensité 
des émetteurs ? Il demande enfin ce qui a été fait dans le 
domaine de la décentralisation des stations de télévision. 

Le même membre constate qu'aucun crédit n'a été prévu 
au budget pour la construction d'une Tour de têlécommum-. 
cations. Il interroge le Ministre sur ses projets à cet égard. 

En ce qui concerne 'la Télévision. il constate que celle-ci, 
comme la T_ S. F., sera viable si les possibilités de choix 
entre les programmes sont augmentées. Il demande si l'ad 
ministration a pris certaines initiatives. 
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Tenslotte verlangt hij te weten hoever de studie van de 
kleurentelevisie gevorderd is, 
Een ander lid drukt de wens uit dat het N. I. R. nog meer 

:0111 aan zijn muz ikale programma's zou besteden, ofschoon 
hij toegeven moet dat deze zeer verbeterd zijn, 

De Minister heeft de volqe nde antwoorden verstrekt : 

I ") Konununistische spreekbeurten in het N. /. R. 

De Munster is van oordeel dat het niet gewenst is de 
radio aan de Kouununistischc Partij te ontzeggen. Hij her 
iuncrt aan het feit dat de Raad van Beheer van het N. 1. R. 
eenparig beslist heeft mm de Kommunistische Partij tot 3 of 
4 uitzendingen per jaar toe te staan. 
De Minister denkt dat een demokrattsch land sterk ge 

noeg moet zijn om geen maatreqelcn te nemen welke in 
totalitaire lauden getroffen worden. Hij is ook de mening 
toegedaan dat een partij in de clandestiniteit veel grnter 
aantrekkingskracht uitoefent dan een partij die men geen 
enkele dcrnocratische vrijheid ontzegt. Hij belooft nochtans 
het vraaqstuk aan de Raad van beheer voor te leggen. 

2") Pr:ogrnmma's l',m het N. !. R.. 

De Minister wijst er op dat de Raad van beheer de vol 
ledige verantwoordelijkheid van de uitzendingen overlaat 
aan de Administrateurs-directeurs generaal. Op dit gebied 
moet aan deze ambtenaren een grote vrijheid worden gela~ 
ten. Zo komt het dat buiten Franse Iiederen. eveneens 
Engelse, Duitse, enz. uitgezonden worden. Telkens als men 
de luisteraars raadpleegt. ondervindt men dat zij de voor 
keur geven aan deze liederen. Dit kan men o. m. vaststellen 
voor de gevraagde platen voor het soldatenhalluurtje. 

3°) T eleoisie en telecommunicaties. 

a) T. V. taxe. 

De Minister zegt dat het ontwerp nopens het invoeren 
van de televisiètaxe thans door de Raad van State wordt 
onderzocht en zonder verwijl aan de Wetgevende Kamers 
zal voorgelegd worden. 

Hij is van oordeel dat het beste stelsel voor de controle, 
dit is dat gesuggereerd werd door een commissielid. name 
lijk de controle van de verkoop van de apparaten bij de 
detatilant. waarvoor aan deze een vergoeding zou toegekend 
worden. De detaillanten maken een fiche op van de koper 
en maken deze over aan het bestuur. belast met de invorde 
ring van de taxe. Er werd van dit stelsel om juridische 
beschouwingen afgezien. 
Nochtans bestaat er een apparaat om de toestellen te 

detecteren; dit apparaat wordt in Engeland gebruikt. De 
opsporing zal geschieden met deze apparaten. 
Wat betreft de radiotaxe is het Departement voortdu 

rend in betwisting met het Ministerie van Financiën. Deze 
taxe is geen belastinq en zou aldus niet in de Rijksmidde 
lenbegroting moeten opgenomen worden. In plaats van een 
gedeelte van de opbrengst van de taxes terug te geven aan 
het N. I. R., zou het integraal bedrag aan het N. I. R. moe 
ten overgemaakt worden. Aldus zouden reserves kunnen 
aanqeleq d worden waardoor de radiotaxe zou kunnen ver 
laagd worden. 
Ter gelegenheid van de uitvoering van de decentralisatie 

die door de Minlster voorgeschreven werd. zou het N. I. R. 
een bijdrage moeten kunnen storten in een gemeenschappe 
lijk kultureel fonds dat overal in de provincie kulturele 
centra zou oprichten. Deze laatste kunnen inderdaad niet 
rekenen op voldoende steun van de onder-geschikte bestu 
ren. 

Enfin, il voudrait savoir où en est l'étude de la Télévision 
en couleurs. 
Un autre commissaire demande que l'i. N. R. améliore 

davantage ses programmes musicaux; cependant, il en 
admet les progrès remarquables. 

Le Ministre a Fourni les réponses suivantes : 

1°) Conférences communistes à tl. N. R. 

Le Ministre est d'avis qu'il n'est pas souhaitable d'inter 
dire l'accès de la radio au Parti communiste. Il rappelle que 
le Conseil de gestion de l'i. N. R. a décidé à l'unanimité 
d'ndrnettre le P.C. à 3 ou 4 émissions par année. 

Il estime qu'un pays démocratique doit être assez fort 
pour renoncer à des mesures auxquelles on a recours dans 
les pays totalitaires. II pense qu'un parti condamné à la 
clandestinité exerce une bien plus grande force d'attraction. 
qu'un parti auquel aucune liberté démocratique n'est refu 
sée. Il promet cependant de soumettre la question au con 
seil de gestion. 

2°) Programmes de l'i. N. R. 

Le Ministre souligne que le Conseil de gestion laisse 
l'entière responsabilité des émissions aux Administrateurs- 

. directeurs généraux. Il convient de laisser à ces fonction 
naires une grande liberté dans ce domaine. C'est ainsi que 
les émissions comprennent, outre des chansons françaises, 
également des chansons anglaises, allemandes, etc. Chaque· 
fois que les auditeurs sont consultés, l'on remarque qu'ils 
donnent la préférence à ces chansons. Cette constatation 
peut être faite notamment pour les disques demandés pour 
la demi-heure des soldats. 

3°) Télévision et télécommunications. 

a) Taxe de T. V. 

Le Ministre déclare que Ie projet instaurant la taxe de 
télévision est actuellement examiné par le Conseil d'Etat 
et sera soumis sans délai aux Chambres législatives. 

Il est d'avis que le meilleur système de contrôle est celui 
qui a été suggéré par un commissaire, à savoir le contrôle 
de la vente des appareils chez le détaillant, auquel une 
indemnité serait accordée de ce chef. Les détaillants dresse 
raient une fiche de l'acheteur et la transmettraient à l'admi 
nistration chargée du recouvrement de la taxe. Ce système 
a cependant été abandonné pour les raisons d'ordre juri 
clique. 
Il existe cependant un appareil pour la détection 

des récepteurs; cet appareil est utilisé en Angleterre. La 
détection se fera au moyen de tels appareils. 
En ce qui concerne la redevance radiophonique. le dépar 

tement est constamment en litige avec le Ministère des 
Finances. Cette redevance n'est pas un impôt et elle ne 
devrait donc pas figurer au budget des Voies et Moyens. 
Au lieu de rembourser une partie du produit des redevan 
ces à l'i. N. R., le ministère devrait en verser le montant 
intégral à l'Institut. De cette manière on pourrait constituer 
des réserves en vue d'une réduction éventuelle de la rede 
vance. 
A l'occasion de l'exécution de la politique de décentrali 

sation décidée par le Ministre. l'I. N. R. devrait pouvoir 
effectuer un versement au profit d'un fonds culturel com 
mun, qui procéderait partout en province à Ia création de 
centres culturels. En effet, ceux-ci ne peuvent compter sur 
un appui suffisant des pouvoirs subordonnés. 
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b) Klcnucntclcvisie, 

Inzake kleurentelevisie moeten wij geen illusies koesteren. 
De Engelse pers heeft haar lezers trouwens gewaarschuwd 
in een nrtike! getiteld : « Colour TV? You can forget it >). 
(Kleurentelevisie? Denk er niet aan). 

Wij zijn mderdaad gebonden door de Inremationale ak 
koorden. Op de onlangs te Warschau gehouden conferentie 
werd geen beslissing genomen in verband met de voor te 
drapen gemeenschappelijke Europese standaarden. Bijge 
volg moet de Conferentie van Stockholm afgewacht wor 
den. 
Van Amerikaanse zijde werd ons een voorstel gedaan om 

een zender voor kleurentelevisie op te richten binnen de 
omheining van de Tentoonstelling. Het zou gevaarlijk zijn 
een vergunning daartoe te verlenen. De andere Europese 
landen zouden ons immers het verwijt van inbreuk op de 
aanvaarde tucht kunnen toesturen. 
In de Verenigde Staten vordert de kleurentelevisie: slechts 

langzaam omdat de programma's uiterst duur zijn en nie 
mand verscheidene duizenden frank wenst te besteden 
aan de aankoop van een toestel dat slechts 2 à 3 uur per 
week kan dienen. Het probleem is dus bepaald tot een latere 
datum verschoven. 

Wij verzetten ons trouwens niet tegen de kleurentele 
visie in besloten kring binnen de omheining van de Tentoon 
stelling. 
Het moet trouwens worden gezegd dat wij voor onge 

hoorde moeilijkheden zullen staan indien er geen interna 
tionaa l akkoord tot stand komt om voor alle Europese lan 
den dezelfde standaard te: gebruiken. Indien wij de Ameri 
kaanse standaard van 625 lijnen. overnemen. wordt het con 
tact met Frankrijk verbroken, want dit land houdt zich aan 
819 lijnen. 

Een ander aspect van het probleem zet ons trouwens tot 
de grootste voorzichtigheid aan. namelijk de snelle voor 
uitgang die op dit gebied geboekt wordt. Indien wij thans 
een bepaald systeem aanhouden. dan staat het vast dat de 
wetenschap al veel verder zal zijn vóór wij het in toepas 
sing hebben gebracht. 
Naar aanleiding van de verhoging van de kracht van 

onze huidige zenders. heeft de· Minister aanqedronqen 
opdat wij de Nederlandse en de Franse standaard zouden 
overnemen ten einde de ontvangtoestellen en de toestellen 
voor heruitzending te vereenvoudigen. 
Het ligt niet in onze bedoeling nieuwe masten te bouwen 

om het bestaande: net te versterken. Alleen verhoging 
van de kracht der bestaande antennes wordt overwogen. 
Hierbij mag niet worden vergeten dat talrijke: airways Bel 
gië doorkruisen. 

c) Teleoisie-proqremmn' s. 

Ten opzichte van de programma's dient er op gewezen 
dat het N. I. R. zich tegen het uitzenden van verscheidene 
proqrarnrna's heeft verzet. De Minister heeft steeds de op 
vatting verdedigd dat het nodige moet worden gedaan om 
over een z<1e en een J<le programma te beschikken. Op de 
Conferentie te Stockholm werden ons inderdaad slechts 
5 kanalen toegekend. Indien wij 5 zendcentra oprichten, 
zullen die 5 kanalen alle gebruikt worden en zullen wij noch 
een 2<1,, noch een 3ct,, programma kunnen uitzenden. Indien 
wij daarentegen het gehele land vanuit een zeer hoog gele 
gen centraal punt kunnen bereiken, gebruiken wij slechts 
2 kanalen ( een voor het Nederlandse en een voor het 
franse proqrarnma] en blijven er 3 kanalen over om andere 
proqrarnrna's uit te zenden. 

In dit verband ziet men trouwens hoe langer hoe meer in 
dat de TV van buitengewoon belang zal worden voor het 

b) Téléuision en couleur. 

Dans le domaine de la TV en couleur, il ne faut pas se 
foire d'illusion. La presse anglaise a d'ailleurs mis ses 
lecteurs en garde dans un article intitulé « Colour TV? 
Y 011 can forget it >>, ce qui veut dire: « La télévision en 
couleur"! N'y songez pas». 

Nous sommes liés en effet par les accords internatio 
naux. La Conférence de Varsovie:, qui s'est terminée rëcem 
ment. n'a pas pris de décision au sujet des standards com 
muns européens à préconiser. Il faudra donc attendre la 
Conférence de Stockholm. 

Nous avons reçu une proposition américaine tendant à 
installer une station émettrice de TV en couleur dans l'en 
ceinte de l'Exposition. Il serait danqereux de délivrer cette 
autorisation. En effet. tes autres pays européens pourraient 
nous reprocher d'avoir enfreint la discipline qui a été 
imposée. 
Aux Etats-Unis d'ailleurs la télévision couleur fait des 

progrès très lents parce que les programmes sont extrê 
mement chers et que personne ne désire consacrer des 
dizaines de milliers de francs à l'achat d'un poste qui ne 
pourra servir que pendant 2 ou 3 heures par semaine. Le 
problème est donc définitivement reporté à une date ulté 
rieure. 

Nous n'empêchons d'ailleurs nullement de: réaliser la 
TV couleur en circuit Iermè. dans l'enceinte de l'Expositlon. 

Il faut observer d'ailleurs qu'on va se trouver devant des 
difficultés inouïes si l'on n'aboutit pas à w1 accord inter 
national pour utiliser un standard identique dans tous les 
pays d'Europe. Si nous adoptions le standard américain, 
qui est de 625 lignes. nous nous couperions résolument de 
la France. qui tient à ses 8 I 9 lfgnes. 

Un autre aspect de la question nous incite d'ailleurs à 
la plus extrême prudence : c· est la rapidité avec laquelle 
on progresse dans ce domaine. Si nous nous arrêtions 
actuellement à un système. il est possible qu'avant que 
nous n'ayons eu l'occasion de le mettre en pratique, Ja tech 
nique scientifique nous aurait largement dépassés. 
A l'occasion du renforcement de la puissance de: nos 

émetteurs actuels. le Ministre insisté: pour que nous en reve 
nions aux standards hollandais et français. de façon à sim 
plifier les récepteurs et les appareillages de relais. 

Nous ne comptons pas construire de nouvelles antennes 
pour renforcer Ie réseau expérimental existant, mais nous 
comptons augmenter leur puissance. Il ne faut jamais perdre 
de vue que la Belgique est sillonnée d'airways. 

c) Programme de la Téléoision, 

En ce qui concerne les programmes, il faut souligner que 
c'est l'i. N. R. qui était adversaire de l'émission de: plusieurs 
programmes. Le Ministre a toujours défendu la thèse qu'il 
fallait faire le nécessaire pour avoir un deuxième et un 
troisième programme. En effet, la Conférence de Stock 
holm ne nous a dévolu que 5 canaux. Si nous créons 5 cen 
tres d'émission, ces 5 canaux seront tous utilisés et il ne 
sera pas possible d'émettre un deuxième. ni un troisième 
programme. Par contre, si nous couvrons l'entièreté du pays 
à partir d'un point central très élevé, nous n'utiliserons que 
2 canaux. un pour le programme français et un pour le pro 
gramme flamand; dans cette hypothèse. il nous restera 
3 canaux pour diffuser d'autres programmes. 

Dans ce domaine, d'ailleurs, on se rend de plus en plus 
compte que la TV va prendre une importance extrême 
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gespecialiseerd e11 post-universitair onderwijs. Het zou best 
moqeli jk zijn gestoorde programma's uit te zenden voor de 
geneesheren, die door hen alleen ongestoord zouden kun 
nen ontvangen worden. Aldus zouden zij uiterst interes 
sante procfncmtnqeu of heelkundige bewerking en kunnen 
bijwonen. · 
ln Canada heeft men, wegens de aanzienlijke afstanden. 

reeds grote vooruitgang op dit gebied gemaakt, en wordt 
de TV beschouwd als een geschikt middel om in de beste 
ouistandlqheden technisch onderricht thuis te geven. 

d) De toren »oor telecommuniceties. 

Sedert het verslag van de Senaat over de begroting voor 
1956 in druk is verschenen, zijn de deskundigen niet meer 
bijeengekomen om het vraagstuk van de Toren te bespre 
ken. Een ploeg ,technici zet nochtans haar studies voort en 
verzamelt een omvangrijke documentatie. Verscheidene bui 
tenlandse delegaties zijn op het departement inlichtingen 
komen inwinnen, omdat zij theoretisch tot hetzelfde besluit 
zijn gekomen inzake verspreiding van de uitzendingen, Het 
Magnel-systeem biedt onbetwistbaar de meeste waar 
borgen. Voor de: toekomst van ons ontwerp worden 
dus de technische studies voortgezet. Op het gepaste ogen 
blik zullen wij waarschijnlijk een maatschappij met gemengd 
beheer oprichten, waaraan de Regie van Telegraaf en Tele 
foon ea particuliere vennoten zullen deelnemen. 

In Zwitserland is men van plan het Maqnel-systeem toe· 
te passen. Een van de door ons geraadpleegde deskundigen 
heeft ons trouwens gevraagd een wetenschappelijk artikel 
over dit onderwerp te mogen uitgeven, ten einde de voor 
rang van de opvatting van Professor Magne! te vrijwaren. 

De Sovjet-Unie gaat eveneens een zeer hoge toren bou 
wen: daar hun techniek inzake beton echter nog niet vol 
maakt is, zijn de Russen verplicht de uitvoering van hun 
plan nog een tijdje te verdagen. 
Ten slotte hebben wij een bezoek gebracht aan de toren 

voor televerbindiuqen te Stuttgart. waar een ontwerp van 
dezelfde aard werd uitgewerkt, maar dan met veel gerin 
gere afmetingen. 
Oorspronkelijk was de Deutsche Rundfunk v~n plan een 

metalen mast op te richten. maar na contact te hebben op 
genomen met Professor Magne! besloten de constructeurs 
beton te gebruiken. Zij geven trouwens toe dat zij hun 
ontwerp op te kleine schaal hebben uitgewerkt. Waar zij 
ten hoogste 2.000 bezoekers per dag verwachtten, stromen 
er tienduizenden toe. Ook de lokalen die op de top van de 
toren zijn ingericht z ijn te eng. 

Bij ons bezoek aan de toren te Stuttgart kwamen wij nog 
tot andere bevindingen : 
Hij bevindt zich op slechts 6.800 m van het vliegveld en 

heeft geen andere bebakening dan deze welke wij hebben 
voorgesteld en waartegen de militaire luchtmacht zich met 
klem heeft verzet. 
Professor Magne! had berekend dat de horizontale afwij 

king op de top van zijn toren, bij een wind van 150 km per 
uur, 38 cm zou bedragen. 

De Duitsers hadden berekend dat deze afwijking voor 
hun toren, die betrekkelijk klein is. 28 tot 29 cm zou bedra 
gen. Uit de ondervindinq is echter gebleken dat deze hori 
zontale afwijking slechts 4,5 cm bedraagt. Wij zijn vast 
besloten gebruik te maken van de door de: Duitse construc 
teurs opgedane ervaring en hen te verzoeken hun studies 
met de onze te vergelijken. 

B. - Spoorwegen. 

Enkele leden hebben de Minister ondervraagd over zijn 
inzichten nopens het vraaqstuk van de al dan niet bewaakte 

dans l'enseignement spécialisé et post-universitaire, Il serait 
très possible d'émettre des programmes brouillés à l' in 
tention des médecins, que seuls ceux-ci pourraient débrouil 
ler. On leur permettrait ainsi d'assister à des expériences 
ou des interventions chirurqicales extrêmement intêres 
santés. 

Au Canada. vu les grandes distances, on a déjà fortement 
progressé dans ce domaine et la TV y a été reconnue 
comme étant le moyen d'assurer dans les meilleures condi 
tions l'enseignement technique à domicile. 

d) Tom· de télécommunications. 

Depuis la publication du rapport du Sénat sur le budget 
de 1956, il u·y a plus eu de réunion d'experts en ce qui 
concerne la Tour. Une équipe de techniciens poursuit cepen 
dant ses études et rassemble une vaste documentation. 
Plusieurs délégations étrangères sont venues s'informer au 
département parce que théoriquement elles avaient abouti 
à la même solution que nous en ce qui concerne la propa 
gation. Le système: Magnel est incontestablement celui qui 
offre le plus de garanties, Quant à l'avenir de notre projet. 
nous poursuivons donc les études techniques. Quand le 
moment sera venu. nous constituerons probablement une 
.société d'économie mixte, où la Régie des Télégraphes et 
des Téléphones, et des participants privés seraient réunis. 

En Suisse. on compte mettre le système l'viagnel en 
pratique, Un des experts, que nous avions consultés. nous 
a d'ailleurs demandé de pouvoir éditer un article scienti 
fique sur ce projet. de façon à sauvegarder la priorité de 
la conception du Professeur Magnel. 
L'Union soviétique va également construire une Tour très 

élevée. mais comme leur technique en matière de béton 
n'est pas encore entièrement au point, elle se voit forcée 
d'attendre encore avant d'entreprendre sa réalisation. 
Enfin, nous avons visité la Tour des télécommunications 

de Stuttgart où est réalisé un projet semblable, bien que 
de dimensions beaucoup plus réduites. 

A I'oriqlne. la Deutsche Rundfunk avait l'intention de 
construire un mât métallique, mais ses réalisateurs, après 
avoir pris contact avec le Professeur Magnel. ont décidé 
d'adopter le béton. Les réalisateurs reconnaissent d'ailleurs 
qu'ils ont conçu tout leur projet à une échelle trop réduite. 
Alors qu'ils escomptaient un maximum de 2.000 visiteurs 
par jour, il en vient des dizaines de milliers. De même. les. 

.locaux aménagés au sommet de la Tour sont également 
trop réduits. 

La visite à la Tour de Stuttqart nous a permis de faire 
d'autres constatations : 
Elle ne se trouve qu'à 6.800 m de l'aérodrome et ne 

possède pas cl' autre balisage que celui que nous avions 
préconisé et contre lequel l'aviation militaire s'était élevée 
avec vigueur. 

Le Professeur Maqnel avait calculé que pour sa Tour 
le déplacement horizontal au sommet. par vent de I 50 km/h, 
serait de l'ordre de 38 cm. 

Les Al1emands avaient calculé que pour leur Tour, rela 
tivement petite, il serait de 28 à 29 cm. L'expérience a per 
mis de vérifier qu'en réalité ce déplacement horizontal n'est 
que de 4.5 cm. Nous comptons bien recourir à l'expérience 
qu'ont acquise les constructeurs allemands pour leur deman 
der de comparer leurs études avec les nôtres. 

B. - Chemins de: fer. 

Plusieurs membres de la Commission ont interrogé le: 
Ministre: sur ses intentions à l'égard du problème des 
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overwegen. Verscheidene voorbeelden werden aangehaald, 
a.a. de overwegen van Couillet-Moutiqny , Nivelles-Est, en 
van Mont-St-Guibert. Deze overwegen veroorzaken aan 
zienlijke en bijna permanente verkeersstremmingen. 

Een ander lid breekt een lans voor het aanleggen van een 
derde spoor op de sector tussen Jette en Brussel. Deze 
sector is overbezet, met het gevolg dat een aanzienlijke tijd 
verloren ~pat voor de reizigers. Hij schat h.et getal arbeiders 
en bedienden die van deze lijnen gebruik maken op 170,000 
per dag. Anderzijds zou het aanleggen van een derde spoor 
op deze sector de In teruattonalc Tentoonstelling van 1958 
ten goede: komen. 
Een lid vraagt dat het College der Commissarissen van 

de N.M. B. S. zou uitgenodigd worden om aan de Com 
missie uitleg te verschaffen over de bezuinigingspolitiek door 
de: Nationale maatschappi] gevoerd. Hij meent dat het 
Reglement van de Kamer zich niet tegen deze procedure 
verzet. 

De Minister heeft geantwoord dat hij zijn volle aandacht 
aan de kwestie van de overwegen schenkt ( zie voor gede 
tailleerd antwoord 3~ deel). Slechts onze verouderde wet 
geving belet het Departement het in Nederland toegepaste 
systeem van de halve slagbomen in te voeren. Deze halve 
slagbomen kunnen op automatische wijze in werking ge-. 
bracht worden, hetgeen niet het geval is met de volle slag 
bomen. Dit systeem versoepelt natuurlijk het verkeer in 
aanzienlijke mate. De Minister dringt aan bij zijn collega 
van het Departement van Justitie om \.Vijziging van de 
bestaande wetqevinq te bekomen. 
Wat betreft de sector Jette-Brussel, verklaart de Minister 

dat deze studie reeds door de N. M. B. S. volledig ·werd 
beëindigd. Spijtig genoeg zullen de kosten '-Vel 120 à . 
130 miljoen frank bedragen. Wij hadden gedacht deze 
werken te kunnen laten uitvoeren ter gelegenheid van de 
Tentoonstelling I 958 en van Jette een bijzonder station 
voor de Tentoonstelling te maken. Maar de nodige kredie 
ten zijn niet voorhanden. De N.M. B. S_ kan het werk niet 
op eigen krachten uitvoeren gezien de: andere zware lasten 
die ze te dragen heeft. Men moet zich geen illusies maken : 
de krachtsinspanning die de Staat in 1957 ten voordele van 
het spoor aan de dag legt· is buîtenqewoon groot en kan 
niet worden verhoogd. 
In dit verband, klaagt de Minister het gebrek aan civisme 

aan van een groot aantal verbruikers. Duizenden spoor 
abonnenten bijvoorbeeld, hebben. dank zij de medeplich 
tigheid van allerlei organismen, valse aangiften betreffende 
hun inkomsten bij het Beheer van de N.M. B. S. ingediend, 
om van de goedkopere werkabonnementen te kunnen genie 
ten. 

C. - Luchtvaart. 

Ee11 Jid heeft de toestand van het personeel van de 
Sabena aangeklaagd. Vooral de technici worden slecht 
behandeld en bezoldigd, met het gevolg dat leden van het 
personeel dikwijls ontslag nemen en de Sabena verplicht 
wordt steeds nieuwe aanwervingen te doen. 
De Minister heeft geantwoord dat hij deze kwestie aan 

de raad van beheer zal voorleggen. 
In aansluiting op deze vraag beklaagt een ander lid van 

de commissie zich over het gebrek aan contact tussen de 
Sabena en het Parlement. Oit laatste heeft zich uit te spre 
ken. in naam van de gemeenschap. over de deelneming van 
de Staat, in de financiering der programma's. Welnu. de 
Sabena treedt steeds op alsof zij een maatschappij was 
waarvan de private aandeelhouders alle financiële lasten en 
risico's droegen. niettegenstaande de aanwezigheid van de 
verteqenwoordiqers van de Staat in de beheersorganen. 

Een ander lid koestert een zekere vrees ten opzichte van 
de toenemende snelheid van de moderne vliegtuigen en 
vraagt zich af of de veiligheid van de passagiers in de 

passaqes à niveau gardes et non gardês. A titre d'exem 
ples, ils citent notamment les passages à niveau de Couillet 
Montigny, Nivelles-Est et Mont-St-Guibert. Ces passages 
à niveau provoquent des embouteillages énormes et quasi 
permanents. 
Un autre membre a rompu une lance en faveur de l' arné 

naqernen t d'une troisième voie dans le secteur J ette-Bru 
xelles. Cette section est surmenée, ce qui fait perdre aux 
voyageurs un temps considérable. Il évalue le nombre de 
trava illeurs et d'employés usagers de cette ligne à 170.000 
par jour. D'autre part, I'aménaqernent d'une troisième voie 
sur cette section s'inscrirait au bénéfice de l'Exposition 
Universelle de 1958. 
Un membre a demandé que le Collège des Commissaires 

de la S. N. C.B. soit invité à foumir á la Commission des 
éclaircissements au sujet 'de la politique d'économies adop 
tée pat la Société Nationale. Il 'croit que le règlement de la 
Chambre n'interdit nullement une telle procédure. 

Le Ministre a répondu que la question des passages à 
niveau retient toute son attention. (Pour une réponse dé 
taillée, voir la 3° partie). Mais notre législation périmée 
empêche le département d'appliquer le: système des demi 
barrières qui fonctionne aux Pays-Bas. Ces demi-barrières 
peuvent être actionnées de façon automatique, ce qui n'est 
pas le cas pour les barrières â longueur entière. Il est évident 
que ce système facilite considérablement la circulation. Le 
Ministre insiste auprès de son collègue du département de 
la Justice pour que Ia législation existante soit modifiée. 

Quant à la section Jette-Bruxelles. le Ministre déclare 
que la S. N. C.B. a déjà entièrement terminé cette étude. 
Malheureusement, les frais s'élèveront à quelque 120 à 
13() millions de francs. Nous avions cru pouvoir faire exé 
cuter ces travaux à l'occasion de I'Exposftion t 958 et de 
faire de Jette une gare spéciale pour I'Exposition. Mais 
lés crédits nécessaires ne sont pas disponibles. La S.N.C.B. 
ne peut exécuter ce travail par ses propres moyens. eu 
égard mix lourdes charges qu'elle doit supporter : l'effort 
consenti par l'Etat pour 1957 en faveur des chemins de fer 
est déjà particulièrement grand et ne peut être augmenté. 

Le Ministre se plaint à ce propos du manque de civisme 
d'un grand nombre d'usagers. Des milliers d'abonnés au 
chemin de fer ont introduit, par exemple, qräce à la com 
plicité de divers organismes, de fausses déclarations auprès 
de Ia S. N. C.B. en vue de pouvoir bénéficier des abonne 
ments ouvriers à taux réduit. 

C. - Aéronautique. 

Un membre s'est plaint de la situation réservée au per 
sonnel de la Sabena. Les techniciens, surtout. sont mal trai 
tés et rémunérés. avec la conséquence que des membres 
du personnel démissionnent souvent, si bien que la Sabena 
doit procéder constamment cl de nouveaux recrutements. 

Le Ministre à promis de soumettre cette question au 
conseil daclministration. 

S'associant à cette remarque un autre membre se plaint 
de l'absence de relations suivies entre Ia Sabena et le Par 
le-ment. Ce dernier doit se prononcer, au nom de Ia com 
munauté. sur l'intervention de l'Etat dans le financement 
des programmes. Trop souvent la Sabena agit comme une 
société commerciale dont les actionnaires prennent l'entiè 
reté des charges financières et des risques commerciaux à 
Ieur charge, nonobstant la présence de représentants des 
pouvoirs publics dans les organes de gestion. 
Un autre commissaire se préoccupe de l'augmentation 

constante de la vitesse des avions modernes et se demande 
si la sécurité des passagers ne sera pas compromise: à I'ave- 
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toekomst niet in het gedrang cal komen. Hij trekt ook de 
rcntnbiliteit van de helikoptersdicnst in twijfel. 

D. - Zeewezen en Visserij. 

Een lid vraaqt dat de bevoegdheden van de Visserij in 
één departement zouden geconcentreerd worden. Thans 
li~rnen deze bevoegdheden versnipperd over vier departe 
menten : Landbouw, Verkeerswezen, Buitenlandse Handel 
en Arbeid en Sociale Voorzorg. 
Hij vreest ook voor de visserij de concurrentie van de 

Stnntsmarine. inzake aanwerving van personeel. 

Hij dringt verder aan op de herziening van de inrichting 
van de zeevaartinspectie. 
Hij verklaart dat het een verheugend verschijnsel is, 

zoals de heer Mitiister aanqetooud heeft, dat nu einde 
lijk de Belgische Vloot de weg opgegaan is naar het mil 
joen ton, dank zij de tussenkomst echter van het Zeevaart 
krediet ( wet van 23 augustus 1948). Men vraagt zich af, 
of men al de waarborgen heeft wat betreft de toegestane 
leningen. Buiten de werkelijke waarde hebben de schepen 
iuderdnad ook een speculatieve waarde. Zijn dan de belan 
gen van de gemeenschap wel goed gevrijwaard ? Bestaat er 
geen middel om het beheer van de kredieten te. kontro 
leren ? 
De Minister antwoordde op deze laatste vraag dat het 

grootste gedeelte van de kredieten toegekend wordt door 
de Nationale Maatschappij voor Krediet aan de Nijver 
heid en dat men ervan verzekerd maq zijn dat deze van 
dichtbij het verloop van de zaken volgt. De Staat zelf komt 
slechts tussen voor de waarborgen van de leningen en een 
deel in het betalen van de lasten. Deze laatste is altijd in 
verhouding tot de economische en sociale waarde van de: 
verrichting. 

Een ander lid verheugt zich op zijn beurt over de uit 
breiding van de Belgische vloot. Hij nodiqt nochtans de 
Minister uit zijn aandacht te besteden aan de kustscheep 
vaal.'t en aan de scheepvaart met kleine tonnemaat, Hij 
wijst ex op dat de scheepvaartlijnen tussen Antwerpen en 
de Baltische Zee. de Middellandse Zee. Ierland. enz., door 
vreemde maatschappijen geëxploiteerd worden. Op dit 
gebied zou ons land een inspanuinq moeten leveren. 
Hetzelfde lid spreekt nog de wens uit, dat België zijn 

aandeel zou hernemen in het metereolöqisch station van de 
Atlantische: Oceaan. dat het destijds aan Nederland over 
gelaten. had. 
Hij vraagt tenslotte een oplossing voor het vraagstuk 

van de vaart op de Schelde. Hij meent dat de inrichting 
van radarinstallaties op de Schelde met de oplossing van 
het vraagstuk van de waterwegen gepaard moet gaan. 

E. ~ Vervoervergunningen. 

Een lid heeft zich beklaagd over het willekeurig optreden 
van het bestuur inzake de afgifte van vervoervergunningen. 
Hij vraagt zich af. of het niet wenselijk is een paritair 
comité bestaande uit vertegenwoordigers van de vervoer 
ders. van de gebmikers, van de spoorweg en van de repre 
sentaticve arbeidersvereniqinqen op te richten ? 
Een ander lid sluit zich hierbij aan en is van oordeel 

dat de afgifte van de vervoervergunningen op onregelmatige 
wijze geschiedt. 

* * * 

De artikelen en de begroting in haar geheel werden met 
12 tegen 7 stemmen aangenomen. 
Dit verslag werd eenparig goedgekeurd. 

De Vers{a,qgeuer, De Voorzitter, 

R. DE KINDER. F. BRUNFAUT. 

nir, Il met également en doute la rentabilité des services 
d'hélicoptères. 

D. - Marine et Pêche. 

Un commissaire demande que les attributions de la Pêche 
soient concentrées dans un seul Département. Actuellement, 
les responsabilités sont éparpillées entre quatre départe 
ments : Agriculture, Communications. Commerce Extérieur, 
Travail et Prévoyance Sociale. 

Il redoute également pour la pêche la concurrence de la 
marine de l'Etat, en ce qui concerne le recrutement du per 
sonnel. 
En. outre, il demande la révision de l'organisation de 

l'Inspection de la naviqatlon maritime. 
II· se réjouit de pouvoir déduire des dêtatls fournis 

par le Ministre: que la flotte belge s'est enfin engagée 
dans la voie du million de tonnes. grâce à l'intervention 
du Crédit maritime ( loi du 23 août 1948). On peut cepen 
dant se demander si l'on dispose de toutes les garanties en 
ce concerne les prêts accordés. En effet, en dehors de leur 
valeur réelle, les navires ont une valeur spéculative. Peut-on 
affirmer, dans ces conditions. que les intérêts de la com 
munauté: sont sauvegardés ? Extste-t-il un moyen de contrô 
ler Ia gestion des crédits ? 

A cette dernière question, le Ministre: a répondu que la 
plus grande partie des crédits est accordée par la Société 
Nationale du Crédit à I'Industrie et que l'on peut être 
assuré que celle-ci suit de très près l'évolution des affaires. 
L'Etat même n'intervient que pour les garanties des em 
prunts et pour une quote-part dans les charges. Cette der 
nière est proportionnelle à la valeur économique et sociale 
de r opération. 
A son tour, un autre commissaire se réjouit de l'expan 

sion de la marine belge. Toutefois, il invite le Ministre 
à s'occuper tout particulièrement du cabotage et de la 
navigation à petit tonnage. Il souligne què les lignes entre 
Anvers et la Mer Baltique, la Méditerranée, l'Irlande. etc .. 
sont exploitées par des compagnies étrangères. Dans ce 
domaine, notre pays devrait faire un effort. 

Le même commissaire exprime aussi le vœu que la Bel 
gique participe à nouveau à la station météorologique de 
l'Atlantique Nord, qu'elle avait abandonnée jadis aux 
Pays-Bas. 
Il demande enfin qu'on trouve une solution au problème 

de la navigation sur l'Escaut. Il estime que l'établissement 
d'installations de radar devrait aller de pair avec la solution 
du problème des voies cl' eau. 

E. - Autorisations de transport. 

Un membre se plaint de l'arbitraire de l'administration 
en matière de l'octroi des autorisations de transport. Il de 
mande: s'il n'est pas souhaitable de créer une commission 
paritaire, composée de représentants des transporteurs, 
des usagers, des chemins de fer et des organisations syndi 
cales les plus représentatives ? 
Un autre membre appuie cette observation et estime que 

fa délivrance des autorisations de transport se fait d'une ma 
nière irrégulière. 

* * * 

Les articles et le budget dans son ensemble ont été adop 
tés par 12 voix contre 7. 

Le présent rapport a été approuvé à I'unanimitè. 

Le Rapporteur, 

R. DE KINDER. 

Le Président, 

F. BRUNFAUT. 
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HOOFDSTUK I. 

Nationale Maatschappij van Belgische Spoorwegen. 

Graag vernam ik het aantal ongevallen die zich gedurende de eerste 
elf maanden van het dienstjaar. 1956 voorgedaan hebben aan de over 
wegen: 

a) bewaakte; 
b) onbewaakte. 

Op de lijnen van de N. M. B. S. : 

M} gcëlectrificeerde; 
N) nict-qeëlectrtfîceerde. 

ANTWOORD: 

Voor de eerste elf maanden van het jaar 1956, is het aantal onge 
vallen die zich voorgedaan hebben aan de overwegen onderverdeeld als 
volgt: 

1) Bewaakte overwegen : 

a) geëlcctrificeerde lijnen : 0 
b) niet-qeêlectrificëerde lijnen : 11 

CHAPITRE III. 

Ïnstitut National de Radiodiffusion . .. ., .... 

22 
40 

11 
56 

Marine.,. 

Aéronaubque . . . . .. 

66 1 Transports : _ 
67 Tourisme et Loisirs . 

57 

CHAPITRE IV. 

62 

CHAPITRE V. 

64 

CHAPITRE VI. 

66 
67 

CHAPITRE I. 

Société Nationale des Chemins de: Fer Belges. 

QUESTION: 

Je voudrais connaître !., nombre d'accidents survenus durant les 
onze premiers mois de l'exercice 1956 aux passaqes à niveau: 

a) gardés; 
b) non gardés. 

Su, les lignes de la S. N. C.B.: 

M) électrifiées; 
N) non électrifiées. 

RÉPONSE: 

Pour les onze premiers mois de l'année 1956, le nombre d'accidents 
survenus aux passages à niveau s'établit comme suit: 

!) P. N. gardés: 

a) lignes électrifiées : 0 
b) lignes non électrifiées: Il 
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2) Onbewaakte overwegen: 
a) qcëlcctrtftcccrde lijnen: -'I 
b) ntct-qcëtcctrthcccrde Iljncn : 117. 

VRAAG: 

De spoorwegverbindingen tussen Doornik en Brussel zijn de enige 
met de hoofdstad die niet verbeterd geworden zijn. 
De duur van de rit zon moeten ingekort geworden (thans 1 1/2 u 

voor 80 km). 
De huidige dtcnstrcqcltnqcu worden niet in acht genomen. De mor 

qcn- en avondtrc incn -hcbbcn qcrcqcld vertraging. 
Het aantal treinen zou moeten verhoogd worden om cr alle uren één 

te kunnen doen rijden. 
Talrijke. klachten worden geuit. Tal van werklieden nit de streek 

die naar Brussel reizen vinden geen zltplaats. 

Verwarrnlnq eu vcrlichtinq laten te wensen over. 

ANTWOORD: 

De Maatschappt] is in de hoogste mate bezorgd voor de rcqe lmatiqc 
loop der trelnen op lijn 94 en alles wordt in het werk gesteld om 
de qrootste regelmaat te handhnvcn. Sedert l8 november laatstleden 
worden semi-directe treinen vau de lijn 9,1 gesleept door locomotieven 
van het type I, het krachtigste en snelste dat op het net in dienst is. 
Door die verhoging van het slcepvcrmoqcu kon de regelmatige loop 

van de treinen bereikt en rijtuigen in sommige bijzonder overbezette 
treinen bijgezet worden. 
Andere maatre qelen om het hoofd te bieden aan het steeds groeiend 

aantal reizigers worden thans ingestudeerd. Deze maatregelen zullen 
de overbezetting van de treinen verminderen en de snelheid verhogen. 

Wat betreft de verwarminq en de verlichting van de rijtuiqcn 
worden de nodige mantrcqclen onmiddellijk getroffen telkens een gebrek 
gemeld wordt. 

VR/\AG: 

De clectrlftcatte verschaft voldoening, comfort, vooral snelheid voor 
de bomrucltroinen. 

Er is nochtans een handicap, de eerste trein uit Luxemburq komt 
te Brussel aan te 9 u. 16. Oit is te laat voor de ambtenaren en bedien 
den die gaarne dertig minuten vroeger te Brussel zouden willen aan 
komen. 
Dit euvel doet zich vooral 's maaflch,ys gevoelen en ik hoop dat al 

thans die dag een semi-directe trein een verbinding Aarlen-Brussel zal 
verzekeren, zodat men rond II lt. 30 te Brussel kan aankomen, 
Studenten, militairen en bedienden moeten 's zondags in de namiddag 

vertrekken om de maandagmorgen ter bestemming te zijn. 
In plaats van al de week-ends in de familiekring te kunnen door- 

brengen. is dit hua slechts een- of tweemaal per maand mogelijk. De 
aangevraagde maatregel zou het reizigersverkeer aanmerkelijk vermeer 
deren. 

ANTWOORD: 

De N.M. B. S. is a priori niet gekant teken het inleggen van een 
ochtcndtrein tussen Äar-len en Brussel. Daarvan kan echter voor 'togen 
blik geen sprake zijn wegens gebrek aan het vereiste electrisch mate 
rieel. Inderdaad, talrijke bommeltre inen moeten om die reden het ver 
keer blijven verzekeren. 

Daarenboven wegens de talrijke bornmeltre inen en halfdoorgaande 
treinen tussen Namen en Brussel, kan er geen sprake van zijn de aan 
komst te Brussel van een nieuwe trein die uit Aarlen zou vertrek 
ken op 8 LL 30 vast te stellen. Hooqstens zou men te 8 u. 16 te Brussel 
kunnen aankomen mits om 5 u. 53 uit Aarlen te vertrekken. Het is 
waarschijnlijk dat dit vroege ochtenduur niet gunstig zou worden ont 
haald door de rciziqers die dan gebruik zullen blijven maken hetzij van 
trein 455 van 20 u. 53 te Aarlen, hetzij van n" 411 van 's maandags 
die te 6 u. 53 vertrekt. 

De Nationale Maatschappij van Belgische Spoorwegen ziet de moge 
lijkheid in om de bestaande toestand van 2 juni eerstkomend te 'ver 
beteren. Van die datum zal een Internationale trein Bazel-Brussel Ic 
Aarlen stoppen te 4 u. 52, te Libramont te 5 u. 23, te Jemelle te 5 u. 47 
om le Brussel (L. \V.) te 7 u. 17 aan te komen. Die trein zal kunnen 
genomen worden door de reizigers die de maandagmorgen in de: hoofd 
stad en in de verschillende universiteitssteden hun werk willen aan 
vatten. Volgens zijn bennttiqinq in binnenverkeer zal de N.M. B. S. 
kunnen oordelen of het nuttig is gans het jaar door 's maandags een 
zeer vroege ochtendtrein te laten rijden. 

2) P. N. non gardés: 

li) lignes ólectrtfiécs : 'I 
b) ligm's non élcctrtfiécs : 117 

QueSTION: 

Relations ferroviaires entre Tournai et Bruxelles. 
Seules relations avec la capitale qui n'aient pas été améliorées. 
La durée du trajet devrait être réduite [actuellement 1 1/2 h pour 

BO km). 
Les horaires actuels m' sont pas respectés. Les trains du matin et 

du soir sont régulièrement en retard. 
Le nombre de convois devrait être augmenté pour atteindre un 

horaire cadencé tontes les heures, 
Des plaintes nombreuses saut formulées. Les nombreux ouvriers 

qui se déplacent de la région vers Bruxc lies p,, trouvent pas dt: 
place assise. 

Le chauffage et l'éclairage laissent à désirer. 

RÉPONSE: 

La régularité des trains sur la ligne 91 préoccupe au plus haut point 
hi Société et tout est mis en oeuvre pom· maintenir Ic maximum de 
régularité. Depuis le 18 novembre écoulé les trains semi-directs de 
la ligne 9'1 sont remorqués par des locomotives du type I, Ic plus 
puissant cl le plus rapide en service sur Ic réseau. 

Cette augmentation de la puissance de la remorque a permis de 
régulariser la marche des convois et de renforcer certains trains qui 
étaient particulièrement encombrés. 

De nouvelles mesures soul actuellement " l'étude à la S. N. C.B. 
pour remédier à l'accroissement très important de voyageurs sut· cette 
ligne. Ces mesures tendent à déconqestionner les trains existants et 
à réduire les temps de parcours. 
En ce qui concerne le chauffage et l'éclatraqe des voitures. Jes 

mesures nécessaires sont prises immédinternent chaque fois qu'une 
défectuoxité est signalée. 

QUESTION: 

Procure de larges satisfactions : confort, rapidité, surtout pour les 
omnibus. 
Il y a un handicap cependant, Ic premier train de Luxcmbourq 

atteint Bruxelles à 9 h. 16. C'est trop tard pour les fonctionnaires et 
employés qui voudraient être à Bruxelles 30 minutes plus töt. 

Cet inconvénient apparaît surtout Ic fundi et je souhaite que cc 
jour au moins, un train semi-direct assure. le lundi. une liaison entre 
Arlon et Bruxelles. permettant d'atteindre Bruxelles vers 8 h. 30. 

Des étudiants, militaires et employés doivent repartir le dimanche 
dans l'après-mldi afin d'être sur place: le lundi matin. 
Au lieu de profiter de tous les week-ends en famille. ils en limitent 

k nombre à un ou deux par mois. Cette mesure sollicitée augmenterait 
sérieusement k trafic voyageurs. 

RÉPONSE: 

La S. N. C.B. ne refuse pas à priori la mise en circulation d'un 
train matinal entre Arlon et Bruxelles. Mais elle ne pourrait le prévoir 
pour l'instant, le matértel électrique indispensable faisant défaut. II est 
à noter, en effet, que plusieurs trains omnibus doivent continuer à être 
assurés avec des éléments vapeur pour la même raison. 
D'antre part, par suite des nombreuses circulations de trains omni 

bus et semi-directs entre Namur et Bruxelles, il m, pourrait être ques 
tion de fixer l'arrivée à Bruxelles à 8 h. 30 d'un train nouveau origi 
naire d'Arlon. Tout au plus. pourrait-on arriver à 8 h. 16, .en partant 
d'Arlon à 5 h. 53. Il est à supposer que cette heure: fort matinale ni: 
sera pas favorablement accueillie par la clientèle et que celle-ci conti 
unera à utiliser soit le 155 de 20 h. 53 à Arlon, soit Ic 111 du lundi 
partant à 6 h. 53. 

Dans tous les cas, à partir du 2 juin prochain, un train international 
venant de Bâle à Bruxelles s'arrêtera à Arlon à 4 h. 52, à Libr amont 
à 5 h. 23, à Jemelle à 5 h. 17, pour arriver à Bruxelles (Q.L.) à 
7 h. 17. Ce train pourra être utilisé par les voyageurs qui désirent 
commencer leurs occupations, Ic lundi matin, dans la capitale et les 
différentes villes universitaires et son utilisation en service Intérieur 
permettra à ln Société de juger. en toute connaissance de cause, de 
l'utilité d'un train circulant toute l'année le lundi matin. 



1-XVI (1956-1957) N. 2. [ 24 l 

VRAAG: 

De laatste weken hebben twee zonder twijfel aan de weersgesteld 
heid te wijten incidcnteu uogal ernstig storingen veroorzaakt in het 
reizigersverkeer op de lijn Brusscl-Luxeruburq. 

D~ meeste stopplaatsen zijn voorzien van open schuilplaatsen. 
Sommige reiziÇJers hebben soms uren in de koude staan wachten. 
Op één ervan wil ik bijzonder de welwillende aandacht van de 

Miuistcr vestigen m wel op die van Viville, tussen Aarlen en Stockem. 
Deze stopplaats bedient vooreerst de werkplaatsen van Stockent en ook 
de nieuwe belangrijke kaacrncs. 
De toeloop van de reizigers is er groot en reqelruatlq. Er staat ecu 

open schuilplaats op ieder perron. 
Ik zot, willen dat spoediq een studie wordt ondernomen om die stop 

plaats ruiruer, gesloten en verwarmde schuilplaatsen te bezorgen. 

ANTWOORD: 

Al de schuilplaatsen van d(' stopplaatsen zijn van hetzelfde type, het 
is een economische betonnen constructie. waaronder de reizigers bij 
slecht weer kunnen schuilen, doch zonder deuren vermits de retztqers er 
normaal slechts korte tijd moeten verwijlen. 

Een langer verblijf kan enkel te wijten zijn aan zeer zeldzame uitzon 
derlijke omstandigheden als die waarop het achtbaar lid wijst. 

De N.M. B. S. onderzocht de maatregelen die te treffen zijn in het 
meest blootgestelde deel van het land. 
Wat vooral de stopplaats van Viville betreft, verklaart de N. M. B. S. 

mij dat zij onmiddellijk een onderzoek doet instellen om na te gaan of de 
capaciteit van de schuil plaatsen in verhouding __ is tot het aantal reizigers 
die gelijktijdig op de perrons aanwezig zijn; zij zullen vergroot worden, 
indien de noodzakelijkheid ervan erkend wordt. 

VRAAG: 

Enkele tijd geleden heb ik bij de N. M. B. S. klacht neergelegd tegen 
het feit dat de schouw van de centrale werkplaats te Gentbrugge 
regelmatig-een dikke massa zwarte rook verspreidt, gemengd met vuur 
genstcrs en zwart stof. <lie zich verspreiden over de huizen uit de 
omgeving. Er werd me beloofd .dat maatregelen zouden getroffen wor 
den om hieraan een einde te stellen. Sedertdien is de toestand onqe 
wijzigd gebleven. Ik heb zulks persoonlijk vastgesteld op 28 november 
rond 19 uur en op 29 november rond 12,30 u. 

Dit veroorzaakt een grote misnoegdheid bij de bevolking. 

Kan <le achtbare Heer Minister niet tussenkomen om hieraan een 
einde te ste lien ?- 

ANTWOORD: 

Zoals reeds aan het achtbaar lid beloofd werd, heeft de N.M. B. S. 
onderhandelingen aangeknoopt met een gespecialiseerde firma voor 
het oprichten van een ontstoffer.> 
De studie van dit toestel is aan gang en na opstelling ervan mag 

verwacht worden dat praktisch stof noch vuurqensters meer zullen 
verspreid worden over de omgeving. 
Wat de zwarte rook betreft, werd getracht, door regeling van de 

luchttrek, de vorming ervan tegen te gaan. De uitslag van die proef 
is echter niet afdoende gebleken. De meeste zwarte rook komt hoofd 
zakelijk voort van het verbranden van planken, bestreken met een Iaag 
mexphalt. welke zich tussen het ander hout bevinden. Opdracht werd 
dan ook g~geven dit soort planken voortaan niet meer te verbranden. 
De N. M. B. S. hoopt op die wijze een merkelijke verbetering in de 

toestand te kunnen brengen. 

VRAAG: 

Verscheidene Europese randen hebben, op 20 november 1956, te 
Bazel een overeenkomst betreffende de financiering van het spoorweg 
materieel ondertekend. 
Na een door deskundiqen geleverd tamelijk Iasttq werk, zou een over 

eenkomst zijn ondertekend, die door talrijke Parlementen zou bekrach 
tigd zijn. 

QUESl"lON '. 

Ces dernières semaines deux incidents, dus sans doute aux conditions 
atmosphériques, ont provoqué der perturbations assez sértcuscs dans le 
trafic voyaqeurs, sur la ligne Bruxcllcs-Luxcrnbourq. 
Des .abris ou verts sont installés dans la plupart des points d'arrêt. 
Des voyageurs ont attendu parfois .des heures dans le froid. 
Il en est parttcultèremcnt un sur lequel je veux attirer la. bonne 

attention du Ministre. C'est celui de Viville entre Arlon et Stockem. Ce 
point d'arrêt dessert d'abord les ateliers de Stockent et aussi les nouvel 
les et importantes casernes. 
L'afflux des voyageurs y est grand et rëquller. Il existe un abri 

ouvert sm chaque quai. 
Je vendrait qu'une étude soit laite rapidement afin de doter ce point 

d'arrêt d'abris plus vastes fermés et chauffés. 

RÉPONSE: 

Tous les abris des points d'arrêt sont d'un même type: il s'agit d'une 
construction économique en béton permettant aux voyageurs de s'abri 
ter contre [es grosses intempéries mais démunie de portes en raison du 
fait que les voyaqeurs ne doivent normalement y séjourner que peu de 
temps. 
Un séjour prolongé ne peut être dû qu'à des circonstances exception 

nelles assez rares, telles celles signalées par I'honorable membre. 
La S. N. C.B. étudie des dispositions spéciales à prendre dans la 

partie la plus exposée du pays. 
En ce qui concerne plus spécialement le point d'arrêt de Viville, la 

S. N. C.B. me déclare qu'elle fait procéder immédiatement à une enquête 
en vue de déterminer si la capacité des abris est en rapport avec le 
nombre d'usagers présents simultanément sut· les quais: si la nécessité 
en est reconnue, ils seront aqrändts. 

QUESTION; 

Il y a quelque temps, j'ai porté plainte auprès de la S. N. C.B. contre 
l'échappement de la .cheminée de l'atelier central de Gentbrugge, d'une 
masse épaisse de fumée noire mélangée à des escarbilles et flammèches 
se répandant sur les maisons voisines. On m'a promis que des mesures 
seraient prises pour y remédier. Depuis lors, Ia situation est restée 
inchangée. J'ai pu constater la chose personnellement le 28 novembre 
vers 19 h; et le 29 novembre vers 12.30 h. 

Cette situation provoque un mécontentement sérieux de la popula 
tion. 
L'honorable Ministre peut-il intervenir pour mettre fin à cette 

situation? 

RÉPONSE: 

Ainsi qu'il l'a déjà été promis à l'honorable- Membre, la S. N. C.B. 
a entamé des pourparlers avec une firme spécialisée pour la construc 
tion d'un dépoussiéreur. 

L · étude de cet appareil est eu cours et après réalisation on peut 
escompter que pratiquement ni poussières ni flammèches ne seront 
plus répandues dans les environs. 
En ce qui .conceme Ia fumée noire, on a essayé d'en combattre Ia 

formation par réglage de ramenée dair. Le résultat de cet essai na 
pas êté concluant. La majeure partie de la fumée noire provient de la 
combustion des planches enduites d'une couche de mexphalt, planches 
qui sont mélangées à d'autres bols. Il a été prescrit de ne plus brûler 
dorénavant des planches de l'espèce. 
La S. N. C. B. espère obtenir de cette façon une amélioration sen 

sible de la situation incriminée. 

QUESTION: 

Plusieurs pays d'Europe ont signé, Ie 2ô novembre 1956, à Bâle, 
un accord relatif au financement du matériel ferroviaire. 

Après des travaux d'experts assez laborieux, une Convention aurait 
été signée, Convention qui aurait été ratifiée par des nombreux Par 
lements. 
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Znl het Belgisch Parlement ze op zijn beurt moeten bekrachtigen? 
\V anueer en in welke vorm ? 

ANTWOORD: 

De overeenkomst « Eurolrma » moet inderdaad door het Belgisch 
Parlement bckrachtlqd worden. 
Het nodige is gcd;:rnn om eer hing, door bemiddeling van het Departe 

meut van Buitenlandse Handel, te dien einde een wetsontwerp ter tafel 
te leggen. 

Kapitaal 

A. - 50 miljoen Zwitserse frank. 
Deel van België 6 miljoen Zwitserse frank. 

B. - Levering van wagons.· 
Deel van België : 4 miljoen Zwitserse frank (veranderd ten gevolge 

vau de bestelling van 200 kipwagens - kontrakt van 20 jaar tegen 
4.5 %). 

VRAAG: 

De snelheid van de treinen heelt een talrijke cliëntele aangebracht; 
deze laatste maq niet worden misnoegd doch moet eerder bevredigd 
worden en de N. M. B. S. zou in dit upztcht de kwestie van de aan 
sluitinqen met de grote stations moeten onderzoeken, zonder het ver 
schijnen van het nieuwe treinboek af te wachten. Ik voeg hieraan toc 
dat het onmogelijk is in die treinen te schrijven soms zelfs te lezen. 

.ANTWOORD: 

De kwestie van de aansluïtlnqen is een voorwerp van de aanhou 
dende zorg van de bevoegde diensten van de N, M. S. B. 
Telkens als de organisatie op een axiale lijn wordt gewijzigd, wor 

den de aansluitingen op de trelnen van de samenlopende lijnen herzien 
en geregeld rekening gehouden met het belang van de meerderheid der 
cliëntele van het ogenblik. 
Zo zkh later wijzigingen in de reizigersstromen voordoen dan ge 

schieden de nodige aanspassinqeu zo spoedig mogelijk, rekenlnq qehou 
den met de opgedane ervarng en met de nieuwe behoeften. 
Wat de daveringen betreft. hiervoor verwijs ik het achtbare lid naar 

het antwoord gegeven op de vraag gesteld betreffende dezelfde zaak. 

VRAAG: 

De lijn 161-162 werd geëlectrificeerd. 
De N.M. B. S. heeft echter verzuimd de aansluitingen naar die lijn 

te herzien. 
Hieruit volgt dat. ondanks de electnhcatte. sommige trajecten langer 

duren dan voorheen. 
.ANTWOORD: 

Al de op de lijnen 161 en 162 gelegen aansluitingspunten werden ter 
gelegenheid van de electrifh:atie van die lijnen herzien. Waar mogelijk 
was, werden de nodige wijzigingen aan de daarop uitlopende lijnen 
aanqebracht. 
Er blijven nochtans · enige onopgeloste gevallen waarvoor de 

N.M. B. S. op moeilijkheden stuit die tot nog toe niet uit de weg kon 
den geruimd worden : die verschillende kwesties worden niettemin ver 
der onderzocht. 

VRAAG: 

Verleden jaar heb ik gevraagd een directe verbinding per spoorweg 
Brussel-Parijs en terug over Na1nencDinant-Givet-Charleville opnieuw 
tot stand te brengen. 
De kwestie moest worden onderzocht samen met de Franse diensten. 
Ik dring nog maals aan op het herstel van die directe verbinding met 

Parijs-Oost. 
Er moet in alle oprechtheid worden erkend dat de N.M. B. S. de 

modernisering in alle opzichten doorvoert, zeer grote krachtsinspannin 
gen worden gedaan zowel voor het rollend materieel als voor de baan. 

Ik vraag dan ook dat de lijn Namen-Dinant-Givet niet zou worden 
vergeten. Er moet aan de tentoonstelling van 1958 gedacht worden. 

Le Parlement Belge aurait-il à en connaitre à son tour? 
Quand et sous quelle forme ? 

RliPONSB: 

La Convention « Euroftrna » doit effectivement être ratifiée par le 
Parlement Belge. 

Le nécessaire est fait pour qu'un projet de loi soit déposé Incesarn 
ment à cette fin à l'intervention du département du commerce extérieur. 

Capital : 

A. - 50 millions de francs suisses. 
Part de la Belgique : 6 millions de francs suisses à llqulder en numé 

raire. 

B. - Fournitures de wagons. 
Part de la Belgique : 4 millions de francs suisses ( transformée du 

fait de la commande de 200 wagons tombereaux - contrat de 20 ans 
à 4,5 %). 

QUESTION: 

La rapidité des trains a amené une nombreuse clientèle, il faudrait 
ne pas la mécontenter. mais plutôt la satisfaire et. à ce sujet. la 
S. N. C.B. devrait examiner la question des correspondances vers les 
grandes stations, sans attendre la publication du nouvel indicateur; 
j'ajouterai qu'il est impossible d'écrire, même quelquefois de lire dans 
les dits trains. 

RliPONSE: 

La question des correspondances fait l'objet dès préoccupations con- 
stantes des services compétents de la S. N. C. B. • 

Chaque fois que l'organisation d'une ligne axiale est modifiée, les 
correspondances avec les trains des lignes adjacentes sont revues et 
établies eu tenant compte de l'tntërët de la majorité de la clientèle du 
moment. 

Si ultérieurement des modifications interviennenr dans· les courants 
de voyageurs, les adaptations nécessaires sont réalisées au plus tôt en 
tenant compte de l'expérience acquise et des besoins nouveaux. 
Quant .a(JX trépidations. _ l'honorable membre est prié de se reporter 

à _la réponse donnée à fa question posée par l'honorable membre rela 
tivement au même objet. 

Qt.:iESTIONc 

On a électrifié la ligne 161-162. 
Cependant. la S. N. C. B. a omis de revoir les correspondances qui 

aboutiissent à cette ligne. 
De ce !ait, malgré l'électrification, certains tràjets durent plus long 

temps qu'avant. 
.RÉPONSE: 

Tous les nœuds de correspondances situés sur les lignés 161 et 162 
ont été revus à r occasion de l'électrification de ces lignes. Lorsque la 
chose a été possible, les modifications nécessaires ont été réalisées sur 
les lignes adjacentes. 
Il reste néanmoins quelques cas pour la solution desquels la 

S. N. C.B. s'est heurtée à des difficultés qui n'ont pu être surmontées 
jusqu'à ce jour; ces différentes questions continuent cependant à <'Ire 
étudiées. 

QUESTlON: 

J'ai demandé l'année dernière le rétablissement d'une relation directe 
par chemin de fer Bruxelles-Paris et retour via Namur-Dmant-Glvat, 
Charleville. 

La question devait être examinée de concert avec les services français. ' 
J'insiste à nouveau pour le rétablissement de cette relation directe 

avec Paris-Est. 
Il faut reconnaître en toute franchise que la S. N. C.B. se modernise 

à tous les points de vue; de très gros efforts sont faits tant pour Ie 
matériel roulant que pour la voie. 
Je demande donc en conséquence que la ligne Namur-Dinant-Givet ne 

soit pas oubliée. Il faut penser à l'exposition 1958. 
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Ik ben ook zo vrij te wijzen op het gebrek aan ovcrccnstcrnmlnq van 
de dk11stre~eli11g der trduen bij vertrek uit Givet zowel naar Frankrtjk 
als naar lk·lgië. 

ANTWOORD: 

Zoals beloofd werd als antwoord op de tijdens het onderzoek van de 
vorlqc begroting qestclde parlementaire vraag 111• -!, hebben de Belgische 
en Franse netten samen d<' kwestie bestudeerd van de snellere vcrbln 
dinqen Namrn-Dinant-Givct-Chadcvillc-Parijs door het inleggen van 
directe trctneu. 
Uit die studie is gebleken dat het gering aantnl reizigers (ongeveer 60 

op doorreis per du\J voor de 8 tussen Namen en Givet rijdende treinen) 
het inlcggcn van directe Inn-rpcuctrntietrcincn over Givet niet recht- 
vaardtqde. . 

Op 30 september jl. heeft de N. M. B. S. l'en nieuwe trein Givet 
Namen en terug inqelcqd, Dit is het bewijs dat zij in deze lijn zoveel 
bclauqstclt ab i11 de andere lijnen van het net. 
Nieuwe verbeteringen zullen worden inqevoerd telkens als zij gerecht 

vaardlqd zijn, en inzonderheid bij qclcqcnlictd van de Tentoonstelling 
1958. 
De dicnst,·egclingcn van de vcrbindinq Namcn-Dtnant-Gtvet-Charle 

ville zijn opgemaakt in volkomen ovcrccnstemmlnq tussen de Belgische 
en Franse netten, met de bezorqdhcld de treinen te Givet aansluiting te 
doen geven, en tevens in de eigen behoeften van Ieder net te voorzien 
en te Givet een voldoende wachttijd te geven voor de douaneformali 
teiten en de <1fgifte van de biljetten aan de reizigers op doorreis. 

\!Ril.AG: 

Een van onze collega's heeft zijn beklag gemaakt over het feit dat 
sommige spoorrijtuigen onvoldoende verwarmd zijn. Het is over een 
ander aspect, dat ik U wens te spreken, namelijk de verwarming van 
sommige kleine stations. Inderdaad, in de namiddag van 31 october 
heb ik de gcle~enheid gehad nagenoeg een uur in één van die kleine 
stations ( eindpunt van autobuslijnen) door te brengen. Het regende et 
het was tamelijk koud. 
ln de wachtzaal stond een goed onderhouden gietijzeren kachel. die 

echter niet brandde. Ik heb bejaarde mensen gezien, oude dienaars, 
gepensionneerd door de N. M. B. S., die in die felle koude een half 
uur Jang voor het loket hebben moeten staan aanschuiven. Het was 
de dag waarop de pensioenen uitbetaald werden. daar de I' een feest 
dag was. 
Zouden geen instructies kunnen worden gegeven opdat de voor het 

station verantwoordelijke beambte in derqeliike gevallen, ten minste 
het lokaal zou mogen verwarmen ? 

ANTWOORD: 

Om bezuinigingsredenen heeft de N. M. B. S. besloten alle verwar 
ming van de wachtzalen der tussenliggende stations af te schaffen, 
wanneer de buitentemperatuur 5" of meer bedraagt. 
Deze maatregel werd reeds in 1953 genom'en daar d~ cliëntele nooit 

lang in de wachtzaal van dergelijke stations vertoeft. 

Oc N. M. B. S. werd verzocht de verwarming aan te steken' ter gele 
genheid vau de verrichtingen voor het uitbetalen van de pensioenen. 
Op te merken valt dat er in de allereerste plaats een probleem van 
inwendige organisatie rijst. namelijk het voorkomen van lange rijen 
qepcnstoneerden aan de loketten. 
Te dien einde is er thans een onderzoek aan de gang; ingeval het 

moeilijk, zo niet onmogelijk mocht blijken. het lange wachten te voor 
komen, zal er voor verwarming van het lokaal worden gezorgd. 

VRAAG: 

Ter gelegenheid van de Tentoonstelling 1958 zal het verkeer van de 
N.M. B. S. ongetwijfeld aanzienlijk toenemen. Zal het bestaande of 
bestelde rollend materieel voldoende zijn om daarin te voorzien ? 

ANTWOORD: 

Door de indienststelling van het bij de private nijverheid bestelde 
rollend materieel en van dat welk in de werkplaatsen der N. M. B. S. 
in aanbouw is. zal een effectief kunnen worden samengesteld dat vol 
doende zal zijn om tijdens de Tentoonstelling 1958 in de behoeften van 
het verkeer te voorzten. 

Je me permets également de signaler la discordance des horaires des 
trains au départ de Givet tant vers la France que vers la Bclqlquc. 

RÉPONS!!: 

Ainsi qu'il avait été promis en réponse à la question parlementaire 
n" 4 posée lors de l'examen du budget précédent, les réseaux belge et 
français ont étudié de concert l'accélération des relations Namur 
Dinnnt-Glvet-Charlcvllle-Pnrts par la création de trains directs. 

Cette étude a démontré- que la faible importance de la clientèle 
( environ 60 voyageurs d(' transit par jour pour les 8 trains circulant 
entre Namur et Givet) ne justifiait pas la mise en marche de trains 
directs d'interpénétration via Givet. 
Au 30 septembre écoulé, la S. N. C.B. a prévu un train nouveau 

Givet-Namur et retour. C'est la preuve qu'elle sintèrcsse à cette ligne 
au même titre qu'aux autres lignes du réseau. 
De nouvelles amêliorations seront introduites chaque fois qu'elles se 

justifieront et notamment à l'occasion de l'Exposition de 1958. 
Les horaires de la relation Namur-Dinant-Givet-Charleville sont fixés 

en parfaite entente entre les réseaux belge et français, avec le souci 
constant de mettre les trains en concordance à Givet, tout en assurant 
les besoins propres ù chaque réseau et en donnant à Givet un battement 
suffisant pour les formalités douanières et la distribution des billets aux 
voyageurs en transit. 

QUl!STION: 

Un de nos collègues s'est plaint de la déficience de chauffage dans 
certaines votturcs de chemin de fer. C'est d'un autre aspect que je veux 
vous parler. Il s'agit du chauffage de certaines petites gares. En effet. 
j'ai eu l'occaslon de séjourner pendant près d'une heure, dans l'après .. 
midi du 3[ octobre, dans une de ces petites gares (aboutissement lignes 
autobus). Il pleuvait et il faisait relativement froid. 

La salle d'attente disposait d'un poêle en fonte bien entretenu - 
mais sans feu. ~ J'ai vu des vieillards, vieux serviteurs pensionnés de 
la S. N. C. B., qui ont dû faire la file au guichet pendant 1/2 heure. 
dans cc froid glacial. C'était jour de pale des pensions. le 1 ,r étant 
férié. 

Des instructions ne pourraient-elles être données, afin qu' en des cir 
constances semblables. le responsable de la gare puisse au moins chaul 
for le local ? 

RÉPONSE: 

Dans un esprit d'économie. la S. N. C.B. a décidé de supprimer tout 
chauHage dans les salles d'attente des gares intermédiaires lorsque la 
température extérieur atteint 5°. . · 
Cette mesure a été prise dès 1953 en raison de ce que fa clientèle 

ne stationne jamais que très peu ·de temps dans les salles d'attente de 
ce genre de gares. 

La S. N. C.B. a été priée d'allumer le chauffage à l'occasion des 
opérations de paiement de pensions. Il y a lieu de considérer qu'il se 
pose. en tout premier lieu. un problème d'orqanisatlon interne de façon , 
à éviter les longues files de pensionnés aux guichet. 

A cet effet, des investigations sont actuellement en cours; dans les 
cas où il sera difficile sinon impossible d'éviter les attentes quel 
que peu prolongées, il sera veillé à ce que le local soit chauffé. 

QUESTION: 

L'Expositlon 1958 amènera certainement une grande recrudescence 
du trafic de la S. N. C.B. {,<: matériel roulant existant ou en commande 
permettra-t-ll d'y faire face? · 

RÉPONSE: 

La mise en service du matériel roulant commandé à l'industrie privée 
et de celui en construction dans les ateliers de la S. N. C. B. permettra 
la constitution d'un effectif suffisant pour faire face au trafic lors de 
J'Exposition de 1958. 
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VRA.11.G; 

Ik heb reeds mijn hcklaj] \)emaakt over de verwaruunq van de 
rijtui\]en op de be lnnqrljke lijn Antwerpen-Charleroi. 

Mij werd een zeer çjocd antwoord g('(jCVcn, doch twee dagen later 
deden zich dezelfde bezwaren voor, 

Het betreft rijtuiqcn van de serie 212.207. 
Dl' rijtuigen worden vóór het vertrek verwarmd, doch onderweg 

koelen ziJ zodanig ni dat het Cl' ijskoud in wordt. 
Het verwarmingssysteem vun heel de serie dient herzien. 

ANTWOORD; 

De rijtuigen van de serie 212.200 behoren tot de 12 vierledige 
automorrtccs van 1935. 
Die automotrices worden verwarmd door middel van luchtstuwing. 
Dam dit verwarminqssystcem qecn voldoening geeft, wordt het 

nieuw materieel cr niet meer mec uitqerust, De aandacht van de 
N.M. B. S. werd op dit vraagstuk gevestigd. 
De op de lijn Antwerpen-Charleroi gebezigde motortreinen zijn inge 

richt om uitsluitend te rijden op de lijnen voorzien van verhoogde 
perrons, wat voor bedoelde lijn het geval is. 
Zij kunnen dus niet worden gebezigd op andere lijnen waar nu eens 

lage en dan weer hoge perrons voorkomen en waarop de speciaal 
cr voor gebouwde motortreinen zullen in dienst gesteld worden. 

T'en einde de omloop van het op de lijn Antwerpen-Charleroi in 
dienst zijnde materieel te verbeteren. is men thans een treinstel aan het 
verbouwen dat in [auuart l957 zal klaar zijn. 

Ingevolge de pree fnemlnqen clic met dat verbouwde treinstel zullen 
worden genomen, zal met volle kennis van taken een beslissing kun 
nen worden gl'nomen omtrent de aan de andere treinstellen van die 
zelfde serie te brengen veranderingen . 

VRAAG, 

De N. M. B. S. zou stoomlocomotieven tot Diesellocomotieven om 
bouwen om rangeerdiensten in de stations uit te voeren. 
Hoeveel zouden de kosten van de ombouw belopen en welk bedrag 

zou bezuinigd worden. 
De Heer Minister heeft over een vermindering van 150 ton papier 

bij de N.M. B. S. gesproken. 
Graag vernam ik hoeveel die bezuiniqînq bedraagt. 

ANTWOORD: 

Ge-en enkele stoomlocomotief wordt thans tot Diesellocomotief voor 
rangeerdiensten ornqebouwd, Dit probleem, door de betrokken tech 
nische diensten van de N.M. B. S. in studie genomen, zal weldra een 
oplossing krijgen. 
De vermindering van 150 ton niet-bedrukt papier betekent een bezui 

niging van 2.640.000 frank. 

VRAAG: 

! ) Zou de Heer Minister mij kunnen bevestigen of al de rijtuigen 
van de honderd die bij de hoofdwerkplaats te Mechelen besteld wer 
den. aan de Exploitatie zullen qeleverd worden ? 

2) Kunnen ook inlichtingen verstrekt worden over de wijze van 
Ic-vering der 450 bestelde rijtuigen en over het tijdstip waarop zij aan 
de N.M. B. S. zullen geleverd worden? 

3) Believe het U mij in te lichten over de inschrijvingsprijs die voor 
het bouwen van die 450 rijtuigen door de private nijverheid en door 
de hoofdwerkplaats te Mechelen ingediend werd. 

4) Hoeveel metalen rijtuigen zijn er nog nodig om de resterende in 
dienst zijnde houten rijtuigen te vervangen ? 

5) Hoeveel metalen rijtuigen zal de N.M. B. S. bezitten als die twee 
gedane bestellingen zullen geleverd zijn? 

6) Hoe geschiedde de financiering van de laatste rijtuigenbestelling? 

7 l Sommige rijtuigen van directe treinen zouden verbeterd worden 
om tegen grotere snelheden te rijden en om de reizigers meer comfort 
te bezorgen. 
Hoeveel kost die verbetering en hoeveel rijtuigen zijn er bij 

betrokken? 

QUESTION: 

Je me suis plaint dêjà du chauffage des voitures sur la ligne imper 
tante Anvers-Charlcrot, 
On m'a très bien répondu, mais deux jours après les mêmes incon 

vénients se représentaient. 
Il s'agit des voitures de la série 212.207. 
Les voitures sont chauffées avant le départ, niais en cours de route 

elles se refroidissent à tel point qu'elles sont glacées. 
Il fout revoir le système de chauffage de toute la série. 

RÉPONSE: 

Les voitures de la série 212.200 appartiennent aux 12 autornotrices 
quadruples de 1935. 
Ces automotrices sont équipées d'un chauffage par air pulsé. 
Ce système de chauffage ne donnant pas satisfaction est abandonné 

pour l'équipement du matêriel nouveau. L'attention de la S. N. C.B. 
a été attirée sur ce problème. 
Les automotrices utilisées sur la ligne Anvers-Charleroi sont aména 

gées pour être utilisées exclusivement sur des lignes pourvues de 
quais surélevés, cc qui est Ic cas de ladite ligne. 
Elles ne peuvent donc être mises en service sur d'autres lignes qui 

possèdent simultanément des quais bas et des quais surélevés et aux 
quelles les nouvelles automotrices, construites à cet effet, seront affec 
tées. 
En vue d'améliorer le roulement du matériel mis en service sur 

Anvers-Charleroi, une rame est en transformation et sera prête en 
janvier 1957. 
Les essais auxquels cette rame transformée sera soumise permettront 

de prendre décision, en parfaite connaissance de cause, sur les trans 
formations à apporter aux autres rames de la même série. 

QUESTION: 

La S. N. C.B. transformerait des locomotives à vapeur en Diesel 
pour effectuer les manœuvres de gare. 
Quel serait le coût de la transformation et le montant de l'économie? 

Monsieur Ic Ministre a parlé d'une réduction de 150 tonnes de papier 
à la S.N.C.B. . 

II me serait agréable d'être fixé sur la valeur de cette économie. 

RËPONSE: 

Aucune transformation de locomotive à vapeur en Diesel pour ser 
vices de manoeuvres n'est en cours. Toutefois, ce problème mis à 
l'étude par les services techniques intéressés de la S. N. C.B. trouvera 
sa solution très prochainement. 

La réduction de 150 tonnes de papier, non imprimé, permet de réaliser 
une économie de 2.6'10.000 francs. 

QUESTION: 

1) Monsieur le Ministre pourrait-il nous fixer si toutes les voitures 
de la commande de cent voitures construites par l'atelier central de 
Malines seront livrées à l'Explottatton ? 

2) Peut-on aussi être fixé sur le système de livraison de la com 
mande de 450 voitures et quand seront-elles toutes livrées à la 
S. N. C.B.? 

3) Voudriez-vous me fixer sur le prix des soumissions à la construc 
tion de ces 150 voitures présentées par le privé et par l'atelier central 
de Malines? 

4) Combien faudrait-il encore de voitures métalliques pour remplacer 
le reste des voitures en bois restant en circulation ? 

5) Quel est le nombre de voitures métalliques que possédera la 
·s. N. C.B. y compris ces deux: commandes passées? 

6) Quel a été le moyen de financement de la dernière commande de 
voitures? 

7) Certaines voitures de trains directs seraient améliorées pour effec 
tuer de plus grandes vitesses et donner plus de confort aux: voyageurs. 

Quel est Ic coût de cette amélioration et quel est le nombre de voi 
tures? 
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ANTWOORD: 

l) Het antwoord luidt bcvcstiqcnd. 

2) De eerste rijtuigen moeten worden qelevcrd binnen 18 maanden 
met Inqanq van de datum der bcstcllinq. 

De laatste. 30 maanden na clic datum. 
De bestelling werd op 31 augustus 1956 gedaan. 

3) De rijtuigen kosten : 

E,) de twee bogies 

b) de kasten : 
[ s t o klasse 

. . . . .. .. fr. 520.046 

["'' en z,1,. klasse (qcmcnqd ] 
2'1" klasse (bagagewagen) . 
2"" klasse ( bagagewagen en snackbar) 
2ù" klasse . 

De hoofdwerkplaats te Mechelen heeft niet inqeschrevcn. 

4) Men mag rekenen dot er nog 550 à 600 metalen rijtuigen zullen 
nodig zijn. 

2.895.777 
2.900.282 
2.738.057 
2.970.251 
2.825.296 

~) 2.049. 
6) De bestcllinq zal door de Staat gefinancierd worden, 
Een eerste kredlettranchr- ten belope van 570 mlllioen frank is te 

dien einde uitgetrokken 9p het ontwerp van buitengewone begroting 
voor het dienstjaar 1957 (artikel 589, sectie V erkcerswezcn) . 

7) Om rekening te houden met de vorderingen der techniek worden 
verbetertnqen uitgevoerd of overwogen voor zowat 2D0 rijtuigen. 

De uitgave bedraagt nagenoeg 400.000 frank per rijtuig. 

VRAAG: 

Bij de behandeling van de begroting der Rijksmiddelen voor 1957 
heeft de heer De Saeger op 27 november l.i. gezegd dat de N.M. B. S. 
bij de private nijverheid spoorwagens heeft besteld die 500.000 frank 
meer zouden kosten dan deze gebouwd in de eigen werkplaatsen van de 
maatschappij. 

AA1'WO0RD: 

Daar een wagen 280.000 frank kost. bedoelt het achtbaar lid waar 
schijnlijk de nieuwe rijtuîgcn die door de N. M. B. S. werden besteld. 

De levering van deze rijtuigen werd toevertrouwd aan de private 
nijverheid waarvan de prijzen aanvaardbaar werden geacht. 

De werkplaatsen van de maatschappij hebben geen deel genomen aan 
de besteding. 

VRAAG: 

Graag vernam ik hoeveel houten rijtuigen er nog in dienst zijn. 

Rijden die rijtuigen nog op de geëlectrificeerde lijnen ? 

ANTWOORD: 

1) Er zijn nog 2.559 houten rijtuigen in dienst. 
2) De treinen, die uitsluitend op de gcëlectrificeerde lijnen rijden, 

zijn alle samengesteld uit materieel van metaal. 
Sommige uit houten rijtuigen samengestelde treinen, die door stoom 

locomotieven worden gesleept, berijden op een gedeelte van hun traject 
sommige baanvakken van qeëlectriftcecrde lijnen. 

In die toestand wordt voorzien naarmate het thans bestelde mate 
rieel van metaal geleverd wordt. 

VltAAG: 

Graag vernam ik hoeveel stoomlocomotieven, met uitzondering van 
de stationrangeerlocomotieven, nog in. staal zijn te rollen. 

Hoeveel zijn er te veel sedert de imlienststdling van de Diesel 
locomotieven en de electrilicatie van de grote Iljnen. 
Wat is de N.M. B. S. voornemens te doen? 

RÉPONSE: 

1) La réponse est affirmative. 

2) Les premières voitures doivent être livrées· 13 mois prenant cours 
à la date de fa commande. 

Les dernières 30 mois après cette date. 
La commande a été passée Ic 31 août 1956. 

3) Le prix des voitures est k suivant: 

é1) Les dcLLX bogies fr. 

b) Les caisses : 
1 re classe 
1re• et 2"''' classe (mixte) . 
211"' classc-Iourqon . 
2uw classe-Iourqon et snackbar 
211"' classe . 

520.Ü'l6 

2.895.777 
2.900.282 
2.738.057 
2.970.251 
2.825.296 

L'atelier central de Malines ,ù, pas soumissionné. 

4) Il faut compter que 550 à 600 voitures métalliques seront encore 
nécessaires. 

5) 2.049. 

6) La commande sera financée par l'Etat. 
line première tranche de crédit m, montant de 570 millions de francs 

est prévue à cet effet au projet de budget extraordinaire pour I'exer 
cicc 1957 ( article 509 section Communications). 

7) Pour tenir compte des progrès de la technique des améliorations 
sont en cours Olt envisagées pour cc qui concerne quelque 200 voi 
tures. 

La dépense est de 100.000 francs environ par voiture. 

QUESTION: 

Lors de la discussion du budget des Voies et Moyens pour 1957. 
M. De Saeqer a communiqué le 27 novembre dernier que la S. N. C. B. 
a commandé à I'Industrie privée des wagons de chemin de fer qui 
coûteraient 500.000 francs de plus que ceux construits dans les pro 
pres ateliers de la Société. 

RÉPONSE: 

Le coût d'un wagon étant de l'ordre de 280.000 francs, l'honorable 
membre vise sans doute les nouvelles voitures commandées par la 
S. N.C. B. 

La fourniture de ces voitures a été confiée à l'mdustrie privée dont 
les prix ont été jugés acceptables. 

Les ateliers de la Société n'ont pas participé à la soumission. 

QUESTION: 

Je voudrais connaître le nombre de voitures en bois qui restent en 
circulation. 

Ces voitures circulent-elles encore sur les lignes êlectrifiées ? 

RÉPONSE: 

1) Il reste 2.559 voitures en bois en circulation. 
2) Les trains circulant exclusivement sur les lignes électrifiées sont 

tous composés de matériel métallique. 
Certains trains de matériel en bois remorqués par des locomotives 

à vapeur empruntent, sur une partie de leur parcours, certaines sec- 
tions de lignes électrifiées. . 

Cette situation disparaît au for et à mesure de la fourniture du 
matériel métallique actuellement en commande. 

QUESTION: 

Je voudrais savoir combien de locomotives à vapeur, à l'exception 
des locomotives de manœuvre de gare, sont encore en état de rouler. 
Combien y en a-t-il en trop depuis la mise en· service des machines 

Diesel et l'électrification des grandes lignes. 
Que compte en faire la S. N. C.B.? 
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ANTWOORD: 

Baanlocomotteven in staat te rollen : 1.140, waurvan 141 in het 
locomotieven park. 
De pa rklocomotic ve n zijn bestemd om ingezet te worden bij uiterst 

druk verkeer en de ind ienstqestelde locomotieven te vervanqen -wan 
neer deze versleten zijn. 

VRAAG: 

Talrijke rcizigcts, die de treinen van de lijnen 161 en 162 bcztqcn, 
klagen over d1 schokken clic ,zij ondervinden op een qroot gedeelte .van 
het trajcct : is dit te wijten aan de lichte bouw van de rijtuigen, is het• 
een kwestie van bogies of ligt het aan de toestand van de sporen ? 

ANTWOORD: 
1 

Sedert de electriftcatle van de lijnen 161 en 162 rijden de treinen 
voortdurend met snelheden die gelijk ztjn aan de voor de bochten toe 
gelaten maximumsnelheid, hetgeen niet het geval was met de stoom 
tractie : hieruit volgen noodznke ltjk meer schokken, die door de rctzt- 
gNs gcvo.-ld worden. · 
Oui clic toestand te verhelpen verandert thans de N.M. B. S. de 

vcriuq van de automotrices en van de rijtuigen. 

VRAAG: 

De kwestie van de overwegen werd herhaaldelijk in commissie 
opgeworpen. 

1) Zou tussen het Departement van Openbare Werken en dat van 
Verkeerswezen geen akkoord kunnen worden bereikt om de- overwegen, 
waar zich jaarlijks talrijke ongevallen voordoen, aan de omstandigheden 
aan te passen, 

2) De snelheid op de lijnen met enkelspoor werd niet verhoogd; zij 
zou nog steeds 70 km/u. bedragen ? 
Meent de Heer Minister niet dat die snelheid zou moeten worden 

verhoogd, inzonderheid wegens het feit dat de verplaatsingen van 
sommige arbeiders overdreven lang duren.. 

ANTWOORD: 

1) Het probleem van de aanpassing van de overwegen aan de ver 
breding van de wegen die zij kruisen. houdt bijzonder de aandacht 
van mijn Departement alsmede van de N. M. B. S. gaande. 
Alles komt ten slotte neer op de kwestie van de tenlastenemlnq van 

de desbetreffende uitgaven. 
Volgens de door mijn Departement vastgestelde rechtspraak moeten 

de kosten voor het verbreden van de overwegen gedragen worden 
door het Bestuur dat met het beheer van de wegen belast is : 
Bruggen 01 Wegen, Provincie of Gemeente, al naargelang de betrok 
ken weg. 
Onlangs kon tussen de Staat (Bestuur van Bruggen en Wegen) en 

de N. M. B. S. een algemeen akkoord worden gesloten, zodat voor de 
Rijkswegen het stadium van de principiële besprekingen voorbij is. 

Ten aanzien van de provincie- en qemeenteweqen tracht de N.M.B.S., 
voor de geldelijke bijdragen ten laste van de met het beheer van die 
weqen belaste besturen, tot een regeling te komen op dezelfde grond• 
slagen als die van bovengemeld algemeen akkoord. 
Thans liggen ontwerpen tot verbreding van 40 buitengewoon gevaar• 

Iijke overwegen bij de betrokken besturen ter studie of worden cr voor 
goedkeuring in beraad gehouden. 

2) De maximumsnelheid op de lijnen met enkelspoor hangt af van 
de structuur en de toestand van de baan; doorgaans is zij vastgesteld 
op 70 km/tt. 
Op sommige lijnen echter is de maximumsnelheid vastgesteld op 

80 of 90 km/u; deze lijnen zijn de volgende : 
Lijn 2! Hasselt-Landen ... -·- 90 
Lijn 21 (Vertak.) Zonhoven-As 90 
Lijn 42 Gonvy•Trois Vierges... 90 
Lijn SlA Zeebrugge-Knokke 90 
Lijn 55 Wondelgem-Zelzate 90 
Lijn 56 Gremberqen-St-Ntklaas 80 
Lijn 57 Dendermonde-Lokeren 80 
Lijn 58 Wondelgem-Eeklo-Brugge 90 
Lijn 59 Oostakker-Antwerpen (Linkeroever) 90 
Lijn 63 Oostende-Torhout .. __ .. 90 
Lijn 66 Brugge-Torhout ··- -·· 90 
Lijn 69 Komen-Ieper-Poperinge 90 
Lijn 73 Adinkerke-Diksmuide... 90 
Lijn 86 De Pinte-Oudenaarde 80 
Lijn 132 Walcourt-Marienbourq 90 

RËE>ONSB: 

Locomotives de route en état de rouler : 1.140, dont 141 en parc. 

Les locomotives en parc sont destinées à pnrei- aux pointes de trafic 
et à remplacer les locomotives en service lorsque celles-ci seront usées. 

Ouusrton : 

Je signale des plaintes de nombreux voyageurs utilisant les trains 
des lignes 161 et 162 à cause des oscillations ressenties sur une bonne 
partie du parcours : est-cc la légèreté des voitures, une question des 
bogies, Olt l'état des voles. 

Rt\PONSE: 

Depuis l'électrification des lignes 161 et 162, les trains roulent à des 
vitesses constamment éqalns an maximum autorisé par les courbes, ce 
qui n'était pas le cas en traction vapeur; il en résulte nécessairement 
plus d'oscillations ressenties par les voyaqcurs. 

Afin d'améliorer cette situation, la S. N. C.B. apporte actuellement 
certaines ruodiftcattous à la suspension des automotrices et des voitures. 

QUESTION: 

La question des pas,iages à niveau a été soulevée à plusieurs reprises 
en commission, 

l) N'y a-t-il pas possibilité d'obtenir un accord entre le Départe 
ment des Travaux Publics et celui des Communications pour aménager 
les passages à niveau qui sont la cause chaque année de nombreux 
accidents 7 
2) La vitesse des lignes à simple voie na .pas été augmentée; elle 

serait encore de 70 km/h. 
Monsieur Ic Ministre n'estime-t-Il pas que cette vitesse devrait être 

augmentée en raison notamment de la durée excessive des déplace 
ments de certains travailleurs. 

RÉPONSE: 

1) Le problème' de l'adaptation des passages .à niveau aux élargis 
sements des routes qui les croisent retient particulièrement l'attention 
de mon Département ainsi que de la S. N. C.B. 
Tout se ramène en fin de compte à la question de Ia prise en charqe 

des dépenses y afférentes. 
Selon la jurisprndence établie par mon Département, les frais d'élar 

gissement des passages à niveau doivent être pris en charge par l'Ad 
ministration gestionnaire de la route : Ponts et Chaussées, Province 
ou Commune, selon Ia voirie en cause. 

Depuis oeu de temps un accord d' ensemble a pu être conclu entre 
l'Etat (Administration des 'Ponts et Chaussées) et la S. N. C.B. de 
sorte que pour la voie de -l'Etat, Ie stade des discussions de principe 
est dépassé. 
En ce qui· concerne les voirtes provinciale et communale, la 

S. N. C.B. s'efforce de voir régler les interventions pécuniaires à charge 
des pouvoirs gestionnaires de ces voiries sur les mêmes bases que , 
celles reprises à l'accord général susvisé. 
Des projets d'élargissement sont actuellement étudiés ou en instance, 

cl" approbation auprès des admlnistratlons intéressées, pour environ 
40 passages à niveau particulièrement dangereux. 
2) La vitesse maximum sur les lignes à voie unique dépend de la 

structure et de l'état de la voie; en général elle est fixée à 70 km/h_ 

Toutefois, sur certaines lignes énumérées ci-après, la vitesse maximum 
a été fixée à !80 Oll 90 km/h. 

Ligne 21 Hasselt-Landen . 
Ligne 21 (Embranch.) Zonhoven-As 
Ligne 42 Gouvy-Trois Vierges _ 
Ligne 51A Zeebruqqe-Knokke 
Ligne 55 Wondelgem-Zelzate ... ··- 
Liqne 56 Grembergen-St-Niklaas _ 
Ligne 57 Dendermonde-Lokeren ... 
Ligne 58 Wondelqern-Eekloo-Bmqqo 
Ligne 59 Oostakker-Antwerpen (Linker-over) 
Ligne 63 Oostende-Torhout 
Ligne 66 Bruqqe-Torhout ... _ 
Ligne 69 Komen-leper-Poperinge 
Ligne 73 Adinkerke-Diksmuide 
Ligne 86 De Pinte-Oudenaarde ·· 
Ligne 132 Walcourt-Manenbourq ··- 

90 
90 
90 
90 
90 
80 
80 
90 
90 
90 
90 
90 
90 
Bà 
90 
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VRAAG: 

Iedereen vrrlaugt de ophclflnq van de overwcqen. 
N' 114 van dl' lijn N' 154 te Dinant is t'en van die welke het weq 

verkeer het meest. hinderen. 
Juiste inlichtingen werden desaangaande verleden zomer verstrekt. 
De oplossing die d0 omleiding van de auto's langs de rechteroever 

van de Maas voorziet kan niemand voldoening schenken. 
Zou de N. M. B. S .. in ovcrcenstenuniuq met het Bestuur van Bruggen 

,·n Wegen. nid onverwijld de mogelijkheid kunnen bestuderen om hetzij 
een brug, hetzi] een tunnel te bouwen voor de opheffing van die over 
weg? 

ANTWOORD: 

De opheffing van overweg n'· 1 M van de lijn Namen-Dinant is 
een bijzonder kies probleem wegens de locale toestand. 

Ik heb vernomen dat het Bestuur van Bruggen en Wegen cr zou aan 
deuken de kwestie op te lossen door het verkeer op de weg om te leiden. 

Ik heb nochtans geen kennis van de beslissing die reeds zou genomen 
zijn ingevolge die studie. 

VRAI\(;: 

Komen we noqmnals terug op de kwestie van de overwegen. 
De opheffing ervan kost zeer veel; zouden echter hieraan niet ieder 

jaar enkele milliocnen kunnen besteed worden ? 
Wat werd er tot nog toe ter zake gedaan (statistiek per jaar} 

Hoever staat het met de kwestie van de overweg te Couillet-Mon 
tignics, waarvan reeds zo lang sprake is? 

AN1-WOORD: 

Onder het impuls en met de financiële steun van mijn Departement 
heeft de Nationale Maatschappij van Belgische Spoorwegen een om 
vangrijk proqramma van opheffing van overwegen opgemaakt. 

Hierna het aantal overwegen die ingevolge het bouwen van kunst 
werken reeds werden opgeheven : 

Jaar 1954 
Jaar 1955 
Jaar 1956 

7 
8 
3 

Daarenboven werden openbare onderzoekingen ingest€'ld voor de 
opheffing van 18 overwegen. De uitvoeringsontwerpen worden thans 
opgemaakt. Een vijftiental ontwerpen liggen voor het ogenblik ter 
studie voor andere opheffingen. 
Het bestuderen van de opheffing van de overweg te Couillet-Mon 

tignies behoort tot de bevoegdheid van het Bestuur van Bruggen en 
Wegen, dat het initiatief daartoe genomen heeft. 

Nijoel-Oost, 

De opheffing van die overweg hangt af van de twee volgende 
werken : 

1) de uitvoc-ring van een grote omleiding voor zwaar verkeer; 
2) de uitvoering van een omleiding voor locaal verkeer- 

Wat punt 1) betreft. heeft de N.M. B. S. sinds verscheidene jaren 
het nodige kunstwerk gebouwd. De aanleg van de wegen valt onder 
de bevoegdheid van het Bestuur van Bruggen en Wegen. Ik verneem 
dat dit bestuur slechts in 1958 over de nodige kredieten zal beschikken. 
Wat punt 2) betreft, alles is gereed bij de N.M. B. S.; deze kan 

bedoelde werken dus op een zodanig ogenhlik aanvatten dat beide 
omleidingen gelijktijdig kunnen opengesteld worden. 
- De werken tot opheffing van de overweg te Bois de Nivelles 

werden in augustus 1956 aanbesteed. 
Bij qebrek aan mededingers waren de aanbestedingsresultaten niet 

al te gunstig. 
Rekening gehouden met die toestand werd beslist na 1958 een her 

aanbesteding uit te schrijven. 

VRAAG: 

Vve zijn de mening toegedaan dat het in de lijn ligt van de politiek 
gevolgd door de N. M. B. S. de overwegen, die belangrijke verkeers 
banen doorsnijden. te doen verdwijnen. 

QUE!STION: 

Tout le monde souhalte la disparition des passages ii niveau. 
Le n" 114 de la ligne n" 154 à Dinant est un de ceux qui entrave le 

plus Ja circulation routtëre. · 
Des renseignements précis ii cc sujet ont été fournis l'été dernier. 
La solution prévoyant Ic détournement des voitures par la rive droite 

de la Meuse ne peut donner satisfaction à personne. 
Ln S. N. C.B. d'accord avec l'Administration des Ponts et Chaussées 

mi pourrait-elle étudier d'urgence la possibilité a établir soit un pont, 
solt un tunnel pour la suppression de cc passage ? · 

RliPONSE!: 

Le problème de Ja suppression du passaqe à niveau u0 114 de la ligue 
Namur-Dinant est particulièrement délicat en raison de la situation 
locale. 

Il m'est revenu que l'Administration des Ponts et Chaussées aurait 
envisagé une solution en vue du détournement de la route. 

Je n'ai cependant pas connaissance de la décision qui aurait déjà été 
prise il la suite de cette étude. 

QUESTION: 

Revenons une fois de plus à la question des passages à niveau. 
Leur suppression coûte cher, mais ne pourrait-on consacrer chaque 

année quelques millions à cet objet? . 
Qu'a-t-on fait Jusqu'à présent dans ce domaine (statistique par 

année) ? 
Oit en est la question du passage à niveau de Coutllct-Monttqnles 

dont on parle depuis si longtemps? 

RÉPONSE: 

Sous l'Impulslon et avec J'aide financière de mon Département, la 
Société Nationale des Chemins de Fer Belges a élaboré un important 
programme de suppression de passages à niveau. 

Ci-après le nombre des passages à niveau déjà supprimés par con 
struction d'ouvrages d'art : 

Année 1954 
Année 1955 
Année 1956 

7 
8 
3 

En outre, les enquêtes publiques ont eu lieu pour la suppression de 
18 passages à niveau. Les projets d'exécution sont en élaboration. 
Une quinzaine de projets sont actuellement à I'étude · pour d'autres 
suppressions. 
L'étude de la suppression du passage à niveau de Couillet-Mon 

tiqnies est du ressort de l'Administration des Ponts et Chaussées qui 
a pris l'initiative de l'étude. 

Nivelles-Est, 

La suppression de ce passage à niveau demande deux réalisations : 

1) l'exécution d'un grand détournement pour Je trafic lourd; 
2) l'exécution d'un détournement à caractère local. 

En ce qui concerne le point 1), la S. N. C.B. a construit depuis 
plusieurs années l'ouvrage d'art nécessaire. La réalisation de la voirie . 
est du ressort de !'Administration des Ponts et Chaussées. Il me revient 
que celle-ci ne disposera des crédits nécessaires qu'en 1958. 
Quant an point 2) tout est prêt à la S. N. C.B.; celle-ci peut donc 

entreprendre les travaux en cause à une époque telle que les deux 
détournements pourront être mis en service simultanément. 
- Les travaux de suppression du passage à niveau de Bois de 

Niue/les ont été mis en adjudication en août 1956. 
Par suite du manque de concurrence, les résultats d'adjudication ont 

été peu favorables. 
Compte tem, de cette situation il a été décidé de procéder à une 

rêadjudication après 1958. 

QUESTION: 

Nous pensons que Ia politique suivie par la S. N. C. B. tend à Ia 
suppression des passages à niveau traversant des routes de grande 
communication. 
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W,, zouden willen vernemen of de N.M. B. S. de mogelijkheid in 
overweqinç; neemt, of zal nemen. de overweg aan het station te Ingel 
munster. die de belanqnjke staatshaan n' 57 doorsnijdt, binnen afzlcn 
bare tijd uit te schakelen. 

ANTWOORD: 

Tot nog toc· werd de afschaffing van de overweg in kwestie nog niet 
in cvrrwcqinq qcnorncn door de N.M. B. S. 
Het wezo inderdaad opgemerkt dat de gebeurlijke afschaffing zou 

dienen inqcstuder-rd in het kader van de stedcbouwkundiqc aanleg, waar 
bij het Bestuur van Bruggen en Wegen (Directies van de Wegen en 
de Waterwcqen) eveneens betrokken is. 

VRAAG: 

Weduwen van penstoncerde n van de N.M. B. S., die in het huwe 
lijk zijn getreden toen deze laatsten reeds gepC'nsioneC'rd waren, hebben 
recht noch op het pensioen noch op de hulpgelden van de· sociale dien 
sten, hoewel de Rcgeering in 1955 haar instemming met deze laatste 
Formule betuigd had. 
Wij zijn de mening toegedaan dat de echtgenoot. die zijn ganse leven 

gestort heeft. rechten bezit die hij aan zijn weduwe zou moeten kunnen 
overdragen. 

ANTWOORD: 

Noch bij de bepalingen van het Statuut der Pensioenen, noch bij die 
van de wet van 2 augustus 1955 welke bij de beslissing van de Raad 
van Beheer van 25 november 1955 op de N.M. B. S. toepasselijk werden 
gemaakt is in'gcval van weduwschap de toekenning voorzien van een 
overlevingspensioen of van een toelage die dat pensioen vervangt, toe 
lage aan de vrouw die een reeds gepensioneerd personeelslid gehuwd 
heeft. 
Aan de andere kant mogen. krachtens de Statuten van de Sociale 

Werken der N.M. B. S., de door die werken verleende voordelen slechts 
worden toegekend aan de in werkelijke dienst zijnde personeelsleden en 
aan de houders van een pensioen. welke personeelsleden trouwens door 
inhoudingen op hun bezoldiging of pensioen in de Kas der Sociale 
Werken bijdragen. 

VRAAG: 

De N. M. B. S. stelt werklieden te werk onder het algemeen regime 
van het arbeidscontract. 

In principe betreft het seizoenwerk. 
Eigenlijk stelt z:ij er gans het jaar te werk. 
Alzo hoeft de N. M. B. S. haar statutair personeel niet te vermeer 

deren en beschikt zij over goedkoper arbeidskrachten. 
De dagloners worden behandeld als burgers van tweede rang. 
Bij voorbeeld : als verlof aan het statutair personeel wordt verleend, 

moeten de dagloners werkloos blijven en trekken zij generlei werklozen 
steun. 
Dlt is een probleem dat de Minister zou dienen op te lossen. 

ANTWOORD: 

De tewerkstelling van dagloners blijft binnen het raam van de 
bepalingen van het Statuut van het personeel der N.M. B. S., vermits 
de betrokkenen gebezigd worden voor de uitvoering van seizoenwerk. 
als plaatsvervanger of aan tijdelijk werk. dus niet voor werk van 
permanente aard. 
Op het stuk van de maatschappelijke zekerheid vallen de dagloners 

onder toepassing van de wetsbepalingen. 
Zo komt het dat inzake toekenning van loon gedurende een zeker 

aantal feestdagen per jaar, de dagloners recht hebben op 10 dagen. 

Daarentegen beschikt het statutair personeel der N. M. B. S., zoals 
dat van de Staat, jaarlijks over 13 officiële feestdagen. 
De Maatschappij kan de last van het verlof van 2 november, 

15 november en 26 december alleen voor het statutair personeel op zich 
nemen. 
Er dimt echter op gewezen dat de Maatschappij die 3 dagen de 

dagloners in de ruimste mate mogelijk tewerkstelt. 

Il nous serait agréable d'apprendre si ln S. N. C.B. envisage la 
possibilité de supprimer prochainement le passage à niveau, situé près 
de la gare de Ingelmunster, qui traverse l'importante route de l'Etat 
n" 57. 

Ri'lPONSE: 

Jusqu'à présent, la S. N. GB. n'a pas encore envisagé la suppression 
du passage à niveau en question. 

Il y a en effet lieu de remarquer que la suppression éventuelle devrait 
être étudiée -dans Ic cadre de l'urbanisme. laquelle intéresse également 
l'Administration des Ponts et Chaussées (Directions des Routes et des 
Voies Navigables). 

QUESTION: 

Des veuves d~ pensionnés S. N. C.B. dont Ic mariage u été célébré 
alors qu'ils étalent déjà pensionnés ne peuvent bénéficier, ni de la 
pension, ni des secours des services sociaux. bien qu'en 1955, le gou 
vernement ait marqué son accord sur cette dernière formule. 

A notre avis, le mari qui a cotisé toute sa vie, a des droits qu'Il 
devrait pouvoir transférer à sa veuve. 

RÉPONSE!: 

Ni les dispositions du Statut des Pensions. ni celles consacrées par la 
loi du 2 août 1955 rendues applicables à !a S. N. C.B. par décision du 
Conseil <l'Administration en date du 25 novembre 1955, ne prévoient 
l'octroi d'une pension de survie ou d'une allocation en tenant lieu, en cas 
de veuvage, à la femme qui a épousé un agent déjà pensionné. 

D'autre part. en vertu des Statuts des Œuvrcs Sociales de la 
S. N. C. B .. les avantages que celles-ci dispensent ne peuvent être accor 
dés qu'aux agents en actrvltë de service et aux titulaires de pension qui, 
par ailleurs, contribuent à la Caisse des Œuvres Sociales par des rete 
nues opérées sur leur rémunération ou leur pension. 

QUESTION: 

La S. N. C. B. occupe des ouvriers sous le régime général du contrat 
de travail. 
En principe il s'agit de travaux saisonniers. 
En pratique elle en occupe toute l'année. 
Cela permet à la S. N. C.B. de ne pas augmenter son personnel 

statutaire et de disposer de travailleurs à meilleur compte. 
Les journaliers sont traités comme des citoyens de seconde zone. 
Par exemple : lorsque congé est accordé au personnel statutaire, les 

journaliers sont mis au chômage et ne bénéficient d'aucune indemnité 
de chômage. 

Il y a là un problème que le Ministre devrait résoudre. 

RÉPONSE: 

La mise au travail de journaliers reste dans le cedre des dispositions 
du Statut du Personnel de la S. N. C.B. puisque cette maïn-d'œuvre est 
utilisée pour exécuter des travaux saisonniers, de suppléance où à 
temps c'est-à-dire ne revêtant pas un caractère de permanence. 

Au point de vue de la sécurité sociale. les journaliers tombent sous 
l'application des dispositions légales. 
C'est ainsi qu'en ce qui concerne l'octroi des salaires pendant un 

certain nombre de jours fériés par an, les journaliers ont droit à 10 
jours. 
Par contre, le personnel statutaire de la S. N. C.B.. tout comme celui 

de l'Etat. dispose annuellement de 13 jours fériés officiels. 
La Société ne peut assumer la charge des congés des 2 novembre, 

15 novembre et 26 décembre que pour le seul personnel statutaire. 

Il faut cependant retenir que pour ces 3 jours de congé, la Société 
utilise les journaliers dans la plus large mesure possible. 
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VRII/\C : 

Welke krcdtctcn zouden moeten worden ultqctrokkcn om de aau 
de N. M. 13. S. zowel voor de wer kliedcnabonuemcnten nis voor de 
rviz iqcrs tt'\)l'l\ verminderde prijs cpqele qdc wlnstdcrvinq ulqeheel te 
compenseren ? 
Welk is het werkelijk tekort dnt door de Mantschnppl] inzake pen 

siocucn geboekt wordt uit hoofde 'van het bij de oprichting van de 
Maatschappij van de Stnat overqcuomcn personeel? 

ANTWOORD: 

l) Rcioi17ccs tc11c11 verminderde prijs. 

Op grond van de prijs v<111 de biljetten enkele reis zou men om het 
tekort van de N, M. B. S. volledig te ve rqocden het te haren bate 
op ch.' gcwonc bcqrotruq von het dienstjaar 1957 uitgetrokken krediet 
van 11} milliocn moeten verdubbelen. 
Op grond van de prijs van de retourbiljetten, zou men natuurlijk 

op het aldus bekomen totaal de dcqrcsslevc schaal van de retour 
blljctten moeten toepassen. 

H1 crklicdcn- <:fi wcckabor111<:11H:11/er1. 

Om het verschil tussen de ontvançstcn uit hoofde van die abonne 
menten en de kostprijs van deze laatste volledig te dekken, zou het 
op de gewone begroting van 1957 uitgc-trokkcn krediet van 635 mil 
joen moeten worden qcbrncbt tot op ouqcvccr 1250 miljoen. 

2) De gekumulecrdc pensioenslasten. door de N.M. B. S. gedragen 
ten bate van het vóór 1 september 1926 gepensioneerd of op dezelfde 
datum overgenomen personeel van het voormalig Bestuur der Staats 
spoorwegen, bedraagt einde- 1956 ongeveer 15.3 miljard. 

De Staat heeft tot nu toc in die lasten bijgedragen voor een som 
van 5.5 miljard. 

Het door de Maatscbappi] gedragen .: tekort » beloopt nagenoeg 
9,8 miljard. 

VRAAG: 

1) Hoeveel personeelsleden telt de N. M. B. S. 

a) einde 1955 ! 
b) aangeworven in de loop van het j~ac ? 
c) gepensioneerd in .de loop van het jaar ? 

2) Hoeveel dagloners werden e,- gcbe?:igd in 1955? 

3) Welke is de toestand voor 1956- einde octobcr bij de N.M.B-5., 
wat vragen l en 2 betreft ? 

4) Een zeer groot aantal verlofdagen zouden niet toegestaan zijn; 
hoeveel blijven er thans nog te verlenen voor 1956? 
Welke maat regden zullen genomen worden om het achterstallig 

verlof te- verlenen ? 
ANTWOORD: 

l) a) Het aantal pcrsoueelsleden bedroeg op 31 december 1955 bij 
de N. M. B. S. 77.333. 

b) In de loop van het jaar 1955 werden 5_538 personeelsleden aan 
geworven, doch cr werden 278 overlijdens, 1.084 afdankingen, 29 afzet 
tingen en .1.335 gevallen van ontslag qcbockt. 
c) ln de loop van het jaar 1955 werden 2-436 personeelsleden gepen 

sioneerd, 

2). Het gemiddeld aantal in 1955 tewerkçestelde dagloners bedroeg 
2.047_ 

3) Het aantal personeelsleden bedroeg : 

a) Op 31 october 1956: 79.219. 
b) In de loop van de eerste 10 maanden van 1956 werden 7A26 per 

soneclsleden aangeworven; er valt nochtans op te merken dat in de 
loop van dezelfde periode 210 overlijdens. 1.420 afdankingen, 32 afzet 
tingen en 2.198 gevallen van ontslag werden geboekt. 
c) In de loop van de eerste 10 maanden van 1956 werden 1.680 per 

soneelsleden gepensioneerd. 
d) Het gemiddeld aantal dagloners van l october 1956 tot -31 octo 

ber 1956 tewerkgesteld, bedroeg •1.369. 

4) Op l december 1956 werd geantwoord op dezelfde vraag (vraag 
n' l), op 28 november 1956 gesteld door de heer Jaminet, Volksverte 
genwoordiger. 

QUl!STION: 

1) Ouels sont les crédits qu'il Iaudratt prévoir pour compenser com 
plètcmcnt Ic manque il gagner imposé ù la S. N. C.B. tant en cc qui 
concerne les abonnements ouvriers que les voyageurs à prix réduit ? 

2) Oucl est le déficit réel de 11l Société c11 mntière de pensions, du 
fait des aqeuts qui ont été repris à l'Etat lors de la création de la 
Société? 

R!!PONSI!: 

l) Voyageurs li pri» réduit, 

En tablant sur le prix des billets simples, il laudrnit pom compenser 
complètement Ic manque ù gagner de ln S. N. C.B., doubler le crédit 
de l 13 millions prévu en sa faveur au budget ordlurure de l'exercice 
1957_ 
En tablant sur le prix des billets aller-retour, il faudrait évidemment 

appliquer sur le total ainsi obtenu, l'échelle déqrcssive que comporte 
te barème des billets A. R. 

Abor111eme11/s ouvriers cr clc traoeil, 

Pour combler complètement l'écart entre les recettes provenant de ces 
abonnements et le prix de revient correspondant, il faudrait porter à 
quelque 1250 millions, le crédit de 635 millions prévu au budget 
ordinaire de 1957. 

2) Les charqes cumulées de pensions supportées par k, S. N. C.B. 
;n1 profit du personne! de l'anclenne Adniinistration des Chemins de 
fer de l'Etat pensionné avant le I septembre 1926 ou repris à la même 
date, est de l'ordre de 15,3 milliards à fin 1956. 
L'Etat est intervenu clans ses charges jusqu'à présent pour un!' 

somme de 5,5 milliards- 
Le « déficit» supporté par la Société est de 9,8 milliards environ. 

QUESTION: 

1) Quel est Ic nombre d'aqents de la S. N. GB. : 

a) fin 1955 / 
b) recrutés au cours de l'année 7 
c) pensionnés au cours de l'année ? 

2) Quel est le nombre de journaliers utilisés en 195.5? 

3) Quelle est la situation pour 1956 lin octobre à la S. N. C. 8- 
pour les questions l et 2 ? 

'i) Un très grand nombre de congés ne seraient pas accordés; com 
bien en reste-t-il à l'heure présente pour 1956? 
Quelles mesures cornpte-t-on prendre pour apurer le retard ? 

RËPONSë: 

1) li) Le nombre d'aqents à la S. N. GB. au 31 décembre 1955 s'éle 
vait à 77.333. 
b) li a été recruté 5.538 agents an. cours de l'année 1955, mais on a 

enregistré 278 décès, 1.084 licenciements, 29 révocations et 1.3:35 démis 
sions. 
c) Le nombre d'agents pensionnés nu cours de l'année 1955 .est de 

2,136. 

2) Le nomine moyen de journaliers utilisés en 1955 est de 2.04ï. 

3) a} Le nombre d'agents au 31 octobre 1956 s'élevait à 79.219. 

b) On a recruté 7.'126 agents au cours des lO premiers mois de 1956; 
il noter toutefois qu'il y a eu au cours de la même période 210 décès. 
1.420 licenciements, 32 révocations et 2.198 démissions. 

c) Le nombre d'agents pensionnés au emirs des 10 premiers mois de 
1956 s'élève à I.680. 
d) Le nombre moyen de journaliers utilisés du !•' janvier 1956 au 

31 octobre 1956 est de 4.369. 

4) Il a été répondu Ie I cr décembre 1956 à la même question ( ques 
tion n° 1) posée par M. le député Jaminet le 28 novembre [956. 
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VR/11\G: 

Do: kwestie van het pensioen v,111 het personeel van de N.M. B. S. 
wordt vauk opgeworpen. 

Verleden [aar heb ik aan de Heet· Mlnistcr qevrnaqd hoever het 
stond met het onderzoek van die kwestie. 

Een forfaitair bcdrng vnu 350 miljoen is sedert verscheidene jaren 
als vcrqocdinq voorzien; doch een werkelijke vcrqocdinq is niet voor 
zien; zij dekt de uitgave niet, wij zijn niet juist inqellcht. 

Heeft de Heer Minister die kwcstlc hcrz icn om ze voorgoed te 
rege leu ? 

ANTWOORD: 

Gl'IN op de i111Jt'wikkddhtid van de kwestie van het pensioen van 
het personeel van de N.M. B. S. wordt deze door de Maatschappij 
steeds verder bestudeerd en onderzocht. 
Tot nog toc is geen algemene oplossing gevonden die toelaat het 

probleem als defuuncf afqchandcld te beschouwen. 
lunuddcls heeft de Rl'gcring, om aan de eisen van de Maatschappij 

tegemoet t;; komen, deze laatste voor sommige van haar pensioen 
lasten vergoed. 
Zo zijn haar vee · het jaar 1955 ten laste van de beqrotiuq van 

het Dcparte meut van Verkeerswezen kredieten voor een totaal bedrag 
van 770 miljoen toegekend qcworden. 

VRAI\G: 

De dagbladcn hebben medegedeeld dat het in het voornemen van de 
N. M. Il. S. lag op haar personeel de '15 uren arbeidsweek toc te passen. 

Is dit juist ' Op welke wijze zal deze maatregel worden toegepast? 

ANTWOORD: 

De vljf-cu-vec ctiqurcnwcck werd voor het personeel van de N.M. 
B. S. ingevoerd met ingang van I december 1956 bij beslissing vau 
30 november 1956 van de Raad van Beheer en na akkoord van het 
Nationaal Paritair Comité. 
Na raadpleging van het personeel worden de nieuwe dienstroosters 

opgemaakt, rekening houdend met de rechtmatige belangen van· even 
tuele minderheden en met de dwingende vereisten der exploitatie. 
Ze worden vervolgens voor advies aan het Gewestelijk Paritair 

Comité voorgelegd. 
Bij meninqsverschil wordt het dossier voor beslissing aan de Directie 

overgemaakt. 

VRAAG: 

Op het einde van 1955 waren meer dan 100.000 rustdagen bij de 
N. ivf. B. S. nog niet toegestaan. 
Hoe is de toestand op dit ogenblik? Graag kreeg ik kennis van de 

cijfers per dienst en pee groep, voor iedere categorie van personeels 
leden. 

ANTWOORD: 

De tabel hierna geeft per groep, per dienst en per categorie van 
personeelsleden het aantal rust- en verlofdagen die op 1 november 
1956 gemiddeld per personeelslid werden verleend, 
De toestand inzake rustdagen is normaal. Inderdaad, het algemeen 

gemiddelde van de tijdens de periode van 1 januari tot 31 oktober 1956 
toegestane verlofdagen bedraagt 53,75 per personeelslid, terwijl die 
zelfde periode slechts 51 Zon- en feestdagen telt. 
Wat de verlofdagen betreft, deze mogen, bij toepassing van de ter 

zake geldende reglementsbepalingen, tot op 31 maart van het vol 
!Jende jaar door het personeel worden aangevraagd. 
Practisch genomen moet het verlenen van de verlofdagen dus wor 

den beschouwd voor een dienstjaar gaande van I april tot 31 maart 
van het volgende jaar. 
Het ideale gemiddelde van de verlofdagen bcdraaqt 11,08 dagen per 

personeelslid op l november 1956. Vermits het feitelijk gemiddelde 
voor het net van de tot op deze laatste da turn toegestane verlofdagen 
13,80 beloopt, betekent dit een voorsprong van 2,72 dagen op het 
ideale gcmiddefde. 
De vraag betreffende het aantal nog te verlenen dagen is voorbarig, 

Inderdaad, de afrekening geschiedt slechts op het einde van het dienst 
jaar, zegge op I januari 1957 voor de rustdagen en op 1 april 1957 
voor de verlofdagen. 

QUESTION: 

La pension des agents de la S. N. C. B. est souvent soulevée. 

L'nn dernier, je dcmundals il Monsieur Ic Ministre où en Nait 
l'examen de cette question. 
lin montant forfaitaire de 350 millions est prévu depuis plusieurs 

années à titre de dédommnçcmcnt: mais il n'est pas prévu une indem 
nisation rédie; elk ne comble pas la dépense, nous ne sommes pas 
fixés exactement. 
Monsieur Ic Ministre a-t-il revu cette question pour la régler défini 

tivement? 

RÉPONSE: 

ln question de la pension des aqcnts de ln S. N. C. B., étant donnée 
sa complexité, continue à faire l'objet d'études et d'examens suivis de 
la part de b Secrété. 
[usqu'à cc jour aucune solution d'ensemble n'est encore intervenue 

permettant de considérer le problème comme définitivement résolu. 
Entretemps. le Gouvernement faisant droit aux revendications de 

ln Société a indemnisé celle-ci pour certaines de ses charqcs en pen 
sions. 
C'est ainsi que pour l'année 1955, il lui a été attribué il charge 

du budget du Département des Communlcnnons des crédits pour un· 
montant total de 770 millions. 

QUESTION: 

Les Journaux ont communiqué que ln S. N. C.B. avait l'Intention 
d'appliquer à son personnel ln semaine de '15 heures. 
Est-cc exact 1 De quelle façon cette mesure serait-elk appliquée ? 

RÉPONSE: 

Ln semaine de 45 heures pour le personnel de la S. N. C.B. a été 
instaurée à la date du' l" décembre 1956 en vertu d'une décision du 
30 novembre 1956 du Conseil <l'Administration et après accord de la 
Commission Paritaire Nationale. 
Les nouvcUes prestations sont établies après consultatton du personnel 

en tenant compte des intérêts lëgitimes des minorités êventucllcs et des 
nécessités •impérieuses de r exploitation. 
Ces nouvelles prestations sont soumises pour avis à la Commission 

paritaire régionale. 
En cas de divergence de vues. Ic doäsier est soumis pour décision 

à la Direction. · · 

QUESTION: 

A la fin de 1955, plus de 100.000 journées de repos n'avaient pas 
été accordées à la S. N. C. B. 
Quelle est la situation à l'heure actuelle, Je voudrais connaître ces 

chiffres par service et par groupe, pom chaque catégorie d'agents. 

RÉPONSE, 

Le tableâu ci-après mentionne par groupe, par service et par caté 
gorie de personnel, le nombre de jours de repos et de congé accordés 
en moyenne par agent au l'" novembre 1956. 
La situation des repos est normale. En effet, la moyenne générale 

des jours de repos octroyés au cours de la période du 1'" janvier au 
31 octobre 1956 est de 53,75 par agent, alors que cette même période 
ne comporte que 51 dimanches et jours fériés. 
En cc qui concerne les congés, les agents ont la faculté de !es solli 

citer jusqu'au 31 mars de l'année suivante, en application des disposi 
tions réglementaires en la matière. 
Pratiquement l'octroi des congés doit donc être· envisagé pour un 

exercice allant du l" avril d'une année au 31 mars de l'année suivante. 

La moyenne idéale des congés s'élève à 11,08 jours par agent au 
l °' novembre 1956. Puisque la moyenne réelle pour Ie réseau des jours 
de congé accordée à cette dernière date est de 13,80, l'avance sur !a 
moyenne idéale est de 2,72 jours. 

Quant à Ia demande concernant le nombre de jours restant à accor 
der. elle est prématurée. En effet, Ie décompte n'est établi qu'à la fin 
de l'exercice, soit au 1 •• janvler 1957 pour les repos et au l" avril 
1957 pour les congés. 



Toestand van de ruse- en verlofdagen op 1 november 1956, Situation des repos et congés au l°' novembre 1956, 

--·-- --·--- ---- - •---------· --- - - . - ---- ~· ~ . • ~ ---- - ~ .. -- ·- - - --·- -- .. - --------• 
Antwerpen Brussel Charleroi Gent Hasselt Luik Bergen Namen Totalen - - - ~·~ - - ,....., - - Anvers Bruxelles Charleroi Gand Hasselt Liège Mons Namur Totaux 

Categorie personeelsleden 
, 

Caté9orie de personnel 1 ·--- --------- ------ _ _,_ 
1 

Rust iVerlof Rust Verlof Rust Verlof Ru~t Verlof Rust 
1

verlof Rust Verlof Rust Verlof Rust Verlof Rust Verlof ,_ i ,- ,_ - - - - - - - - - - - - - - - Repos j Cong. Repos Cong. Repos Cong. Repos Cong. Repos [ Cong. Repos Cong. Repos Cong. Repos Cong. Repos Cong. 
1 

i 
Dienst Exploitatie ; Service de l'Exploitatlon : 

Sedentaire ambtenaren en beambten 53,26 13,55 53,88 13,87 53,92 13,18 53,57 13,15 55,10 14,07 53,71 12,61 51,47 12,43 54,02 12, 14 53,50 13,11 Ponction. et employés sédentaires. 

Treinpersoneel ., ....... ,,, ... "' 54,80 13,82 53,37 14,62 55,86 14,42 54,26 14,28 54,94 l3,80 54,25 13,69 53,42 12,79 55,34 14,01 54,48 13,93 Personnel des trains. 

Sedentaire werklieden .. . .. . .. . .. ~ 53,87 14,19 53,60 14.56 51,46 )3,84 53,62 13,62 54,41 13,61 54,03 13,41 52,69 13,58 53,96 12,48 53,78 13,78 Ouvriers sédentaires. 

-- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 
Totaal ......... 53,82 13,94 53,64 14,29 54,41 13,63 53,72 13,56 54,79 13,84 53,92 13,10 52,40 12,94 54,23 12,63 53,78 13,54 Total. 

Dienst Materieel en Aankopen : 1, 
Service du Matériel et des 

Achats: 

Sedentaire werklieden •. . . .. .. . .. , 53,30 14,99 52,0l 17,40 53,38 16,)6 54,17 15,33 52,07 15,59 52,67 15,01 52,79 16,14 52,69 15,08 52,98 15,67 Ouvriers sédentaires . 

Rijdend personeel ... ,,. ,,. ,., "' 51,49 14,15 53,33 15,20 5i,Oi 12,97 51,84 14,25 52,60 11,28 54,03 13,93 53,32 14,80 53,82 13,97 53,65 14,15 Personnel roulant . 
-- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 

Totaal ......... 54,18 14,58 53,05 15,37 53,98 13,32 54,66 14,51 52,51 14,52 53,73 14.15 53,21 15,18 53,80 Ji,16 53,53 14,46 Total. 

Dienst Electriciteit en Seinen : Service de I'Electricité et de la 
Signalisation : 

Seingevers en smeerders . . . . . . . . ' 54,83 13,64 53,68 14,92 54,94 14,63 54,09 13,61 54,47 13,62 54,20 13,23 52,21 12,51 54,13 13,57 54,08 13,61 Signaleurs et graisseurs. 

-- -- -- --- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 
1 

Algemeen totaal .. . .. . .. . 54,05 14,08 53,56 14,57 54,37 13,70 53,99 13,80 54,13 13,96 53,9-1 13,40 52,63 13,56 53,55 13,29 53,75, 13,80 Total général. 
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VRAAG: 

Graag vernam ik wanneer de bannwcrkplaatscn te Jemelle, Bertrix, 
Ciney en Ottignies zulten opgeheven worden eu welke maatregelen ten 
gùnste van het afqcschaft« personeel genomen worden. 

ANTWOORD: 

ln de· huidige omstandiqhcdcn is er geen sprake van do loodsen te 
Jemelle, Bertrix, Ciney en Ottignics op te heffen. 

VRA/IG: 

Gruag vernam ik hoeveel overplaatsingen, waarvan de betrokkenen 
bericht hebben gekregen, werden bevolen, doch niet zijn of niet kunnen 
worden uitgevoerd. Graag vernam ik hoeveel overplaatsingen werden 
bevolen sedert drie. zes. negen. twaalf maanden en één jaar en meer, 
ongeacht of het ambtenaren, beambten dan wel werklieden betreft. 

Hoeveel zijn cr onder dil' overplaatsingen die personeelsleden aan 
bclanqcu dia een benoeming tot een hogere graad zullen bekomen vanaf 
hun aanstelling? 

ANTWOORD: 

N. M. B. S. - Bekendgemaakte overplaatsinqen die tot op heden 
niet konden uitgevoerd worden. 

A. - Overplaatsingen ia één en dezeliäe graad om 
persoonlijke aangdegenhedc-1! ,wngcvrttagd. 

QU!lSl'ION: 

Je voudrais savoir quand les ateliers de ligne de Jemelle, Bertrix, 
Ciney, Ottiqnlcs seront supprimés et quelles sont les mesures qui sont 
prises en faveur du personnel supprimé. 

QlŒSTION: 

Il n'est pas question, dans les circonstances actuelles de supprimer 
les remises de Jemelle, Bertrix, Ctncy, Ottignies. 

QUESTION: 

Je voudrais connaitre le nombre de mutations qui ont été lancées, et 
dont les intéressés ont été avisés, mais qui ne sont pas ou ne peuvent 
être réalisées. Je voudrais connaître le nombre par mutations Iancées 
depuis trois, six. neuf, douze mois et un an et plus, que ce soit pour le 
personnel fonctionnaire, employé ou ouvrier. 

Parmi ces mutations combien y en a-t-il qui intéressent des aqents qui 
béné ltcieront d'une nomination à un grade supérieur, à partir de leur 
installation ? 

RÉPONSE: 

S. N. C, B. -- Mutations notifiées n'ayant pu être réalisées 
à cc jour. 

A. - Mutoiion» clans wz même qrade sollicitées pouc 
des convenanCé'S personnelles. 

Cntegorie van personeelsleden 

Bekendgemaakt sedert meet· dan 

Notifiées depuis plus de 

3 maanden 

3 mois 

6 maanden 1 9 maanden 

6 mois 9 mois 

' . 1 

12 maanden I Totaal 
- 1 

12 mois ! Totaux 

Catéqortes d'agents 

Ambtenaren en beambten 

Meesterpersoneel ... 

\Nerklieden 

8 

2 

36 13 8 

5 

2 

14 

4 

59 

77 

B. - O,,erpfaatsi119e11 die aanleiding geven tot een 
be,,o,dering tot een hogere ucaad. 

B. - ll!I11tations enireinant une promotion de qrnde: 

Ambtenaren en beambten 

Meesterpersoneel ... 

Werklieden 1S 4 23 

Fonctionnaires et employés. 

Agents de maîtrise. 

Ouvriers. 

Fonctionnaires et employés. 

Agents de maîtrise. 

Ouvriers. 

De oorzaak van het niet ten uitvoer leggen van de betrokken over· 
plaatsinqsbevelen is over het algemeen te wijten aan het tijdelijk gebrek 
aan candidaten voor sommige betrekkingr;n. . 

De N. M. B. S. doet opmerken dat alles in het werk zal gesteld wor 
den voor een zo spoedig mogelijke uitvoering van die overplaatsingen 
waarvan het aantal. gelet op de belangrijkheid van de effectieven van de 
Maatschappij. overigens als onbeduidend moet beschouwd worden. 

VRA!\G: 

Ik heb vorig jaar gewezen op de toestand van het personeel der 
autobussen van de N.M. B. S. die in het Zuiden van de provincie 
Namen in gebruik genomen zijn. 

Ik zei dat· bedoeld personeel geen enkel van de aan het personeel 
der N.M. B. S. verleende voordelen geniet. Ik heb deze laatste tijd 

La cause de la non-réalisation des ordres de mutation dont il s'agit 
réqide généralement dans la pénurie momentanée de candidats à certains 
emplois. 

La S. N. C. B. signale que tout sera mis en œuvre pour hâter, dans la 
mesure du posstble, l'exécution de ces mutations dont le nombre, eu 
égard .'1 l'importance des effectifs de la Société, doit, du reste, être 
considéré comme insignifiant. 

QUESTION: 

J'ai signalé l'année dernière la situation du personnel des autobus 
de la S. N. C. B. mis en circulation dans le sud de la province de 
Namur. 

Je disais que ce personnel ne bénéficie d'aucun des avantages accor 
dés au personnel S. N. C.B. J'ai appris ces temps derniers que certaines 
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vernomen dat hun sommige faciliteiten inzake kosteloze reizen zijn 
tocqckcud en dat cr zelfs sprake zou van zijn hun rcqclmattqhctds 
prcmiên te vertonen. Dit verheugt mij zeer. 

111 afwachting dat ,.,. nog meer verbeterinqcn worden ingevoerd, zou 
het mij zeer aanqcnuam zijn te vernemen dat het aantal biljetten voor 
kost du ze reizen, aan die personeelsleden alsmede aan de leden van hun 
gc:in { vrouw en kinderen) tocqestaau, verhoogd werden. 

ANTWOORD: 

Dt· door het achtbaar lid gestelde vraaq wordt door de N. M. B. S. 
onderzocht. 

VRAI\G: 

Ik ken het Statuut van het personeel der N. M. B. S. en heb het 
ongeveer in dezelfde omstandigheden toegepast ab uzelf. Ik heb cr 
echter enkele verzachtinqeu willen aan toebrcnqen, Aldus heb ik in 
januari 1945 de Raad van Beheer der N.M. B. S. verzocht de kwestie 
van de gepensioneerden, die tijdens de oorIoq benadeeld waren 
qewordcn. te herzien en het is op grond van clic beslissing dat de over 
eenkomst van mei 1945 gesloten werd. 
Dit beduidt dat de betrekkingen N.M. B. S. - sector Gepensioneer 

den van de A. C. O. D. bestaan en zelfs door uw voorganger zouden 
voortgezet zijn. 
Meent li ntct dat die betrekkingen op die wijze zouden kunnen wor 

den hersteld. De Sector Gepenstoueer den hanqt af van de A.C. O. D. 
en het wil mij voorkomen dat hij zich zonder bezwaar tot de N.M. B. S. 
kan richten, evenals de andere sectoren van de A.C. O. D. 

Ik zou de Heer Minister dank weten deze suggestie, die niemand 
verongelijkt en vriendschappelijke m hartelijke betrekkingen mogelijk 
maakt, te willen in overwcying nemen. 

Axrwooao : 

Voor het onderzoek van de personeelskwesties zijn de betrekkingen 
tussen de groeperingen en de Maatschappij noodzakelijk beperkt tot 
die welke deze laatste onderhoudt met de erkende organisaties. d.w.z. 
de sector «Spoormannen» van de Algemene Centrale der Openbare 
Diensten et het Christelijk Syndicaat van S. P.T.T. Z. L. Alleen die 
twee organisaties zetelen in het Nationaal Paritair Comité. 
De Maatschappij is nooit van die algemene gedragslijn afgeweken. 

Aan de andere kant beoogt de door het achtbaar Kamerlid bedoelde 
overeenkomst van 1945 niet de betrckkinqcn tussen de Maatschappij 
en de betrokken groepering. maar uitsluitend de regeling van een 
conflict tussen cle gepensioneerden en de Maatschappij. 

VRAAG: 

Ten aanzien van de groeiende toelagen aan de Nationale Maatschap 
pij der Belgische Spoorwegen bchage het de Minister de maatregelen 
op te sommen die hij sedert zijn ambtsaanvaarding heelt getroffen om 
de financiële toestand bij de spoorwegen te saneren. 

ANTWOORD_: 

Ten opz ichte van de sanering van de financiële toestand van de 
N. M. B. S. moeten wij mekaar goed verstaan. 
ln zover deze toestand kan en moet gesaneerd worden door Staats 

tussenkomsten ter vergoeding van gratis of onvoldoend betaalde presta 
ties en andere lasten die ter, bate van de gemeenschap ui van het per 
soneel (gelijkberechtiging met het Staatspersoneel) aan de N.M. B. S. 
worden opgedrongen, staan wij voor een probleem waarbij de Regering 
,>n ook het Parlement rechtstreeks betrokken zijn. 
Met andere woorden het is meer bepaald mijn taak, in het raam van 

de alqemenc schatkistmogelijkheden, van mijn collega's in de Regering. 
bij het opmaken van de bcqroti nqsvoorstclten, te verkrijgen dat gelei 
delijk de N. M. B. S. veiliq gesteld worde tegenover allerhande presta 
ties en lasten die bezwaarlijk kunnen vereenzelvigd worden met een 
uitgesproken commercieel beleid en die derhalve in de loop van voor 
bije jaren een zeer remmende en zelfs nadelige invloed hebben gehad 
op de globale financiële structuur van de N. M. B.S. [ontoereikende 
dotarics voor he ruieuwlnq van vaste installaties. rollend materieel, enz.}, 
De qrocicnde toclaqen waarvan het achtbaar lid gewaagt staan uit 

gc~proken in het teken van de absolute noodzakelijkheid dergelijke 
politiek te blijven volgen, Gelijklopend met deze politiek is er dan de 
opdracht die is weggelegd voor de bevoegde instanties van de N.M.B.S. 
inzake structuurhervormingen die moeten leiden tot rationele uitbating 
van het net. 

facilités de transport gratuit leur avalent été accordées et qu'il était 
même question de leur allouer des primes de rèqularlté. fen suis très 
heureux. 
li me serait très ag~éable, en attendant mieux, d'apprendre que le 

nombre de permis de transport gratuit, accordés à ces agents, sotent 
auqmcntés ainsi qu'aux membres de leur famille {femmes et enfants}. 

RliPONSE: 

La question posée par I'honorablc membre fait l'objet d'un examen 
à J'interventlon de ln S. N. C.B. 

QUl!STION: 

Je connais le Statut du Personnel de la S. N. C. B. et je l'ai appliqué 
à peu prés dans les mêmes conditions que vous-même. J'ai cependant 
admis quelques tempéraments. C'est ainsi qu'en janvier 1945. j'ai prié 
le Conseil d'Adrntmstration de la S. N. C.B. de revoir la question des 
pensionnés, qui avalent été lésés pendant la guerre, et c'est sur la base 
de cette décision qu'est intervenue la convention de mai 19'15. 

C'est dire que les relations S. N. C.B. secteur Pensionnés de la 
C. G. S. P ~ existent et auraient même été continuées par votre prédé 
cesseur. 
Ne pensez-vous pas que c'est ainsi que pourraient être rétablies les 

dites relations. Le Secteur Pensionnés dépend de ln C. G. S. P. et il 
semble qu'il ny aii pas dinconvèntents à s'adresser à la S. N. C.B. 
au même titre que les autres secteurs de la C. G. S. P. 

Je saurais gré à Monsieur le Ministre d'envisager cette suggestion qui 
ne fait de tort à personne et permet des relations amicales et cordiales. 

RÉPONSE: 

Po~r l'examen des questions de personnel, les relanons entre les 
qroupeinents et la Société se limitent obligatoirement aux rapports que 
celle-ci entretient avec les organisations reconnues, c· est-à-dire Ic sec 
teur « Cheminots » de la Centrale Générale des Services Publics et le 
Syndicat Chrétien des c_ P.T.T. M. A. Seules, ces deux organisations 
siègent en Commission Paritaire Nationale. 
A ce sujet, la Société n'a dérogé à aucun moment à cette ligne 

gênërale de conduite, 
D'autre part. la convention de 1945 à laquelle l'honorable membre 

de la Chambre des Représentants fait allusion, ne vise pas les rapports 
entre la Société et le groupement intéressé. mais uniquement le règle 
ment d'un confire entre les pensionnés et la Société, 

QllEST!ON: 

Eu égard à l'augmentation constante des subsides accordés à la 
Société Natlonale des Chemins de Fer Belges, je saurais gré à M. le 
Ministre de m'énumérer les mesures qu'il a prises en vue de l'assainis 
sement de la situation financière des chemins de fer depuis son entrée 
en fonction. 

RÉPONSE: 

En ce qui concerne r assainissement de la situation financière de la 
S. N. C.B .. il s·agit de bien s'entendre. 
Pour autant que cette situation puisse et doive être assainie par des 

interventions de l'Etat en compensation de prestations ou autres char 
ges gratuites ou insuffisamment rémunérées imposées á la S. N. C.B. 
en faveur de la communauté ou du personnel (m,s sur le même pied 
que les agents de l'Etat). nous nous trouvons devant un problème inté- 
ressant directement le Gouvernement et le Parlement. · 
En d'autres termes, ma tâche consiste plus spécialement à obtenir de 

mes collègues au sein du Gouvernement dans le cadre des possibilités 
de trésorerie générales. lors de l'élaboration des propositions budgétai 
res, un dédommaqeruent progressif de la S. N. C.B. pour les presta 
tions et charges diverses difficilement compatibles avec une gestion 
essentiellement commerciale et ayant en dès lors. au cours des années 
écoulées. une influence paralysante. voire même défavorable, sur la 
structure financière globale de la S. N. C.B. (dotations insuffisantes 
pour le renouvellement des installations fixes. matériel roulant, etc ... ). 
Les subsides croissants, dont l'honorable membre fait état, démontrent 

:i suffisance l'absolue nécessité de poursuivre une politique de l'espèce. 
Parallëlement à cette politique, les autorités c:ompétentes de la S.N.C.B. 
tendent tous leurs efforts vers des réformes structurelles devant assurer 
une exploitation rationnelle du réseau. 



[ 37 l 4-XVI (1956-1957) N. 2 

Ter ,Jt·l,'q(•nhcid van recente ,,n qrootschccpsc irutiatcvcn, zoals de 
,·lc-drifin'rin\J vau ,b hjzondcrste lijnen. is evenwel qrhk·ken dat, aan 
\l''"'l'Zt·n op h.rar ,•i•JL'll \)eldm ddclcu. dl' N.M. B. S. niet bij machte 
was d.' ,wdi,W kredieten ter besch Ikklnq te stellen. De Staat is dan 
,,u!, hij\1,·spron1Jt'll om her uitgestipprkk elcctrtftcat cproqranuua in zijn 
Llij:".O!ldL•-stl'" t·kmente·n te doen verwearnlijkon. 

Daar waar IH't achtbaar lid vraaqt welke de ma atrcqclcn zijn dc ik 
s,·,k·rt m j n ambtsnnnvaardiuq heb \Jl"troffrn, IllO\J<' ik verwljzcn naar 
dL· b,·slissin\JL'!l die ik in\)aII'J heb doen vndcn om de clectrificatic 
werkcu in \Jans cil· mate van het mo jcl ijkc te· doen bcspocdiqeu. Mijn 
hijroude rc aandacht Î$ eveneens gt•ga'1n naar de vcrucuwiuq van het 
rollend matertccl van de· N.M. S. B. Ik heb het inderdaad als een 
dwiuqcnde noorlzakc lijkhcid beschouwd onverwijld over te gaan tot de 
bcstcllinq van 150 metalen rijtuigen en ik heb niet geaarzeld m111 deze 
hest,·lli1111 een lot van 2.350 nieuwe qocdcrcnwaucns te koppelen, waar 
aan de N.M. B. S. dringend behoefte heeft wil zij het ham tocver 
trouwde qocdercnverkccr in de beste voorwaarden kunnen verzekeren. 

Ik zou verder een opsomming kunnen geven van hetgeen op het ,plan 
van de spccifckc structuurhcrvo rm inqen is doorqevoerd geworden of 
nou ter stud.e ligt. Ik hoed cr mij nochtans voor ter zake een plan 
o ve r vcrscheidr-nc jaren naar voren te brcnqcu omdat ten overvloede 
lJL'blekrn is dat bepaalde structuurhervorminqen die moeten leiden tot 
eff<.•(tievc financiële sanering van de N.M. B. S., zonder daarbij de 
rcchtmatlqc belangen van het publiek te schaden of over het hoofd te 
z ien. geleidelijk aan moeten rijpen en desqcvallcnd herzien worden een 
de hand van de opgedane ondcrvindinqcn, 

ln dt verband moge ik in herinnering brengen dat het onder een 
vroeger beleid uitgewerkt plan tot sancrinq van de Hnanciële toestand 
van de N.M. B. S. over circa 5 jaar Ialikant is ultqevallen, juist omdat 
het t,: strak Wils opgevat ter zake van d,: mogelijk" ontwikkeling van 
cil' inkomsten en uitgaven. 

VRAAG: 

Het wil me voorkomen dat tijdens de uitvoering van de electrificatie 
werken van de lijn Brussel-Namen, Mont-St-Guibert vergeten werd. 

Inderdaad, hoewel de overweqen te Terhulpen, Rixensart, enz., wor 
den opqehevcn. is zulks niet het qeval geweest te Mont-St-Guibert 
wam honderden personen dagelijks talrijke minuten voor de overweg 
verliezen. 

ANTWOORD: 

De opheffing van de overweg te Mont-St-Guibert met omleiding en 
te bouwen kunstwerk zou bijzonder lastig e11 bezwarend zijn. 

Op te merken valt dat er voor de voertuigen mogelijkheden bestaan 
om de overweg te vermijden door wegen te volgen die nam tamelijk 
dichtbij gelegen kunstwerken voeren. 
Wat de voetgangers betreft, deze worden niet lang opgehouden, daar 

,-r een doorgang voor voetgangers bestaat. 

VRAAG: 

Na cl,- onlangs door een collega van d~ Kamer gegeven uiteenzet 
ting. vernam ik graag inzake spoorwcq. hoever het staat met de sane 
rlngsontv..rerpen ? 

De toestand van de N.M. B. S. ziet er niet rooskleuriger uit. Hier 
wordt door de Staat een enorme massa geld waarlijk in de kassen 
van die maatschappij « gestort ». 

Volgens uw eigen tabel van de memorie van toelichting werden 
de volgende toelagen voor de spoorwegen Ltitgetrokken : 

In 1953: 1.515 miljoen. 
ln 195ï : 2.831 miljoen. 

Wat betekent dat de Staatstussr-nkomst bijna verdubbeld is. 
Op artikel 509 van de buitengewone begroting zijn 570 miljoen uit 

getrokken voor de bestelling van rijtuigen eu wagens. Wat hebben uw 
ispecteurs van financiën over die bestellingen gezegd '? 

Volgens de socialistische pers zou elk van die rijtuigen. 500.000 frank 
meer kosten dan indien zij in de werkplaatsen van de Maatschappij 
zelf waren gebouwd geworden. 

A.Is dit waar was, dan zouden wij hier met een gecamoufleerde 
toelage aan de private nijverheid te doen hebben. 
Ware het niet eerlijker geweest die toelage op te nemen onder de 

rubriek van de economische toelagen 7 Er is ook sprake van het 

A l'occasion d'initiatives récentes et de grande envergure, telles que 
l'élcctr ftcatton des lignes principales, il est toutefois apparu que, réduite 
ù ses propres moyens ftnanctcrs, 1~ S. N. C.B. n'était pus i\ même de 
fairL· lace aux dépenses nécessaires. Aussi l'Etat est-il lntervcnu. en 
VLIL' dl' la rëalisatton des points principaux du programme d'élcctrtfi 
cunou. 
En c,• qui concerne la question posée par l'honorable membre au 

sujet des jncsurcs intervenues depuis son entrée en fouettons, je me 
permets dt: signaler les décis.ons que j'ai fait adopter en vue d'accélé 
rer les travaux d'élcctrtflcat.on dans toute la mesure du possible. J'ai 
également consacré toute mon attention au renouvellement du matériel 
roulant de la S. N. C. B. J'ai, en effet, estimé qu'il était urgent de pro 
céder i\ la commande de '150 voitures métalliques et je n'ai pas hés.té 
il y ajouter un lot de 2.350 nouveaux wagons il marchandises, indis 
pensables à la S. N. C.B. si elle veut assurer dans les meilleures condi 
tions les transports de marchandises qui lui sont confiés. 

Je pourrais. en outre. donner une énumération de cc qui a été réalisé 
ou est à l'étude dans le domanc des réformes structurelles, spécifiques. 
Je me garde néanmoins de mettre en avant un plan s'étendant sur plu 
sieurs annèes, attendu qu'il est apparu il suffisance que des réformes 
structurelles déterminées devant aboutir ù LUI assainissement financier 
effectif sans pour cela nuire aux intérêts léqit.rncs du public ou négliger 
ceux-ci, doit mûrir progressivement et. le cas échéant. être revu à la 
lumière de l'expérience acquise. 

A cet égard, qu'il me soit permis de rappeler que le plan d'assainis 
sement de la situation financière de la S. N. C. B., portant sur une 
période de près de 5 ans et élaboré sous un qouvernernent précédent, 
s'est révélé Inefficace, précisément parce qu'Il avait été conçu de façon 
trop rig:de en ce qui concerne les possibilités d'évolution des recettes 
et des dépenses. 

QUES'l'ION: 

II semble qu'au cours des travaux d'élcctrtficntion de la ligne Bru 
xelles-Namur, Mont-St-Guibert ait été oublié. 
En effet, alors que les passages à niveau de La Hulpe, Rixensart, etc., 

ont été supprimés, tel n'a pas été le cas à Mont-St-Guibert Olt des 
centaines de personnes perdent tous les jours de nombreuses minutes 
devant le passage à niveau. 

RÉPONSE: 

La suppression du passage à niveau de Mont-St-Guibert moyennant 
détournement avec ouvrage d'art à construire, serait particulièrement 
difücile et onéreuse. 

A remarquer que pour les véhicules il existe des possibilités d'éviter 
le passage à niveau en empruntant des itinéraires conduisant · à des 
ouvrages d'art assez proches, 
Quant aux piétons, ils ne sont pas astreints à des rétentions pro- 

longées étant donnée l'existence d'un passe-piétons. 

J'aimerais savoir, après l'exposé qu'un collègue de la Chambre a 
fait récemment. où en sont les projets d'assainissement en matière de 
chemin de fer? 

La situation de la S. N. C.B. n'est pas plus rose. Ici I'Etat « déverse» 
véritablement une masse énorme d'argent dans les caisses de ladite 
société. 

Votre propre tableau de l'exposé des motifs nous apprend que les 
subsides suivants ont été prévus pour les chemins de fer ; 

En 1953 
En 1957 

QUESTION; 

1.5 15 millions. 
2.&31 millions. 

Ce qui signifie que l'intervention de l'Etat a presque doublé, 
L'article 509 du budget extraordinaire prévoit 570 millions pour la 

commande de voitures et· de wagons. Qu'est-ce que vos inspecteurs 
des finances ont dit de ces commandes'? 

Selon la presse socialiste, chacune de ces voitures coûterait 500.000 
francs de plus que si elles avaient été construites dans les ateliers de 
la société même, 

Si cela était vrai, nous nous trouverions en face d'un subside camou 
flé à I'Industrie privée. 
N'eût-il pas été plus honnête de prévoir ce subside sous la rubrique 

des subventions économiques ? Il est aussl question d'apurer le déficit 
( 



4"XVI (1956-1957) N. 2. [ 38] 

tekort vnn 600 miljor-n aan t,:- zuiveren. Op het einde van 1955 bedroeg 
het tekort van de N.M. B. S. anderhalf milliard. Deze som had op de 
;Jew,,nt' bc:_Jrotilig moeten ultqctrokkcn worden, 

D,· N. M. B. S. ontvangt dus 6 mlllinrd ln 1957 3 milliard op de, 
\Jl'll'Olll' hewvti11~ c11 2.8 milliard op de buitengewone. Dat is enorm. 

ANTWOORD: 

Ik 1110,·t het achtbaar lid waarschuwen tcqcn sommige verwarringen 
waartoe het woord <( toe-lagen .'/ zou kunnen aaule idinq geven. 
Als men de verschillende ten 9tmstc van de N.M. B. S. voorziene 

vcrqocdinqcn van dichtbij beschouwt. stelt men dadelijk vast dat 
verscheidene hir-rvan slechts een gcdrdtclijke vergoeding zijn voor de 
niet of onvoldoende bczoldiqdc prestaties, we lkc door de Staat mm 
de N. M. ö. S. zijn opgelegd. 

Het principe van een dcrqclijkc vergoeding heeft de goedkeuring 
van het Parlement reeds w_cggcclrngen bij vroegere besprcklnqcu van 
dl' bc'groting van V crkccrswczcn en sorumiqe leden hebben zelfs 
qcoordccld dat de Staat niet ver genoeg gaat op de weg van die 
l>l'zolcliging. 
\Vat cl~ be-stelling van rijtuigen en wagens betreft, kan ik enkel ver 

wljz cu naar de uitleg clic ik verstrekt heb in het antwoord op een 
onlangs door de Heer De Saeqcr omtrent dezelfde zaak qcstclde parle 
mentaire vraag (Bulletin n' 1 van 20 november 1956). 
Wat het voorschot van 650 milllocn bestemd voor de gedeeltelijke 

dckklnq van het tekort van de N.M. B. S. aanqaat. geloof ik nog 
altijd dnt het wel op de buitengewone begroting op zijn plaats is, 
aanqczlcn danrmcdc de fondsen, nodlg voor de financiering van de 
werken van eerste aanleg NI clcctriftccrtnq gedeeltelijk opnieuw 
zullen kunnen samcnqestcld worden. 

Ik verwijs bovendien 11am mijn antwoord up dl' vraaq n' 2 van 
de Heer Loos, wat de ftuanctë le sanering van de N.M. B. S. betreft. 

VRAAG: 

1) Hoeveel zou het vermoedclljk batig saldo van de N.M. B. S. voor 
1956 kunnen bcdraqcn ? 

2) Verleden jaar heb ik recels de kwestie opgeworpen van de ver 
go.-cling van de door de Staat aan de N.M. B.S. opgelegde financiële 
Instem. 
De wcrkltedcnabonnementen worden vergoed voor 635 miljoen frank, 

cl. w. z. tegen 50 '3/0 van de winstderving; in de loop van dit jaar werden 
de abonnementen voor de bedienden verhoogd, terwijl die van de werk 
lieden het niet werden, waardoor het verlies van de N. M. B. S. toeneemt 
gezien dé' verhoging van de exploitatiekosten tengevolge van de verho 
ging der bezoldigingen. 

Het is dus een groter verlies voor de N. M. B. S. dat zou moeten 
worden gecompenseerd. 

Heeft de heer Minister die toestand herzien en is hij voornemens dat 
probleem op le lossen 7 

ANTWOORD: 

1 \ Voorzien mag worden dat voor het dienstjaar 1956 de ultqavcn in 
evenwicht zullen zijn met de ontvangsten ... Er zal waarschijnlijk niet het 
minste béltig saldo zijn. · 

2) Oie kwestie is mijn aandacht niet ontgaan. 
Inzake de begrotingstechniek wens ik de aandacht van het achtbaar 

lid te vestiqcn op het feit dat de N. M. B. S. aanspraak kan maken op 
een vergoeding van 50 %, zolang het op de begroting uitgetrokken 
be-drag van 635 miljoen niet bereikt is. 

Met andere woorden, zo de globale winstderving dat bedrag over 
schrijdt, volgt hleruit dat dl.' N.M. B. S. niet meer wordt bezoldigd tegen 
5ù 'X, van de winstderving die .xi] geleden heeft. 

De v.-rrrogiug tol het verschuldigd bedrag van de forfaitaire vergoeding 
van 635 miljiocn hangt af van de algemene mogelijkheden van de Schat 
kist en hiervoor kan slechts op het gepast ogenblik eon oplossing door 
qcvocrd worden. 

VRAAG: 

Dt· hcr-r Minister zou hebben verklaard dat hij voorstander is van 
een tot hr.t uiterste doorgedreven clcctrtftcatte. 

1) Zou hij willen zeggen of de electrificat ie van de lijn Tubeke 
Berqcn-Äulnovc en clic van Lurk-Herbesthal voorzien zijn? 

de 600 millions. A ln fin d-, 1955. le déficit de ln S. N. C.B. s'élevait 
ù un milliMd et demi. Cette somme auralt dû être prévue «tl budget 
ordinaire. 

Ln S. N. C.B. reçoit clone 6 milliards en 1957 : 3 milliards au service 
ordluaire et 2,8 milliards à I'cxtrnordinaire. C'est énorme. 

Ri!PONSE: 

J c dois mettre l'honorable membre en garde contre certaines conlu 
siens qui pourraient naitre autour du terme « subsides ». 

En reqardant de près les diverses allocations-prévues en faveur de 
b S. N. C. 8., on constate d'emblée que plusieurs d'entre elles ne 
constituent qu'une indemnisation partielle du chef de prestations non 
ou· insuffisamment rémunérées imposées par l'Etat à b S. N. C.B. 

Le principe d'une telle indemnisatiou a déjà rencontré l'adhésion du 
Parlement lors de discussions antérieures du budget des Commun!rntions 
et certnlus membres ont même estimé que l'Etat ne va pas suffisam 
ment loin dans la voie de cette rémunération. 

En cc qui· concerne la commande de voitures et de wagons. je ne 
puis que me référer aux explications que j'ai fournies dans ma réponse 
à une récente question parlementaire posée par M. De Saeqer au Sujet 
du même problème (Bulletin n" l du 20 noverâbre 1956). 
Quant à l'avance des 650 millions destinés à la résorption partielle 

du déficit de la S. N. C.B., je persiste à croire qu'elle trouve bien sa 
place au budget extraordinaire étant donné qu'elle permettra de recon 
stituer partiellement les fonds nëcessnires pour fmancer des travaux 
de premier établtsscmeut et d" électrification. 

J,, me réfère pour .le surplus à ma réponse ù ln question n" 2 de 
M. Loos pour cc qui concerne l'assainissement financier de la S.N.C.B. 

QUESTION: 

1) Quel serait Ic boni présumé de la S. N. C.B. pour 1956 7 

2) L'an dernier on avait- déjà soulevé la question de lïnclemnisation 
des charges Iinauclè res Imposées par l'Etat à la S. N.C. B. 

Les abonnements ouvriers sont indemnisés à raison de 635 millions de 
francs, c'est-à-dire. à raison de 50 % du manque à gagner: au cours de 
ette année les abonnements des employés ont été augmentés. tandis 
que ceux des_ouvriers ne l'ètatent pas, ce qui augmente la perte de la 
S. N. C. B .. vu lauqmentation des frais d'exploitation par suite de l'aug 
mentation des rémunérations. 
Il s'agit donc d'une g'rande perte pour la S. N. C.B. qui devrait être 

compensée. · 
Monsieur le Ministre a-t-il revu cette situation et compte-t-Il apporter 

une solution ü cc problème ? 

RiiPONSE: 

l) Il est il prévoir que pour l'exercice 1956 les dépenses seront en 
équilibre avec les recettes. Il n'y aura probablement aucun boni. 

2) Cette question n'a pas échappé à mon attention. 
Au point de vue de la technique budgétaire. je tiens à attirer ]' atten 

ttion de l'honorable Membre sur le fait que Ja S. N. C. B. peut prétendre 
f:t une indemnisation à concurrence de 50% tant que n'est pas atteint le 
montant tie 635 millions inscrit au budget. 
En d'autres termes si le manque à gagner global est supérieur à ce 

montant il s'ensuit que la S. N. C.B. n'est plus rémunérée à raison de 
50 % du manque à gagner qu'elle a subi. 
L'auqm-mtanon à due concurrence dt' l'indemnité forfaitaire de 635 mil 

lions est fonction des possibilités générales du Trésor et ne peut recevoir 
de solution quau moment propice. 

QUF.STION: 

Monsieur- le Ministre aurait déclaré qu'il est partisan de l'êlectrlfi 
carion à outrance. 

1). Voudrait-il avoir l'obligeance de me fixer s'il est prévu J'ëlec 
trification de la ligne Tubize-Mons-Aulnoye et celle de Liège à 
Herbesthal. 
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2) Maq men wet eu of de modcrnlsertnq en de clectrtf icntte van de 
secunda ire lijneu ter studie li\)\]c'L1? 

3) Is d,, heer Minister vournerncns de lijnen met enkelspoor te 
dl'drifiu·n·11 ? 

,1) Ik-staat vr een ddinitid proqranun.: voor rnt iouallsatte, modcr- 
1Lisc·ri11\J en clccrrtficune van onze spo(irw,·glij,wn} 

ANTWOOIUJ: 

1) Ik verwijs het achtbaar lid naar de uiteenzetting die ik voor de 
Commissie gedaan heb. 

2) De secundaire lijnen moeten evenals de rest van het net, qeruo 
dcrnisecrd werden. Het staat geenszins vast dat het uoodzakelük de 
techniek van de- clcctr ische trucuc is die daarvoor in aaruucrkinq 
dient gcno111e11. 

J) Doorgaans zouden de lijnen met enkelspoor. wcqeus hun geriltg 
verkeer, thans nog niet voor een eventuele electrlficatie in aaumerktnq 
kunnen komen. 

4) Er bestaat een programma. dat van de Nntionalc Elcctrificatie 
commissie. Ruim de helft daarvan is reeds uItqevoer-d ge·wordcn. 
Alvorens de clcctr iftcatic verder door te voeren. moet een nieuw 

onderzoek plaats hebben. Dit onderzoek is aan de gang. 

VRAAG: 

Het dienstjaar 1955 van de N.M. B. S. werd 11\1:'t een gering batig· 
saldo afgesloten. 
Hoe werd het verdeeld ? 
Is het aandeel in de winst dat aan het personeel toekomt verdeeld 

gc, •. orden onder het ondergeschikt personeel, onder een gedeelte van 
de ambtenaren, werklieden en beambten ? 
Zou het waar zijn dat 9 miljoen vergoeding, gaande van 7'.>0.000 frank 

tot 1.000.000 frank onder de hogere ambtenaren zouden verdeeld ge 
worden zijn. Zoudt U de volledlqe lijst vau die verdeling door middel 
van het verslag kunnen bezorgen ? 

ANTWOORD: 

Het dienstjaar 1955 van de N. M. B. S. werd inderdaad afgesloten met 
een batig saldo van ongeveer 24,2 miljoen. die in minderinq voor het 
verlies van de vorige dienstjaren werd geboekt. 
De winst werd dus geenszins onder het personeel verdeeld. 

VRAAG: 

Op welke datum zal de elcctrlficatie van de lijn Charleroi-Namen 
uitqcvocrd zijn'? 

ANTWOORD: 

Het baanvak Namen-jerneppe zal in de loop van het tweede half 
[aar 1957 voor de electrische tractie opengesteld worden. 
Voor het baanvak [emeppe-Charlerol hangt de indienststelling af 

van de voltooiing _van belangrijke werken die verband houden met de 
inrichting van de vor minqsstations en het rechttrekken van <le Samber; 
zij kan vóór het einde van 1958 niet voorzien worden. 

2) Peut-on savoir si la modernisation et I'électrlftcadon des lignes 
secondaires sont mises à l'étude ? 

J) Eeutre-t-Il dans l'intention d'électrifier les lignes à voie unique? 

'l) Exlste-t-Il un proqrnmrne définitif de rnttonalisatlon, de moder 
nisation l'i d'élcctrtftcatton de nos lignes dl' chemin de Icr ? 

Ri!PONSE: 

!) Je prie l'honorable membre de s'en référer à l'exposé que j'ai Fait 
devant ln Commission. 

2) Les lignes secondaires doivent avoir leur part de moderntsattcu 
tout comme Je reste du réseau. Il n'est pas établi que cc solt néces 
sairement Ja technique de la traction électrique qui y soit recom 
mandable. 

3) E,1 général. les lignes à voie unique. e:11 ratsen de leur trafic 
réduit, ne sauraient encore venir actuellement en ordre utile pour une 
éventuelle électrification. 

4) Il existe un programme. celui de la Commission Nationale 
d'Electrrftcauon. Plus de la moitië en a été exécutée. 
Avant d'aller plus loin dans l'électrification. un réexamen s'impose. 

Il est · en cours. 

·QUESTION: 

L'exercice 1955 de la S. N. C.B. s'est terminé en léger boni. 

Comment s'est-il rêparti? 
Les agents subalternes, une partie des fonctionnaires, des ouvriers et 

des employés ont-ils bénéficié de la répartition de la quote-part revenant 
au personnel? 
Serait-il exact que 9 millions auraient été répartis entre les· fonction 

naires supérieurs, en indemnités variant entre 750.000 francs et un 
million de francs ? Pourriez-vans donner Ia liste complète de cette répar 
lition, par la voie du rapport? 

~ÉPONSE: 

L'exercice 1955 de la S. N. C.B. s'est en effet terminé avec un boni 
de quelque 24,2 millions qui a été porté en atténuation des pertes des 
exercices antérieurs. 
Aucune répartition de bénéfice n ·a donc été faite entre le personnel. 

QUESTION: 

Peut-on savoir à quelle date sera mise en exécution l'électrtftcanoo 
de la ligne Charleroi-Namur 7 

RÉPONSE: 

La section Namur-Iemeppe sera ouverte à la traction électrique au 
cours du second semestre 1957. 
Pour la section [emeppe-Charlerol, la mise en service dépend de 

l'achèvement de travaux importants liés à I'aménaqement des gares 
de formation et à la rectification de la Sambre; elle ne saurait être 
prévue avant fin 1958. · 
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VtlAAG: 

D,· heer Munster heeft ons mcdcqcdccld dar de Algemene Directie 
een aude r euvel tracht op te heffen dat zich langzamerhand in de 
lv1"citsdi.1ppij had iuq eburq crd : dat vau de· te ver- gcdn,ven compta 
hi litcit en vnn de burcuucrutlc. 
Crn,1~ v,_•rn,1111 ik vau de Heer Minister hoeveel leden het personeel 

v.tu de N.M. B. s_ telde in 1938 Cil in 1956. 
Hoe \)!'OCJL w;1s het unntnl ambh-naren c-11 beambten in 1938 en in 

ill56 1 

ANTWOORD: 

11) In december 1938 bcdroc1.1 het totaal cffcctid van de N.M. B. S. 
78.ll6() ecuheden. 

ln december I 956 bcdruaqt het totaal effectief 79_088 eenheden. 
b) ln december 1938 telde dl' Muutschappi] 16.513 ambtenaren en 

beambten. 
ln december 1956 bedraagt ebt cijfer 16.669 eenheden. 
Opmeckiflf/ : ln de cijfers van december 1938 betreffende zowel het 

totnnl dfrctief als het effccrtcf der ambteuarcn en beambten is niet 
begrepen riet personeel dat toentertijd bij de Spoorwegmaatschappijen 
Nord-Bclçe, Chimay en Mcchclcn-Temcuzeu werkzaam was en in 
totaal ongeveer 5_000 leden telde, waarvan nagenoeg 1.250 ambte 
naren en beambten, 

VRA!\G: 

De heer Minister heeft ons medegedeeld ebt het verkeer van de 
N_ M. B. S_ gestadig vermeerdert en dat dl· reudabilitelt van de Maat 
schappij de coëfficiënt 3 bereikt met betrekking tot vóór de oorlog. 

Bellevc het de heer Minister mij te zf."ggen hoe dit coëfficicnt wordt 
bekomen? 
Welke zijn de- qrondslaqen voor die berekeningen 7 
Welke =ijn dl· verschillende factoren? 
Welk is het vooroorlogs [aar dat in aanmerkinq werd genom("ll? 

ANTWOORD: 

Het bleek mij interessant nevens de verklaringen van de heer Rap 
porteur de verhouding van 1955-193& te doen opmaken van de voor 
naamste factoren waarvan het rendement van de N.M. B. S_ afhangt. 

De uitslagen van die vcrqeltjkende berekening zijn hierna opgegeven : 

Gemiddeld niveau van de tarieven 
Ontvangsten van het verkeer i •• 
Ex ploitatie-uitqaven 
Financiëlr [asten 
Aantal voor rekening van de exploitatie tewerk 
gestelde personeelsleden 

Aan ta! verkeerseenheden ... 
Gemiddeld aantal personeelsleden per milliocn 
verkeerseenheden 

3.3 
4,52 
4,05 
3,9 

0,86 
!,30 

0,70 

War het v,•rkecr van de N_ M. B. S. betreft. dit is inderdaad ver 
mcerdcrd, uitgedrukt in verkeerseenheden [kilometer-re izfqe rs + ton 
kilometers goederen) staat het, met bctrckkinq tot 1938, aan de 
coëfflctënt 1, 19 in 11953 en 1954, aan de coëfficiënt 1.30 in 1955 en 
het zal waarschij lij k 1.36 bereiken in 1956_ 

Nationaal Bureau voor de Noord-Zuidverbinding. 

VRAAG: 

Heeft de Minister het inzicht het mandaat en de zending van het 
N_ B_ V. na 1958 nog te verlengen? 
Welke zijn de taken buiten de likwidcring die z.t. nog aan dit 

parastataal orqanismc dienen toevertrouwd en die niet door andere 
adrnlnistr aties { Ge-meenten, Spoorwegen. Ministerie van Openbare 
Werken); kunnen worden uitgevoerd? 

ANTWOORD: 

Het bestaan v,111 het N.B. V., dat op 3{ december 1954 ten einde 
liep, werd tot 31 december 1959 verlengd bij Koninklijk besluit van 
16 september 1954 _ 
Deze verlenging werd gerechtvaardigd door de technische en admi 

nistratievr- ondervinding van het N. R. V_, en door de ornvanq van de 
taken die nog dienen vervuld. 

De werken die thans aan de gang zijn of die nog blijven te ver 
wezenlijken moeten normaal voor het einde van 1958 voltooid zijn, 

Qu1tS'l'ION: 

M. Ic Ministre nous a Fait part que la Direction Gént'rnlc s·a.ttnche 
ù supprimer un inconvénient qui. pct, il peu, s'était installé i1 hi Société 
des Chemins d,:- Ier : celui de la sur-comptabllité et de la burcaucrntte. 

M_ le Ministre pourrnlt-Il 1;1e donner quel était Ic nombre total du 
personnel de la S. N. C.B. en 1938 et en 1956? 
Q,1,:-] était Ic nombre de fonctionnaires ,:-t employés ..-n 1938 et en 

1956? 

RËPONSE: 

n) L'effectif total du personnel d,:- b S. N. C. B_ en décembre 1938 
était de 78.069 unités, 
En décembre 1956, l'effectif total est de 79.088 unités. 
b) En décembre 1938, on comptait i1 la Société 16.513 fonction 

naires et employés. 
En décembre 1956, cc nombre s'élève à 16_669 unités. 
Remnrqttc : Daus les chiffres de décembre I 938 concernant. tant 

I'cffccttf total que l'effcctt! 'fonctionnaires et employés ne sont pas 
comprts les agents qui étaient utilisés il l'époque par les Compagnies 
du Nord-Belqe, de Chimay et d,, Malines-Terneuzen, et dont k 
nombre- total s'élevait à environ 5.000, dont quelque 1.250 fonction 
naires et employés. 

QllESTION: 

1\1_ li:" Ministre nous n communiqué que k trafic de ln S_ N_ C.B. 
auqmente constanuucnt et que I;, rentabilité de la Société est au 
coefficient 3 par rapport à I'avant-querre. 

M. Ic Ministre voudrait-il me fixer comment est obtenu cc coefficient 7 

Our-lies sont les bases de ces calculs 7 
Quels sont les diHërcnts éléments? 
Quelle est l'année davant-querre prise en considération? 

RËPONSE: 

En marge des déclarations de tv'i:'. le Rapporteur. il m'a semblé inté 
ressant de foire établir le rapport 1955 ü 1936 des principaux éléments 
qui conditionnent li" rendement de la S. N. C. B. 

Les résultats de · cc calcul comparatif sont repris ci-après : 

Niveau moyen des tarifs 
Recettes du trafic 
Dépenses d'exploitation 
Charges financières 

Nombre d'agents au travail au compte d'exploitation 
Nombre d'unieés dc traftc , .. , __ -·- ·-- ·-- ·-· 

Nombre moyen d'agents par million d'unité trafic ... 

3,3 
':1.52 
4,05 
3,9 

0,&6 
1,30 

0,70 

Quant au trafic de la S_ N. C. B., 'il est effectivement en hausse; 
exprimé en unités de trafic ( voyaqeurs-krn + tonnes-kilomètres de 
marchandises). il a été par rapport à 1938, à J'indice 1,19 en 1953 et 
.1954, à l'mdice 1.30 en 1955 et il atteindra probablement 1,36 en 1956. 

Office National Jonction Nord-Midi. 

QuESTtON: 

M. le Ministre a-t-il l'intention de prolonger le mandat et la mission 
de ro. N.T- après 195&? 
Quelles sont, à son avis, les tâches autres que celles relatives à Ia 

liquidation qui doive-nt encore' étre confiées à cet orqanisme parastatal 
et qui ne peuvent être réalisées par d'autres administrations (Commu 
nes, S. N. C. B-, Ministère des Travaux Publics) 1 

RÊPONSE: 

L'existence de !'O. N. J-, qui venait à expiration le 31 décembre 1954, 
a été prolongée jusqu'au 31 décembre 1959 par Arrêté royal en date 
du 16 septembre 1951. 
Cette prolongation a été- justifiée par l'expérience technique et admi 

nistrative de J'O. N_ J. et par l'importance des tâches qui lui restaient 
à accomplir. 

Les travaux actuellement en cours 011 à réaliser doivent normale 
ment être achevées pour la fin de 1958. 
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IIOOFDSTUK ll. 

Posterijen. 

VRAAG: 

\Vai1ro111 doet de posthelikoptcr in Wnllonlë slechts twee landlnqcn 
1 Libramont ,·11 Luik). terwijl zij cr in het Vlaamse land 7 doet? 
Hoe kan een dcrqclilkc orqanisatie van de diensten per helikopter 

worden gerechtvaardigd? 
ln alle \pvallcn schijnt bij zulke orqanlsatie geen billijk evenwicht 

tussen de <1<111 de twee streken van het land verstrekte diensten te 
bestaan. 

ANTWOORD: 

D,· landinqcn van Libramout en LL1ik laten toc het grootste gedeelte 
van d,· Ardennen te bedienen dank zij de moqelijkhedcn die cr bestaan 
inzake vcrkcc rsuiidd-Icn die uit deze kruispunten vertrekken. 
Om hetzelfde resultaat te bereiken in de Kempen was het nood 

z akcltjk de Iandinqr u t,· vcrmcnl-jvuldlqeu gezien het qebrck aan ver- 
kccrsmiddr-h-n in dez c streek. ' 

VR/\,\li: 

Thans hebben de t-chnischc diensten der Postcriieu, die slechts een 
beperkte bedrijvigheid uitoefenen (daar de gebouwc-n nog steeds van 
het Ministerie van Openbare Werken afhangen). met tal van moeilijk 
heden af te rekenen ten gevolge v,111 een uitgesproken schaarste aan 
technisch bevoegd personeel, welke schaarste aan de vereiste diploma's, 
zon ict aan gebrek aan kredieten. te- wijten is. 

Hut' meent het Bestuur der Posterijen niettemin een oplossing te 
vinden voor die- moeilijkheden welke nog aanmerkelijk zullen toenemen 
indien de kwesties betreffende de gebouwen (bouw -onderhoud- huren) 
van het Mlntstèric van Openbare \,V erken naar het Postbestuur over- 
,1ebn1cht worden. . 
Zal het Departl-ment van Openbare Werken het bevocqd personeel 

in voldocnd-n getale- overplaatsen 7 
Ik m ten het niet. 
War is het Bestuur der Poste-rijen dan voornemens. wil het binnen een 

tamelijk korte termijn personeel aanwcrvr-n ? 
Zo ja. wl'lke soort van speclaltteiten zullr-n er gt'vraagd worden en 

zal de aanwerving qcschicden door het Vast Wervingssecretariaat? 

ANTWOORD: 

ln de huidige staat van zaken zijn er sommige plaatsen onbezet in het 
technisch kad-r van het Bestuur der Posterijen. De aanwerving van een 
burgerlijk inqenieur en van twee tekenaars is bij het Vast Wervings 
sccretanaat aangevraagd geworden en d,- hiermee verband houdende 
vcrrichtinqen zijn aan de gang. · 

Het eventueel ovorbrenqen van het Ministerie van Openbare Werken 
naar het Bestuur der Posterijen. van al de bevoegdheden inzake post 
gd,o,nven is grondig onderzocht geworden op het stuk van technisch 
personeel. 

Het Bestuur ch:-r Postertlcn hè·dt twee onderstellingen overwogen : 

l" afstand door Openbare- Werken aan de Post van het bevoegd 
personeel : ingenieurs, architecten, tekenaars, werkcontroleurs en -op 
:ichters: 

2" beroep op architecten van het privaatbedrijf. 
Indien het Departern-nt van Openbare werken niet in staat is het 

technisch personeel in voldoenden getale- over te plaatsen, denkt het 
Bestuur der Posterijen het nodig personeel aan te werven door tussen 
komst van het Vast Wervingssecretariaat. 
De spectaltt-lten van de betrekkingen waarover het gaat zijn die welke 

verbonden zijn aan de functies van ingenieur-architect. tekenaar. werk 
controleur en -opzichter. 

VRAAG: 

Sedert 1952 is het probleem der tiic/clijkcn. voor een groot gedeelte 
althans, door achtereenvolgende maatreqelen geregeld geworden. 

Somrniqe hulpkrachten van het Bestuur der Posterijen konden in het 
definitief kader opgenomen worden. '• 

De Post blijft echter een groot aantal hulpkrachten bezigen wier 
toestand in verschillende opzichten niet wettelijk is. 
Herhaaldelijk heb ik mij voor die kwestie geïnteresseerd en het 

verwondert mij dat g,-en enkel gevolg wordt gegeven aan het ontwerp 
tot vaststelling van een wettelijk statuut van het hulppersoneel der 
posterijen. 
Graag vernam ik hoever het met die kwestie staaf. 

CHAPITRE ll. 

Postes. 

QlŒSTION: 

Pourquoi l'hélicoptère postal n'cffcctuc-t-Il que deux escalo., en Wal 
lonie [Lihramont (~t Liège) pour 7 escales en pays flamand? 

Comment justific-t-on pareille orqanisation des services par hélicop 
tère? 

En tous cas. une telle orqanisaticn Ill' semble pas assurer un juste 
équilibre des services offerts aux deux régions du pays. 

R{\PONSE: 

Los escales de Libramout et de Lièqe permettent de desservir la plus 
grande partie des Ardennes grào., aux possibilités que présente-nt les 
voies de surface au départ de ces noeuds. 
Pour aboutir nu même résultat en Campine, il était indispensable dl' 

multiplier les escales étant donné Ic manque de moyens de surface duns 
cette région. 

QUESTION: 

Actuellement les services techniques de la Poste, qui n'ont qu'une 
activité réduite (les bâtiments dépendant du Min istère des Travaux 
Publics) s'en tirent avec nombre de difficultés. pat· suite d'une pénurie 
marquée de personnel it compète-nel' technique fustifièe par les diplômes 
nécessaires ù moins que o .. " ne soit ù cause du manque de crédits. 

Néanmoins. comment l'Admlnlstrntlon des Postes envisnqe-t-elle dr 
résoudre ces difficultés qui seront larqerncnt aggwvées si le transfert 
des questions de bâtiments (construction-mtreticn-location) se fait du 
Ministère des Travaux Publics ù cette Administration ? 

L,- Département des Travaux Publics transfèrera-t-il Ic personnel 
compètent en nombre suffisant ? 

Je- ne le crois pas. 
Alors que compte foire l'Administration des Postes? Compte-t-clle 

recruter dans un délai assez court ? 
Duns l'affirmative, quel est l!- gf'nre de- spécialités et passera-t-on 

par Ic Secrétariat Permanent pour ce recrutement ? 

RÉPONSE: 

Dans l'état actuel des choses. certaines vacances existent clans Ic 
cadre technique de l'Administration des Postes. Le recrutement d'un 
ingénieur civil et de deux dessinateurs a eté demandé au Secrétariat 
Permanent de Recrutement et les opérations s'y rapportant sont en 
cours. 

L'éventualité du transfert, du Ministère des Travaux Publics â l'Admi 
nistration des Postes, de toutes les attributions relatives aux bâtiments 
postaux a fait l'objet, au point de vue- personnel technique, d'un examen 
approfondi. 

r; Administration des Postes a envlsaqé cieux hypothèses: 

l" cession par les Travaux Publics à la Poste du personnel compétent: 
inqèntcurs-architectes, dessinateurs, contrôleurs et surveillants des tra 
vaux; 

2'' recours â des architectes du privé. 
Si le département des Travaux Public n'est pas en mesure de trans 

férer te personnel technique en nombre suffisant. l'Administration des 
.Postes envisage le recrutement des effectifs nécessaires à lintervention 
du Secrétariat Permanent de Recrute-ment. 

Les spécialités des emplois dont il s· agît sont celles inhérentes aux 
fonctions d'ingénieur-architecte, de dessinateur, de contrôleur des tra 
vaux et de surveillant des travaux. 

QUESTION: 

Depuis 1952, des mesures successives ont réglé le problème des 
temporaires, du moins en bonne partie. 

Certains· auxiliaires de l'Adminlstration des Postes ont pu être inté 
grés clans k cadre dèfînitif. 
Cependant [a Poste continue à utiliser un grand nombre d'auxiliaires 

dont la position. à plusieurs points de vue, heurte la légalité. 
A plusieurs reprises je me SLlÏS intéressé à cette question et je m'étonne 

de ne voir aucune suite donnée au projet tnstaurant un statut légal 
des auxilialres postaux. 

Je voudrais savoir où en est cette question? 
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AN1'WOORl"J: 

Het voorontwerp van koninklijk bes luit houdende statuut van het 
hulppersoneel van het Bestuur der Posterijen ligt nog steeds ter studie. 

VH/\AG: 

Ik hernieuw mijn vraag van verleden jam· betreffende de kwestie 
van d<' iuhouding voor de huisvesting van de postontvanqers. 

lnqcvolqc het arrest van de Rand van. State van. 12 januari 1956 
werd d,· kwestie opnieuw te berde gebracht. 

De Heer Eerste-Minister heeft gcm belangstelling voor die kwestie 
(zie het antwoord op een par-lerncntaire vraaq van de Heer Senator 
Briot. n' 2'I van 2'1 october 1956). 

Aangezien het Departement van Verkeerswezen zich van die kwestie 
schijnt te ontlasten op het Algemeen Bestuur, vraag ik mij, voor die 
kwestie alsmede voor tientallen andere, af hoc of op welke wljzc moet 
tcwerk gegaan worden om een oplossing te bekomen. Wat denkt de 
Heer Minister hierover t 

ANTWOORD: 

De door het achtbaar lid opgeworpen kwestie ligt nog steeds ter 
studie; het is niet mogelijk te zeggen welke beslissing zal genomen 
worden. 

VRAAG: 

hi dezelfde gedachtE'ngang ( zh- vraag bNrdfende de bestellers] laat 
de toestand van het « kader " k wensen over. 

Sedert lang is de toestand van de effectieven niet meer herzien ge- 
worden. 

Zulk~ geeft aanleidinq tot moeilijkheden wegens het fE'it dat talrijke 
betrekkingen bezet zijn door personeel « buiten kadcr ». 

Deze toestand wordt nog VE'rcrgerd doordat talrijke personeelsleden 
in tal van diensten gedetacheerd z iju om in het tekort aan personeel 
van het kader te voorzien. 

Graag vernam ik wanneer aan die administratieve warboel een eind 
zal gemaakt worden. 

ANTWOORD: 

Het is niet juist te zeggen dat dl:' toestand van de kaders sedert 
Ianqe tijd ,riet herzten is geworden: bij koninklijk besluit van 29 juli 
1955 werd het kader der bestellers niet l.100 eenheden vermeerderd. 

Aan de andere kant, daar sommige voorgenomen maatregelen een 
terugslii'g op dat kader kunnen nebben .. wacht men op een beslissing 
dienaangaande alvorens verder te gaan met de regularisatie van dat 
kader. 

VR~AG: 

Er dient eveneens qewezen op de traagheid inzake de vcr vanqinq 
van de postontvangers. 

De benoemingen geschi.-den steeds met maanden vertraqinq. Gevolg : 

1.-, gdddijk verlies voor dl' belanghebbenden •- want zolang zij niet 
in hun nieuw kadee zijn geïnstalleerd, kunnen zij hun nieuwe wedde 
niet ontvangen noch aanspraak maken op andere voordelen: 

·2" verlies voor de Schatkist, die soms gedurende maanden, ja zelfs 
gedurende jaren, talrijke Inter imkosten moet betalen. 

Het ligt dus voor d.,. hand de vervanging van de postontvangers te 
bespocdiqen en er voor te waken dat <le benoemingen geen vertraging 
ondcr qaan. 

Het is slechts bij Verkeerswezen dat de benoemingen op zich laten 
wachten. 
Wanneer en hoe denkt men ln die toestand te voorzien ? 

RÉl>ONSE: 

L'avant-projet d'arrêté royal portant statut du personnel auxiliaire 
d(." l'Administration des Postes est toujours à l'étude. 

QtwST!ON: 

Je renouvelle ma question de l'année dernière, au sujet de la question 
de la retenue pour Ic log ornent des percepteurs des postes. 

L'arrêt du Conseil d'Etat d11 12 [anvler 1956 remet en cause la 
question. 

M. le Premier Ministre se dôsintércsse de cette question (voir ln 
réponse ,i une question parlementaire de M. le Sénateur Briot, n" 2,1 
du 2'1 octobre 1956). ' 

Comme Ic département des Communlcattons semble se dessaisir de 
la question en chnrqcant l'Ädmtnistration Générale, je me demande. 
pour cette question comme pour des dizaines d'autres, comment ou 
quelle procédure il Fant employer pour obtenir une solution. Qu'en 
pense M. le Ministre ? 

RÉPONS~: 

La question soulevée par l'honorable membre est toujours à l'étude: 
il n'est pas possible de préjuger de la décision qui sera prise. 

ÓueSTION: 

Dans Ic même ordre d'idées ( voir question au sujet des facteurs) 
la situation du « cadre» laisse à désirer. 
Depuis longtemps la s'tuatton des effectifs n'a plus été revue. 

u· s'ensuit des diff.cultés par le fait que de nombreux emplois sont 
occupés par du personnel « hors cadre ». 

Aggravation doublée par Ic fait que de nombreux aucnts sont déta 
chés clans beaucoup de services en vue de remédier à I'Insuff-snnce du 
personnel du cadr«. 

Je désire savoir quand on compte remédier à ce chaos adm'nistratif, 

RéPONSE: 

Il n'est pas exact de dire que la situat'on des cadres n'ait pas été 
-rcvue depuis longtemps: en effet. un arrêté royal en date du 29 [uillet 
1955 a auqrnenté k cadre des facteurs de 1.100 unités. 
D'autre part, certaines mesures envsaqêes étant susceptibles d'avoir 

une répercussion sur cc cadre, une décis-en est attendue à cc sujet avant 
de poursuivre la régularisation dudit cadre. 

QUESTION: 

li y a lieu de souligner également les lenteurs en matière de rempla 
cement des percepteurs des postes. 

Les nominat'on.s se font toujours avec des mois de retard : consé 
quences: 

1° perte pécuniaire pour les intéressés ~ car aussi longtemps qu'rls 
ne sont pas installés dans leur cadre nouveau ils ne peuvent pas tou 
cher leurs nouveaux traitements, ni autres avantages; 

2° perte pour le Trésor qui doit payer. parfois durant des mois. voire 
des années. des nombreux frais d'intérim. 

Il s'indique donc de faire accélérer les remplacements des percep 
teurs et de veiller à cc que les nominations ne subissent pas de retard. 

Il n'y a qu'aux Cornmun.cations que les nominations se font attendre. 

Quand ,:t comment cornpte-t-on remédier à cette situation ? 
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ANTIVOOHD: 

De· Vc'l'\'illl\Jlllq vau d~ postoutvauqcrs gesdliedt niet met vertraging. 
Op k merken valt, dat het 11nat om een bcnocmuqswerk dat aan al 
d,· n·gds vau het Statuut onderworpen is ,'n dat cr tussen het ogenblik 
waarop een plants vacant \Jf'm,,ld ,·11 werkelijk aangevuld wordt nor 
maal twee. dric, zelfs vier maandr-n verlopen. daar verscheidene- ter 
mijucri dienen in acht genomen. 

ln l'llkl'lt• hijznnden• qcvallcn blijven plaatsen van postontvanger 
no.j al \)t'rnimt• tijt! open staan: het betreft gewoonlijk kantoren waar 
\'oor een vcrauclernq vau kl.:ts.sc voorqeuorncn îs eu waarvoor de 
lwdissill\) noq not hekomeu werd, Er zijn thans enkele van die geval 
!.-11. Bovendien zullen eerstdaags 9 postouvanqerijcn der l·''" klasse, 
1 i clr r 211" klasse en 10 der 3"" klasse opqr-rf cht worden. Daarna zul 
leu cr IIU\J slechts enkele postontvauqcrijcn 3,,,, klasse en 4''" klasse 
,·1n1 een r itulruis te voorz icn z iin. 

Ik, n,ag in ic-der geval bcvcstlqcn, dat in al de mate van het moge 
lijke het nodige wordt gedaan om de openstaande platscn zonder ver, 
trnging te begeven. 

VRAAG: 

Al jaren regulariseert men zonder cx,wtcn het bij het Bestuur , in 
dienst getreden of weder in dienst getreden personeel, soms zonder in 
het bez it te zijn van de nodige diploma's. 
Tot nog toc werden hun ancicnniteit ,·n hun rnnginncming nog niet 

vastgesteld. 
Hieruit volgt dat het ~stuur der Posterijen ernstige moeilijkheden 

ondervindt voor het beqeven van dr- vaste betrekkingen. 
Natuurlijk laat het uitblijven van een beslissing aan sommigen toc 

betrekkingen te bekomen in overeenstemming met hun persoonlijk 
belang. 

ln somruiqc gevallen spelen de prioriteitsreqelen zelfs niet. 
Mc-ent u niet dat het -hoogtijd is inzake aanwervlnq van hulpkrachten 

en overplaatsingen het Bestuur alleen te laten oordelen. en zulks in 
het algemeen belang van de dienst en van een gezond beheer. 

Graag vernam ik de mcninq van de Heer Minister hieromtrent. 

ÀNTWOORD: 

Bij besluit van de Regent van jo april 1947, gewijzigd bij dat 
van IO april 1948, is de regularisatie van tijdelijke personeelsleden 
voorzien zonder vereisten van diploma voor hen die voor B januari 
1938 in dienst waren getreden. 
ln dezelfde gedachtengang en krachtens de wetten van 28 december 

1950 en. 27 juli l 953 zijn tal van tijdelijke personeelsleden en hulp 
krachten zonder examen in de kaders opgenomen geworden. 
Het koninklijk besluit houdende- vaststelllnq van de bij het 2' Ud 

van artikel 10 van het koninklijk besluit van 25 november 1953 voor 
ziene rangschikking en ranqinnerninq is echter nog niet verschenen. 
Maar volgens de vlqerende reglementen en tenzij er bijzondere omstan 
dig heden eigen aan de behoeften van de dienst. aanwezig zijn, is deze 
ranqinncminq in de graad doorslaggevend inzake overplaatsing ingeval 
verschetdene personeelsleden dezelfde standplaats aangevraagd hebben, 
ln die omstandigheden zijn de geregulariseerde personeelsleden in 

-1lgc111enc regel voorlopig in hun nieuwe functies moeten geïnstalleerd 
worden. rekening gehouden met de openstaande plaatsen, hun dienst 
ancie nniteit en, in de ruimst mogelijke mate, met hun persoonlijk belang. 
Wat de aanwerving van de hulpkrachten betreft. wordt thans een 

ontwerp van statuut onderzocht. 
Zodra dat Statuut zal toegepast worden. zal het Bestuur der Poste 

rijen. enerzijds, dr- aanwerving van het hulppersoneel door middel van 
examens mogen organiseren, wel te verstaan met inachtneming van 
de wettelijke prioriteit en de andere prioriteiten die in dat Statuut 
zullen bepaald zijn, en anderzijds, de overplaatsingen kunnen regden. 

VRAAG: 

De geldelijke toestand van de bestellers wacht nog altijd op een 
oplossing. 

Het besluit werd nog niet genomen en in sommige gevallen zijn, 
bestellers, die getrokken hadden, verplicht geweest terug te betalen. 
Er blijven nog 800 openstaande plaatsen te begeven. . . 
Dienaangaande vernam ik graag of op een normalisering van het 

kader der bestellers nog Ii!ng z<1I moeten gewacht worden. 

RÉPONSE: 

Le remplacement des percepteurs ne s,· fait pax avec retard, Il ln ut 
remarquer qu'il s'agit de travaux de nominations soumis à toutes les 
n'gks du Statut et qu'entre le moment où une vacance est publiée et 
réellement comblée, il s'écoule normalement deux, trois, voire quatre 
mois, divers délais devant être respectés. 

Dans quelques cas part iculiers. des vacances d,· perceptions restent 
assez longtemps ouvertes: il saqtt généralement d,• bureaux pour les 
quels un chanqcmcnt de classe est euv.saqé et pour lesquels la déci 
s'en 1ù1 pas encore été acquise. li y II actuellement quelques cas d,· 
l'espèce. Pour le surplus. 9 perceptions de 1 n• classe et iO de 3,, classe 
seront très prochalnemcnt attrlbuées. Cela lait, il ne restera que quel 
ques perceptions de 3'' classe et de 'i<' classe il pourvoir d'un titulaire, 

Je puis ;:iffirmcr, en tont cas, que Ic nécessaire est fait, dans toute la 
mesure du possible, pour combler sans retard les emplois vacants. 

QUESTION: 

Depuis des années on régularise k personnel entré ou rentré à l' Ad 
ministration sans cxmne,1 et quelquefois entré sans posséder les diplômes 
nécessaires. 

Jusqu'ici leur ancienneté et leur rang de classement 11c sont pas 
encore fixés. 

Il s'ensuit que. pour lattribution des emplois à poste lixe, l'Admi 
nistration des Postes éprouve de sérieuses difficultés. 
Evidemment le manque de décision permet ü certains d'obtenir des 

emplois en rapport avec leurs convenances- personnelles. 

Dans certains cas, les règles de priorité ne jouent même pas. 
Ne croyez-vous pas qu'll serait grand temps de laisser l'Administra 

tion seule juge d'apprécier, en matière de recrutement d'auxiliaire et 
en matière de mutations, et cela dans l'intérêt général d1.1 service et 
d'une saine gestion. 

Je voudrais connaitre l'avis de M. Ic Ministre à cc sujet. 

RÉPONSE: 

L'arrêté du Régent du 30 avril 19'17 modifié par celui du 10 avril 
1948 a prévu la régularisation d'agents temporaires sans conditions de 
diplôme pour ceux qui étaient entrés en service avant Ic 8 janvier 1938. 

Dans le même ordre ct"ldées et en vertu des lois des 2'8 décembre 
1950 et 27 juillet .1953, de nombreux agents temporaires et auxiliaires 
ont été régularisés clans les cadres sans examen. 
. Toute fois, l'arrêté royal Itxanr le classement et la prise de rang 
dancienneté prévus au 2" alinéa de l'art. 10 de l'arrêté royal du 25 
novembre 1953 n'a pas encore été publié. Or, d'après les règlements 
en vigueur et à moins de circonstances particulières inhérentes aux 
besoins du service, cette prise de rang d'ancienneté dans Ie grade est 
déterminante en matière de mutation dans 1c cas où plusieurs agents 
sont en compétition pour une même résidence. 

Dans ces conditions, les agents régularisés ont dû, en règle générale, 
être installés provisoirement dans leurs nouvelles fonctions, compte 
tenu des vacances cl' emploi, de leur ancienneté de service et, dans la 
plus large mesure da possible, de. lems convenances personnelles. 
En ce qui concerne 1~ recrutement du personnel auxiliaire, un projet 

de statut est à l'examen. 
Dès fa mise en application de ce Statut, l'Administration des Postes 

sera habilitée d'une part, à organiser Ic recrutement du personnel 
auxiliaire par la voie- d'examens, en respectant, bien entendu, les rëgles 
de priorité lêgale et antres qui seront reprises dans ce Statut et, d'autre 
part, à régler les mutations. 

QUESTION: 

La situation pécuniaire des facteurs attend toujours Line solution. 

L'arrêté: n'a pas encore été pris et dans certains cas, des facteurs qui 
avaient touché se sont vus dans l'obligation de· rembourser. · 
Quant aux vacances d'emplois, il en reste 800 à combler. 
A ce sujet, je serais désireux de savoir s'il faudra attendre encore 

longtemps avant que soit normalisé le cadre des facteurs. 
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ANTWOORD: 

Het Koninklijk besluit waurbi] de geldélijke loopbaau van de brieven 
bvstc llcrs op l mei 1955 moet gerevr-ld worden, ligt nog ter studie. 
llct is mij nid bekend dat bestellers verpltcht zijn geweest terug IC' 
betalen i,1 afwachting dat hun toestand definitief zul geregeld zijn. 

HN nodige is gedaan om .,: 1.300 bovcntulllqe bestellers tot besteller 
t,' benoemen. . 
Er blijven nog 120 bctrckkinqcn te bcqeveu wil het kader van de 

bcstellcrs genormaliseerd zijn. De normallsertuq van het kader zul 
cerlnnq vcrwozcnltjkt worden. 

VRAAG: 

Voor de definitieve rangschikking is het dezelfde toestand als bij 
het « bcambtenpcrsonecl » waarvoor beslissingen moeten genomen 
worden om d.- rangorde van de belanqhebbcndcn te bepalen. 
Deze vcrtraging dor-t onqclooflijke toestanden ontstaan, 
Wanneer nrn11 een oplossing worden verwacht? · 

ANTIVOOHD: 

De ranqschlkklnq van het ingevolge de requlansatiemaatreqelen 
benoemd personeel znl slechts kunnen geschicd.-n als de Diensten van 
Algemee,1 Bestuur het koninklijk besluit zullen doen nemen hebben 
waarbij die kwestie moet geregeld worden. 

VRAI\.G: 

De gewezen hulpkrachten-bestellers, die tot ,: klassecrders » werden 
benoemd, zijn eveneens ongeduldig wat de vastheid van hun betrek 
king betreft. 
Voor wanneer mag een oplossinq voor dit vraagstuk worden tege 

moet gezien ? 

ANTWOORD: 

Geen enkele hulpkracht-besteller is in de graad van klasseerder 
qerejjulartseerd geworden. 
De gewezen hulpkrachten-beambten daarentegen, die het vereiste 

diploma niet bezaten om in de graad van klerk te worden· geregula 
riseerd, hebben recht op de reqularisutle in de graad van klasscerder. 
De aHectati,c van die personeelsleden zal maar kunnen geschieden 

nadat de Dienst van Algemeen Bestuur het Koninklijk besluit zal doen 
nemen hebben waarbij <lie kwestie moet geregeld worden. 

Het aantal bij het kader van de Post voorziene betrekkingen van 
klasseer der. en dat onoeveer aan haar behoeften beantwoordt, is in 
ieder qeva] ontoereikend 01n de binnen het raam van de regularisatic 
rnaatreqelen benoemde of te benoemen klasseerders bij dat Bestuur te 
a lfecteren. 

VRAAG: 

Zou ik ingevolge de verhoging tot 20 frank per uur van het 
bestaansminimum mogen vernemen of de brievenbestellers en andere 
betrokken categorieën nog lang zullen moeten wachten op de zo lang 
verwachte beslissing tot re~eling van hun geldelijke toestand 7 

ANTWOORD: 

Bij een Koninklijk besluit van 4 october 1956, hebbende uitwerking 
op I juli 1956, is het minimum von sommige schalen verhoogd gewor 
den. zodat geen enkele jaarwedde beneden '15.000 frank (bedrag 100 % ) 
ligt. 

REPONSE: 

L'nrrëté royal devant rêglc-r la carrière pécuniaire des focteurs à la 
date du l ''' mai 1955 est encore il l'étude. Il n'est pas à ma connais 
sance qu'en attendent la régularisation définitive de leur situation, des 
facteurs se soient vus dans l'obllqatton de rembourser. 

Le nécessaire vient d'ë tre fait à l'effet de pourvoir .l; 1.300 facteurs 
surnumëratrcs d'une nomination de facteur. 

Pour que soit uormulisé le cadre des Iuctcur.s, il reste ù combler 
120 vncanccs d'emploi. La normalisation du cadre sera réalisée à brei 
délai. 

QUESTION: 

Pour cc qui rcqarde Ic classement définitif. c'est la même situation 
que pour le 'personnel « employé :; ou des décisions doivent intervenir 
pour déterminer le rang de classement des intéressés. 
CC' retard provoque des situations invraisemblables, 
Quand peut-on prévoir une solution 7 

Rt\PONSE: 

Le classement du personnel issu de la régularisation ue pourrn 
s'opérer que lorsque les Services d'Admmtstration Générale auront Fait 
prendre l'arrêté royal appelé- à régler cette question. 

QUESTION: 

Quant à la stabilisation de leur emploi; les e x-aux iliaires facteurs 
nommés "classeurs» simpatientcnt également. 

Quand peut-on prévoir une solution à cc problème ? 

RÉPONSE: 

Aucun auxllia irc-Farteur n'a été réqulàrisé dans Ic grade de classeur. 

Par contre, des ex-auxiliaires-employés qui ne possédaient pas Ic 
diplôme requis pour être régularisés dans Ic grade de commis ont 
droit à la rêgularisation dans Ic grade de classeur. 

L'affectation de ces agents ne pourra avoir lieu qu'après que Ie 
Service dAdrninistration Generale aura fait prendre l'arrêté royal 
appelé ù régler cette question. 
En tout état de cause. le nombre d'emplois de classeurs prêvu au 

cadre de la Poste et qui correspond sensiblement à ses besoins est 
insuffisant pom affecter dans cette administration tous les auxiliaires 
employés nommés ou à nommer classeurs dans le cadre des mesures 
de régularisation. 

QUESTION: 

Ensuite du relèvement du minimum vital porte a LU trancs de 
l'heure. pourrais-je savoir si Ia situation pécunaire des facteurs et autres 
catéqorlcs intéressées devront attendre longtemps encore la décision 
tant attendue. 

RÉPONSE: 

Un arrêté royal eu date du 4 octobre 1956 portant effet au l0' juillet 
1956 a relevé Il" minimum de certaines échelles de façon qu'aucun 
traitement annuel ne soit inférieur à 45.000 francs (taux 100 %) , 
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VRAAG: 

De verschillende kaders van het personeel der Posterijen zijn trime 
lijk ongerust naar nunlcidtuq van de motoriscrlnq der postdiensten; 
een studlccommissle Iunjjcert sinds cnlqe tijd k dier zake. 

Daur de Parlementsleden voorzeker niet op de hoogte zijn van die 
noviteit. zou ik graag l'lli\W inlichtinqr-n dicnnanquaude van de heer 
Mlnistor kri)gcn. 

Ik veronderstel dat de uanq.vartc studtëu ver genoeg gevorderd zijn 
om te kurmcu antwoorden op de volgende vragen : 

1) Hor fungeert de met dè motortscrtnç belaste commlsstc en hoe 
ver staat het mrt het werk 1 

2) Zal het systeem in heel het land iuqevoerd wordcn ? 

3) Vanaf welke datum zal het toegepast worden, zelfs bij wijze van 
proefneming ? 

4) Welk zal het vervoermiddel zij n? 

5) Zullen cr ontvanqcrljen van klasse veringen ? 

6) Welke zul de eventuele lt'rugslag op de kleine kantoren zijn? 

7) Is cr gedacht geworden aan dr- moeilljkhcden die. zich in de winter 
in de Ardennen en in andere gclijka;:irdig(' streken zouden kunnen voor .. 
doen? 

8) Op hoeveel i,; de uitgave ten gevolg,· v,111 de motorisering bij 
bcuader inq geraamd. want cr dienen garages voor de- voertuigen, aan 
passingen v,111 lokalen. enz. voorzien? 

ANTWOORD: 

1 ) Er bestaat eiqenli] k geen Comrnissi e voor de motoriseri ng. Oc 
studie van dat probleem is volgens de gewone administratieve proce 
dure m111 de betrokken qewcstclljke postdircctics opgedragen onder het 

. ordenend gezag van de bevoegde directie van het Bestuur der Poste- 
rijen. 

Drie speciale mctorisertnqsplocçcn met beperkt materieel zijn echter 
om de beurt ter beschikking van de verschillende gewestelijke directies 
gestdd geworden opdat deze laatste zich zouden kunnen rekenschap 
geven van de mogelijkheden welke de verschillende typen van voer 
tuigen bieden. 

De studie van d,: motorisering is tot 1109 toc niet verder gevorderd 
dan het theoretisch stadium - hierin begrepen de enkele proefnemin 
gen in de verschillende postqewesten van het land - waardoor het 
vaag karakter van de volgende antwoorden te verklaren is. 

2} De motorisering van de postdienst moet normaal in al de stre 
ken van het land worden ingevoerd. voor zover zij er voordelig blijkt. 

.3) Vermoedelijk zullen cr in de eerste maanden van het jaar 1957 
werkelijke proefnemingen met het oog op de motorisering geschie:-de:-n . 

4) Wnarschfjnlük het rijwiel met hulpmotor, het lichte motorrijwiel 
en de auto. 

5) W,mrschijnlijk, doch ook verhogingen van klasse. 

6) De kantoren zonder uitreikingsdienst zullen naar alle waarschijn 
lijkheid niet door de maatregel getroffen worden. ln sommige kleine 
uitreikinqskantoren zou de uitrcikinqsdienst kunnen wegvallen en. in 
dit geval. zouden z i] door een onderkantoor zonder uitreikinq. van een 
laqerc. een gelijkwaardige of zelfs een hogere klasse. kunnen vervangen 
worden, naarqelanq de financiële bedrijvigheid die cr vastgesteld wordt. 

ï) Bij de orqanisatie van de diensten zal met die omstandigheid 
rckcninq gchoud"n worden. 

8) Zoals onder 1) gezegd is, is de studie nog niet ver genoeg qevor 
derd om de-Iintieve cijfers te kunnen opgeven. De utlgaven wegens 
de motorisering [voertuiqe n, garages, lokalen) zullen voorzeker cm 
b,-:uiniging. mogelijk maken. 

~/RAAG: 

Is het waar dat al de ambtenaren die de Commissie voor opvoering 
van de « prcductivireit » vormen door het Kabinet zijn aangewezen? · 

Is het waar dat allen het bewijs hebben geleverd dat zij tot de 
A.C. O. D. behoorden 1 

QUESTION: 

Les différents cadres du personnel des Postes sont assez inquiets au 
sujet de ln motorisatlon des services postaux : une Commission d'études 
fonctionne depuis un certain temps, il ce sujet. 
Les Membres du Parlement n'étant certainement pas au courant de 

cette innovation il me serait aqréable que M. le Ministre nous éclaire 
ù Cl' sujet. 

Je suppose que les études entreprises sont assez poussées pour qu'il 
puisse être répondu aux questions ci-après : 

1) Comment fonctionne la Commission charqéc de la motorisation et 
'où en sont les trnvaux ? 

2) Cc sytèmc sera-t-il réalisé dans tout Ic Pays? 

3) A partir de quelle date sera-t-il mis en application même à titre 
d'essai? 

•I) Oucl sera k mode transport 1 

5) Y aura-t-il des déclassements de perceptions? 

6) Quelle sera la répercussion éventuelle sur les petits bureaux '/ 

7) A-t-on prévu les difficultés qui pourrnieut surgir en hiver dans 
les Ardennes et dans des autres régions similaires? 

8) Pourrait-ou connaitre t'csnmanon approximative de la dépense 
résultant de la motorisation. car il faut prévoir des garages pour véhi 
cules, des aménagements de locaux ? 

RÉPONSE: 

1) Il n'extste pas ·à proprement parler de Commission chargée de la · 
motorlsatton. L'étude de cc problème est confiée. scion la 'procédure 
normale administrative, aux directions régionales. postales intéressées 
sous l'autorité coordinatr ice de J.1 direction centrale compétente de 
l'Administration des Postes. 
Trois équipes spéciales de motorisation. dotées d'un matérie I res 

treint. ont cependant été mises, à tour de rôle, à la disposition des 
différentes directions régionales pour permettre à celles-ci' de se rendre 
compte des possibilités offertes par les divers types d'engins. 

L'étude de la motorisation n'a pas iusquici dépassé le stade théo 
rique - y compris les quelques essats dans les diverses régions pos 
tales du pays - ce qui explique le caractère vague des réponses 
ci-après : 

2) La motorisation à la Poste doit normale-ment être instaurée dans 
toutes les régions du pays pour autant qu'elle s'y avère avantageusè. 

3) Il est ù présumer que des essais réels de motorisation seront 
effectués dans les premiers mois de l'année (957. 

4) Vraisemblablement Ic cyclomoteur, la moto légère et l'auto. 

5) Probablement, mais aussi des relèvements de classe. 

6) Les bureaux sans service de distribution ne seront, scion Ioule 
probabilité. pas touchés par la mesure. Certains petits offices distr i 
buteurs pourraient être déchargés du service de distribution et. dans 
cette éventualité, remplacée par un sub-office sans distribution. de 
classe inférieure, équivalente ou même supérieure, suivant l'activité 
financière qui y est constatée. 

ï) Les organisations des services tiendront compte de cette circon 
stance. 

8) Comme dit sub 1), l'état· d'avancement de l'étude ne permet pas 
encore de produire des chiffres définitifs. Les dépenses résultant de la 
motorisation (engins, garages. locaux) engendreront certainement u111.: 
économie. 

QUESTION: 

Est-il exact que tous les fonctionnaires composant la Commission de 
« productivité t· ont été désignês par le Cabinet ? 
Est-il exact que tous ont fait la preuve qu'ils appartenaient à la 

C.G.S. P.? 
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Zo11 het Kabind \11.'0onkdd lu-hlu-n dat ullc ;n de bij die qrocpcrinq 
;i;1t1\)l'-'lnt,·11 ,1mhtr11tm·u d,· brkwaaurhr-id bcaittcu clic onontbeerlijk is 
voor- ,k::T ni1.•t1\\'l' dic uxt, ,, motorrseriuq qcnaamd ? 

ANTWOORD: 

Voor de <·· 1J\1ntori~l•rinu v►:rwijs ik naar her antwoord op punt 1 
van <k '-'rdi.lfl u1

· l2 van het achtbuar lid. 
Wat 1.h· .:.rn1bt(•uan•n betreft waaruit de Commissto voor op voerinq 

,·.:.111 d , productiviteit bestaat. deze zijn ~1ckozr-n ~wwordru weqe ns hun 
bijzondere bvvocqdhcid zonder dat ('r n-kcninq werd mec qchoudeu dat 
zij tot een bepaald syudicaat behoorden. 

l)a,1r.:11hovl't1 is ze paritair ."ia111en~1t•,•;tt-Jd. 

VR/11\C: 

Verleden jaru: h,,d ik li •.J<'vraa\}d dat d,· rciz iqcrs. oorlo11sit1<•,1/ick11 
en a,ulc-rc rcclühcbbcnden die <Il' vcrmindcrinq t1,ïr1 i" 5 <~{> J}enieten. ook 
op f)L'hed hc·t traject Nilm,'11-/7-,,.,r·.s dil' vcrrniuder inq zouden genirtC'n. 

Is het nodlqc \Jl'daan qcwordcn ? 
ln dczc lldc qcdachtc nqanq wijs ik ,·r U op dat volqcnde lijnen met 

-, autobus · tarlef : 
Namr-n-Pcrwcz: Namcu-Eqhczéc. Na111r11-Acoz: Namen-Andenne- over 

Faulx: Namcn-Vcztn: Dmant-Bcauratuq: Dinant-Custinne: Dinant-Yvoir 
,·n Dinant-Ciney. de oorloqsinvnliden en andere rechthebbenden op ern 
vermindcr iuq van 75 '% slechts 50 '¾., vcrmindcriuq kunnen bekomen. 

De Nationale Maatschappl] van Buurtspoorwcqeu dk hi-rover wrrd 
gcrnadplC'C'gd, antwoordt dat zij de- vcrmiudcrinq vau 75 o/c:, enkel toc 
staat op de vervangingslijnen. 

Graag krccq ik kennis van U\\. standpunt ter zake- en vooral war uw 
Departement voor de toekomst voornemens is I<' doen opdat cl.· ver 
mindering zou worden toegekend op gehec-1 het net zowel van de 
N. 1M. B. S. als van de N.M. V. B. ., 

ANTWOORD: 

Ik b,•vestig het achtbare lid het antwoord dat hem verlr dcn jaar werd 
grgrvrn .:-11 waarbij hem werd lllC'<k\)cdedd dat de tariC'frcgl"ling van 
de spoorlijnen onmiddellijk zou worden toegepast op de autobusdienst 
Namen-Fosses. waardoor aldus voldoening werd geschonken aan de 
oorlogsinvaliden en d: politieke qcvanqcucu. 
Wat de autobusdiensten: Nu,110:n-Perw,-~. Namen-Eqhczéc, Namen 

Acosse, Namen-Andenne, Namcn-Vcztn. Dtnant-Beauratnq, Dinant-Cus 
tinne, Dinant-Yvoir en Dinant-Ctney betreft: dient opqerucrkt dat de 
cn!gt." aan de- gebruikl~rs toeqcstanc .. v··rmindrringc-n zijn vermeld in artl 
kcl 8 van het Koninklijk besluit van 15 janunri 1953. 

De Nationale Maatschappij van Buurtspoorwegen wcigrrt du, terecht 
d1..~ vermindcrtnq van ï5 o/c) aan d'?' oorloqsinvulidcn. 
Om aan di: anomalie een eind te maken. studeert het Departement 

de- eenmaking in van de tarieven van a! de- autobusclir nstcn. 

Verschillende ontwerpen waarover de heer Mtntste- verklarinqen 
nt'dt ,1fock,1d worden dour het B,-stuur der Postcrtjcn bestudeerd. 

1 Automatic van het Bestuur dc-r· PostdtC'cks, motorisering van de uit- 
rcikinq ). · 

Alv~>rc-ns die doeleinden na te streven: of zelfs maar met de uitvoe 
r in~ van een deel ,.m die hervormingen te beginnen. lijkt het mij 
noodzakelijk dat een openbare ministertëlc verklarinq de inzichten van 
het Departement dicnaanq aandc nader zou bepalen en het. personeel 
<J•-·,·uststdlcn over de tt'rtt\)sbçi op sociaal g!'biecl welke de nieuwe 
mr-thodcn kunnen ten. grvolqc hebben. 

liet ware ook niet van be-lang ontbloot te vernemen welke proce 
dure, zullcn gi:volqd worden om in sontmiqe onvermijdelijke bezwaren 
te voorzien ( verpluatsinqcu van personeel. wcrktoosheid. g~vc1Ztr voor 
onqcvallen. cnz.) 

ln tc,lrijh- dorpen is hetzij het spoorwegstation met het bijbehorend 
tt"IL'~l'•'"fkantoor. hetzij het station der buurtspoorwegen reeds opqc 
beven en door autobussen vervanqcn gc-"vordcn. 

Mnrqen :al het postkantoor of het ovcrdraaçkantoor op zijn beurt 
"·•·'.1vallc11. codat honderden dorpen vijftig jaar zullen achteruitqaan, 
vermits ,icen tcleqramrncn. spoedzendiqen. cnz., meer zuilen kunnen 
;ifqencv,:-n. ont vanqcn of verzonden worden. ofwc] zal daartoe slechts 
enkele minuten daaqs gC'kgenhcid ii;n. 

Voor dcrqclijke toestanden. haast onverwachts in het leven çreroc 
"•'n. zou d!' betrokken Minister een openbare verklaring dienen af te 
leggen. Graa~ vernam ik wat de heer Minister van Verkeerswezen 
hierover denkt. 

Le Cabinet aurait-il l'Sti111é que seuls il's fonctionnaires appartenant :1 
,·l' svu! 11roupe111ent. réunissent les capacités indispensables il ce nou 
vrau sl•rvilt~ app(~!è 1a -.( motorisation ? 

Rfü>ON~E: 

lfo cc qui concvru · 1-i « Motru-Isaticu>. je- me- réfère il ln réponse 
donnée <111 1 de la question 11•· l 2 de l'honorable membre. 
Quant aux fonction11e1ir,·s composant 1., Commission de productivité, 

ils ont étL' chuisis en 1,1isoI1 de leur coinpétcnu-. saus qu'il soit tenu 
compte de leur appartcuancc s yndlcale. 

Pom k· surplus. clic est constituée paruatrcmcnt, 

QuEST!ON: 

L'année dcruièrc je vous uvais demande que .. lt:s vo yaqcurs, invali 
des de ym,:-n· et dlltn·s bcncticuin! de la récluction ck 75 %, pulsscùt 
on bénéficter sui- tout le parcours dt.· Nsuuur <l Fosses, 

L,, nécessaire a-t-il étc fait 7 
Dans Ie même ordre' d'idcr-s, j:: vous signait" que sur les lignes de 

tarif (< autobus : suivantcs : . 
Namur à Perwez; Namur a Eqhczcc: Namur á Acoz; Namur ü 

Andenne par Faulx, Namur ,i Vézin: Dinant à Beauraing: Dinant il 
Custinuc: Dinant it Yvoir et Dinant Cine-y: les invalides de querre N 
autres i,c'uè!iciain•s d'une réduction de 75 %. Ill' peuvent obtenir que 
50 % d ~- rcduction. 
Cousultco la Soc.été Nationale ci,•,; Chemins de fer Vicinaux répond 

qu'elle n'accorde la réduction de 75 \(, que sur les lignes de substitution. 

Je voudrais connaitre votre point d,, vue á c,· sujet et surtout cc que 
votre Département compte faire pour l'avenir afin que la réduction soit 
accordée sur les réseaux complets tant 'de !a S. N. C. B. que dl' la 
S. N.C. V. 

RÉPONSE: 

Je confirme ,i I'honorablc membre ln réponse qui lui a i'tè faite I'an 
dernier c-t par laquelle il lui a été signalé que la tarification des lignes 
h'rrè!'s sNait immédiatement appliquée au service d'autobus Namur 
Fosses, donnant ainsi satisfaction· aux invalides de guerre et aux prison 
niers politiques. 
En cc qui concerne les services dautobus : Namur-Perwez. Namur 

Eqhezée. Namur-Acosse. Namur-Andenne. Namur-Vezin, Dinant-Beu 
rainq, Dinant-Cuxtlrme. Dinant-Yvoir et Dinant-Cîn-y. il y a lieu de 
remarquer qu •.. ~ Ies seuh.·s réductions consenties aux usagr-rs sont visées 
explicitement ù l'arncle 8 d!' Iarrêté royal du 15 janvier 1953. 
C'est donc à hou droit que la Société Nationale des Chemins d!' fer 

vicinaux refuse la réduction de 75 o/c, aux invalides de guerre. 
Afin <le mettre un terme à cette, anomalie. Ie Département étudie ta 

· possibilité d'unifier les tarifs cl, tous les services d'autobus. 

QUESTION: 

Divers projets sont à_ l'étude à l'Admtnlstratton des Postes (Auto 
mation de l'Office des Comptes Chèques Postaux. motortsation de la 
distribution) q11i ont fait l'objet dl" déclarations de M. Ic Ministre. 

Il me parait nécessaire qu'avant de poursuivre, ces objectifs ou 
entamer une réahsatlon même partietie de ces réformes, une, déclaration 
rninistérte lle puhliqne précise les vues du Département à ce, sujet et 
apaise les craintes du personnel quant aux répercussions sociales que 
des méthodes nouvelles sont susceptibles d'entraîner. 

Il serait ausst intéressant de connaitre quelles procédures seront 
employées pour remédier à certains inconvénients inéluctables [dépla 
ccmcnts de personnel, chômage. dan,i..-r d'accidents. etc.}. 

De nombreux vlllaqes ont déjà vu leur station soit de, la Société 
Nationale, avec k bureau des télégraphes. soit la station des vicinaux. 
supprimées et remplacées par des autobus. 

Demain Ir bureau des Postes ou le bureau-relais sera à son tour 
supprimé. il va en résulter que des centaines de villages vont retourner 
cinquante ans en arrière, car ils nauront plus Ia possibilité de déposer, 
recevoir ou envoyer télégrammes. plis exprès. etc .. ou les moyens en 
seront limités à quelques minutes par jour ... 

De situations semblables. créées presque à l'improviste. méritent 
une déclararion puhlique de la part du Ministre intéressé. Je voudrais 
savoir ce qu'en pense M. Ic Ministr e des Communications. 
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ANTWOORD: 

Ik .tutoruntic van het Bestuur der Postcher ks bevindt zich nog in 
het studium van bcstudcrlnq: zij zal alleszins slechts trapsgewijze 
kunneu \Jl'Schicclcn "'''U<'llS de verxcht llende Imperatleven op het stuk 
van orqaulsatle. 

Het trapsgewijs doorzetten zu! afhangen, cnerz ijds. v<111 de toestand 
der dfrdiCVl'n clic elk jaar met ongeveer 250 uniteiten kunnen ver 
minderen als niet voorzien wordt in de vacant geworden plaatsen 
(pensionering, overlijden, ovcrplaatstnqcn, ontslag, en anderzijds. van 
de mogelijkheden van nieuwe uffcctatlc in de zin nis het personeel 
\'-'l'llSt. 
Wat d,· rnotoriscrinu van de uitreiking betreft ~· die zich ook nog 

in het stadium v,111 de .theorctischc studie bevindt - deze ·z,,l tot 
\Jt•vnl\J hehlx-n de tuuk van het hcstelllerspersonccl minder lastig te 
maken tcrwlj l tevens een zuiniger exploitatie van die dlensttak 
moqeli] k zul zijn en aldus dt· door dat personeel geëiste verwezen 
lijkingen van sociale aard, uit begrotingsoogpunt, zullen kunnen door 
gevoerd worden. 

Deze studie is no\) niet ver genoeg gevorderd om al de bijkomende 
11evolgen van de invoering der motorisering onder 'haar verschillende 
aspecten onder 't oog te nemen en, derhalve om de verschillende 
1wrezen problemen op te lossen. 

Het spreekt vanzelf dat de rechtmatige belangen, zowel van het 
publiek als van het personeel. zullen gevrijwaard worden. 

VRAAG: 

Op 31 december 1955 moesten aan het bestellerspersoneel nog nage 
noeg 222.000 dagen verlof worden toegekend. 

De toestand is dit jaar niet schitterender. 

Gr.iag vernam ik, voor iedere Gewestelijke Directie, het aantal : 

verlofdagen: 
rustdagen: 

die nog moeten worden toeqckcnd aan de bestellers 
de beambten 
en de ambtenaren. 

Zo de begroting niet voor het Kerstv~rlof besproken wordt. zou ik 
die inlichtingen willen ontvangen voor het ganse dienstjaar. 

ANTWOORD: 

Hierna een tabel met de toestand van de verlof- en rustdagen welke 
op 31 oktober 1956 nog moesten worden toegestaan aan het personeel 
""" het Bestuur der Pesterijen. 

Ambtenacen en beambten. 

Rt-:PON~ë: 

L'automation il l'Office des Chèques 'postaux en est encore au stade 
des études: clic ne pourra de toute Iaçon se réaliser que par paliers en 
raison des divers impératifs d'orqanisaüon. 

L,· pnssaqe d'un palier à l'autre sera subordonné d'une part. à la 
situatiou des effectifs, qui peuvent diminuer chaque année d'environ 
250 unités si l'on ne comble pas les départs (mise à la retraite, décès, 
mutations, démissions) et. d'autre part. à des possibilités de réalfccta 
tion répondant aux vœux du personne], 

Quant ù la motortsattou de ln dlstrlbutlon - qui en est également 
nu stade de l'étude théorique - elle ama pour conséquence de rendre 
moins assujetttssantc la tâche du personnel Facteurs, tout en permettant 
une exploitation phis économique de cette branche de service ,•t ainsi 
de rendre possible. du point de vue budgétaire, les réalisations d'ordre 
social réclamées par ledit personnel. 

L'état d'avancement de l'étude en question ne permet pas encqre 
d'envisager sous ses différents aspects toutes les conséquences subsi 
diaires à la réalisation de la motorisation, et partant, d'arrêter les 
solutions aux divers problèmes qut se posent. 

Il va sans dire que les Intérêts léqitlmcs. tant du public que du 
personnel. seront sauveqardès. 

OtŒSTlON: 

Les conqés restant à accorder au personnel facteur au 31 décembre 
1955 se montaient à quelque 222.000 [our-s. 
La situation n'est pas plus brtllnn:e cette année-ci. 

Je vous demande d'être fixé, par Directions Rëyiorrales, sur Ic 
nombre: 

de congés: 
de repos; 

restant à accorder au persormel facteurs 
employés 
et fonctionnaires. 

Si le budget n'était pas discuté avant les vacances de Noël. je 
demanderais les reuseiqncmcnts pour tout l'exerctcc. 

RÉPONSE: 

Ci-après un tableau indiquant la situation des conqés et repos restant 
dus au personnel de I'Adminlstration des Postes à la date du 31 octobre 
1956. 

Fonctionnaires et Employés. 

.. . ·---·- ·-·-----·- - ... - 

Verlofdagen van 1956 
Rustdagen van - Rustdagen van 

Effectief op 1955 welke op Congés de 1956 1956 welke op 
31 oktober 31 oktober 1956 , 31 oktober 1956 

1956 nog moesten wor- Toe te staan j Nog toe. te .nog moesten wor- 
Dienst of Gewest - den toegestaan op I januari , staa~ op den toegestaan Service ou Région 

Effectif au _ 1956 ; 31 oktober _ 

31 octobre Repos de 1955 - i 1956 Repos de 1956 
1956 encore dus au Dus au - encore dus au 

31 octobre 1956 t . • Encore dus au 31 ·t b 1956 Janvier : 31 t b 0<: o re 
1956 ! oc o re 

! 1956 

Bch ........................... 3123 - 54299 7772 534 Bch, 
Brussel X ..................... 151 - 8020 998 - 5ï6(·) Bruxelles X. 

1·· Gewest .................. 810 - !3676 3156 12H ·1«· Région. 
2" >) .................. 401 - 7018 1299 359 2" » 
)'' .. , ...... -·· ......... 47ï - 8413 2501 609 3" ,.. 
-!' ......... -·- --· ... 471 - 7880 2560 1455 4• » s· ., .................. 532 - 8855 1419 457 s•l ,.. 
6' " .. ... ··- ··- ...... 570 - 9374 3328 725 6· » 
7" ),.• ·•· ... 440 129 8004 3255 824 7· )) 

8' ,, .. --- --- ... , .. 751 - 12223 3485 967 s· » 
9' ., .................. 713 - 12310 5239 809 9• )) 

10' ;,) ...... •·· ......... 252 - 4319 1621 556 10· " Il' ';;, .................. 239 - 3690 1510 513 w » 

Totalen ......... 9233 129 158081 38143 8476 Totaux: 

( •) Vooraf toegekend verlof. ( •) Repos anticipatlfs. 
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Bestellers <·11 u/crklicdcn, 11.:ielrurs et Ouvriers. 

.. 

Vcrlofdujjcn vau 1956 
Rustdaqen v,111 - Rustdaqen van 

Effcctlcf op 1955 welke op Congés de 1956 19 56 welke op 
31 oktober J l oktober [ 956 ·--····-·•----··-··-····-··---·------- 31 oktober 1956 

1956 nog morsten wor- Toc- te staan Noq tQC'" te- nog modsten wor- 
S,·rvicc ou R,-gion Dienst of Gewest - den tocqcstaan op [ janum-i staan op den 1œgcstann 

Effectif a11 1956 . 31 oktober _ 
' 19~6 31 octobre Repos de 1955 - ! .:_ Repos de 1956 

1956 encore dus au Dus alt 'Encore dus ,111 encore dus ,111 
.3 1 octobre 1956 1 janvier : 31 octobre 31 octobre 1956 

1956 
1 

1956 

Bch ........................... - - - 1 - - Bch. 
Brussel X ............ .. ... 1105 - 18671 ' 1798 -· 709( ') Bruxelles X. 

1·· Gewest ...... '" , ......... 2297 - 39518 ·1182 2331 ('·· Région. 
2·· )) .................. 1317 - 22352 5010 8..1&2 2" ,. 
y > ...... •·· ......... 1s,1s - 27084 931.3 763'1 3" •., 
•1·· '•• ...... •·· ........ 1477 - 25201 7914 10309 4·· » 
5•· » ... •·· •·· ......... 1326 - 23280 4900 32()9 s·· )) 

6 .. ;') .................. 1400 -~ 2'1516 7007 6629 6'' » 
7·· • .................. 1322 - 2316'1 

1 6882 4610 7" ,, .. a·· » .................. 1952 - 34607 ; 8911 6901 s· >) 

9" ,, ............... 1897 - 32705 6163 77'19 9,· • 10'" » .................. 980 - 15643 
i +191 3,112 10" ~- 

li" )) .................. 699 - 11625 3535 2477 Il' » ----~ ··--·------ --------- - 
Totalen ......... 17320 - 296366 70136 63025 Totaux: 

( •) Vooraf tocqckend verlof. ( •) Repos ;.i1Ltic ipatifs. 

Op I januari 1956 moesten nog gemiddeld lï,l verlotdaqcn toege 
kend worden aan de ambtenaren en be-ambten en 17,2 ·vcdofdagcn aan 
de bestellers en werklieden. Niet alleen werden al de verloven voor 
het jaar 1956 regelmatig genomen. mam deze achterstand werd op 
31 october 1956 teruggebracht op 4.1 dagen voor de eersten en 4 
dagen voor de tweeden. Aldus zal de achterstand helemaal ingelopen 
zijn op het einde van het jaar. 

VRAAG: 

Er wordt op gewezen dat de personeelsleden die in hrt gchouw der 
Postchccks dicht bij de vensters werken, klagen over tochten en dat 
het sluitwerk van de vensters zou moeten vervanqcn qewordcn ::iju. 

Ondanks dit werk blijven de klachten duren. 
Welk is de oorzaak van dit bezwaar en k.111 dit niet definitid uit 

de weg geruimd worden 7 
Men vraagt zich af hoc zulks mogelijk is vermits het een nieuw 

gebouw betreft. 

ÄNTWOOND: 

Deze kwestie is al tamelijk lang geleden bestudeerd geworden door 
de Technische Directie der Postertjen die koperen banden aan de ven 
sters heelt doen oanbrenqcn. 

Sedert de uitvoering van die werken dringt de buitenlucht niet meer 
in de lokalen door die vensters. 

Dc dienst voor Technische Studiën van het Departement van Open 
bare \V erken is verzocht geworden de oorzaak op te sporen van de 
tocht waarover het personeel thans nog klaagt en de nodige maat 
reqclcn voor te- stellen om in die toestand te voorzien. 

VRAAG: 

Men zegt dat het gebouw te klein is ? 
Als dat w is welke zijn daarvan de redenen· en werd de Directie 

van de· Postchccks dlcnaanqaande geraadpkegd alvorens te- bouwen 
en "" dat zulks dringend dient verholpen 7 

ANTWOORD: 

Niets bewijst dat het gebouw der Postchecks in dienst gesteld voor· 
enkele jaren thans te klein is. 
De Directie heeft niettemin reeds uitqezien naar de middelen om 

sommige tot nog toe niet aangepaste ruimten geschikt tl· maken. 

Au I janvier 1956, il restait à accorder en moyenne 17.1 jours de 
congé pour les fonctionnaires et employés et 17,2 jours de congé pour 
les facteurs et ouvriers. Non seulement tout les congés dus pour 
l'année 1956 ont été accordés. mais œ retard a été- ramené- à 4, I jours 
pour les premiers et 4 [our pour les seconds, au 31 octobre 1956. 
A cc rythme, le retard sera complètement résorbé à la fin de l'année. 

QUESTION: 

Il est signalé- que les agents des C.C.P. qui travaillent tout près 
des Icnëtres se plaignent des courants d'ail· et que- •les k-rn1etures des 
Ieriètres auraècnt .dû être remplacèes. 

Malgré ce travail. les plaintes continuent. 
Quelle est la cause de cet inconvénscnt et ne peut-on y remédier 

s~rieu~c-rnr-nt 1 
On se demande comment cela est possible alors qu'il s·avit d'un 

nouveau bâti.nient. 

RÉPONSE: 

Cette question a fait depuis assez loriqtemps l'objet d" études de- la 
part de la Direction Technique des Postes qui a fait placer des bandes 
de cuivre au." fenëtres. . 

Depuis que ces travaux ont été exécutés. l'air dé I'extérieur ne pénètre 
plus da[1s les: locaux par lesdites fenêtres. 

Le service d'Etudes Techniques du Département des Travaux publics 
a été invité I rechercher l'origine des courants d'air, dont les agents 
se plaignent encore actuellement et de proposer les mesures qui s'Irn 
posent pour y- remédier. 

QUESTION: 

On dit que Ic bâtiment est trop petit. 
S'Il en rst ainsi quelles c11 sont les raisons et a-t-on consulté l<1 

Direction de l'Office à œ sujet avant de construire et maintenant qu'il 
faudrait y 3iJporter des remèdes qui s'imposent d'urqcnce. 

RÉPONSE: 

Il n'est pais prouvé que Ic bâtiment de l'Office des Chèques Postaux. 
mis en service il y a quelques années, soit trop petit à l'heure actuelle. 
Néanmolœs la Direction a déjà envisagé les moyens d'approprier 

certains espaces inadaptés [usqu'à présent. 
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Ann de> andere kant. zullen de studiën dil' tot de modcrnise rinq van 
de werkmethodes moeten leldeu. ruime lokalen doen vrijkomen. 

VRAAG: 

De toegang tot het uebouw is voor het publiek verboden. 
Waarom is dan het inuchunqskantoor op de 2•••· vc rdicpinq onder 

qcbracht ! Ware het niet ·a,mgc·w,•zeu een plaats op de bencdcnvcr 
dicpiuq t<' voorzien 1 

ANTll'O0RO: 

Het publiek heelt. inderdaad, \)l'C'!l tor-qauq tot het qebouw, 
Er kan evenwel qr-heureu dat personen di,• niet tot de dienst heho 

r,·11 verplicht :zijn zich hctzi] op (k Directie. hetzi] op de bureaus 
Cesdtilk-11 Haude lszukeu of Geschillen Personeel aan te bieden. 

ln dat u,•val zijn de bclanqhcbbcudcu cr toc qehoudcn hun bezoek 
te rcchtvanrdtqcn alvorens tocqanq tot de- verdiepiuqcn van het qcbouw 
t,· vcrkrijqcn. 
Tot nog toe heelt deze handelwijze qeen bezwaren met ztch ge 

bracht. 

VRAAG: 

Welke vciligheidsmantrcgclcn werden bij het Bestuur der Postchccks 
.uzakc brand genomen, lnzondcrhcld wat de evacuatie van het perso 
neel betreft 7 

Is cr ooit aan gedacht onder het personeel hulpbrandwee rplocqen 
op te richten en periodiek cvacnnticodeningen te houden? 

ANTWOORD: 

Het qebouw der Postchecks beschikt over ecu volledige veiligheids 
installatie- inzake brand (braudmondinqen en blustocste-llcn op al te ver 
dleptnqen, brandtrappen. sirenes. automatische toestellen in de hoog- 
spauninqscabinc. enz.). . 

Die middelen zijn voldoende om een begin van brand te bestrtjdcn. 

Onder het personeel is een vrijwillig pomprcrkorps samengesteld, dat 
belast is met het bieden van dt· eerste hulp vöör de komst der pom 
picrs, 
Evacuntieoefcninqen worden om de drie maanden gehoud,m. Zij wor 

den derwijze georganisc,-rd ùat al het personeel van al de diensten van 
de noodtrappen gebruik moet maken om het qebouw in geval van 
brand te evacueren, 

VRAAG: 

Het personeel klaagt over de slechte klimaàtrcgdîng in het gebouw 
van het Bestuur der Postchecks. Het schijnt dat die klimaatregeling heel 
slecht bestudeerd is geworden door de Technische Directie der Pos 
te-rijen. 

Men beschouwt die klimaatregeling als een fiasco; ook vraagt men 
hoeveel dat werk gckost heeft en vooral welke maatrcqelen men voor 
ncmcns is tr- ne-men om hierin te voorzten ? 

Men z,•gt dat de zaak werd bestudeerd eu dat men zou teruqschrtkken 
voor de voorgenomen nieuwe uitqaven: hol' hoog zouden deze eventueel 
belopen ? 

ANTWOORD: 

Oc door bemiddeling van dt· Dienst der Technische Studiën van het 
Ministerie van Openbare Werken uitgevoerde klimaatreqe ltnqsmstallatte 
heeft tot op heden nid de verwachte reäultateu qeqeven. Deze aan 
neming heeft 12.956.9-¼0 !rank gekost. 

Belangrijke werken zijn ondernomen om het rendement van de be 
staande installatie te verbeteren. 
Het achtbaar lid zou zich tot het departement van Openbare Werken 

kunnen richten om de prijs van die aannerninq alsmede de voor de 
voltooiing der werken bepaalde datum te kennen. 

VRAAG: 

Dienen de mess en de refter alleen voor het personeel? 
Zo niet. wie geeft de toelating om die mess en refter te bezoeken? 

D'autre part. les études en cours qui doivent conduire à la moder 
nisatlon des méthodes de travail auront pour conséquences de libérer 
des locaux spacieux. 

QLIESTlON: 

Il est défendu an public d'entrer dans Ic bàtiment. 
Pourquoi place-t-on. dès lors, le bureau des renseignements au 

2" étage? Ne serait-il pas indiqué de prévoir une place au rez-de 
chaussée ? 

Ri,PONS~ : 

li 'est. rn effet, dé Icndu au public d'entrer dans le bâtiment. 
Il peul toutefois se présenter des circonstances où des étrangers au 

service soient astreints ù s,· présenter so.t tl la Direction, au Centen 
t ieux Commercial ou nu Contentieux du Personnel. 

Dans ces cas les intéressés sont tenus de justifier leur visite avant 
dêtrr- adm's aux étaqcs du bâtiment. 

Cette procédure n'a, [usqu'à présent, donné lieu à aucun incouvé 
nlrnt, 

OtŒSTION: 

Quelles sont les mesures de sécurité prises à l'Office des C. C. P. 
en matière d'incendie, notamment en ce qui concerne l'évacuation du 
personnel 7 
At-on jamais pensé de constttuer parmi le personnel des équipes de 

secours et d'effectuer périodiquement des exercices d'évacuation ·1 

RÉPONSE: 

Le bâtiment de l'Office des Chèques Postaux dispose d'une installa 
tion complète en matière d'incendie (bouches d'incendie et extincteurs 
à tous les étages, escaliers de secours. sirènes. appareils automatiques 
dans la cabine à haute tension. etc. .. ). 

Ces moyens sont suffisants pour combattre les commencements d'in 
cendie. 

Il a été constitué parmi Ic personnel un corps de pompiers - volon 
taires ~ chargés de s'occuper des premiers secours en attendant l'arri 
vée des pompiers. 

Des exercices d'évacuation sont effectués trimestriellement. Ils sont 
organisês de telle sorte que les agents de tous les services sont amenés 
à se servir des escaliers de secours pour évacuer le bâtiment en cas 
d'incendie. 

QUESTION: 

Le personnel se plaint du mauvais conditionnement d'air de l'Office 
des C. C. ·P. Il paraît que: celui-ci a été fort mal étudié par la Direction 
Technique des Postes. 

On considère que cc conditionnement est un fiasco; aussi on demande 
le coût de ce travail et surtout quelles sont les mesures que l'on compte 
prendre pour y remédier? 
On signale que des études ont été laites et qu'on reculerait devant les 

nouvelles dépenses erivisaqêes : éventuellement quel serait Ic coût de 
mandé? 

RÉPOr,ISE: 

L'installation de conditionnement dair réalisée à l'intervention du 
Service des Etudes Techniques du Ministère des Travaux Publics n'a 
pas, jusqu'à ce jour, donné les résultats qu'on pouvait en attendre. 
Cette entreprise à coûté 12.956.940 francs. 

Des travaux importants sont en cours pour améliorer le rende-ment 
de l'installation existante. 

L'honorable membre pourrait s'adresser au département des Travaux 
Publics pour connaître le coût de cette entreprise: ainsi que Ja date 
d'achèvement des travaux. 

QUESTWN: 

Les mess et réfectoire sorit-lls réservés au personnel seul ? 
Dans la négative. qui donne l'autorisation pour fréquenter ces mess 

et réfectoire? 
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Is IH't waar dat de 9cp,·n.sionl'trdl' socia listcn van Blankcnberqc. 
dil" ·~}l'en Utiwe2:1:11 postmunm-u waren. in de loop vau verleden Zomer 
in de rnC'ss z jn komen eten l 
Tot w·,. moet uien z ich wenden om te hekomen dat 0111 het even 

welk,, (Jl"ÖL'Peringl'lt, d.w.z. niet-leden van hN personeel van het Bestuur 
der Poxtchr-ckr van die mess eu refter zouden mogen qebriuk maken ? 

llue ncs,hiedt de aanwerving van het ondergeschikt personeel van 
d,· mess (schuursters, diensters. enz. i 1 

Moeren de caud daten Cl'U examen aflengen 1 

\Vic• betaalt dit personeel, d.w.z. op welke kassen wordt het bedrag 
der 111111:11 van dr personeel betanld ? 

ANTWOOl1D: 

De mess en cnntincs zijn. behoudens door de Raad van Beheer vau 
de Soc.ale Dienst tocqcstane afwijkinqen. tocqankelljk voor al de in 
dienst z ijndc. iri disponibiliteit met wedde of gepensioneerde leden van 
het post personeel. 111N uitzondering van de leden van hun gezin. en 
z ulks op vertoon van een door ck Sociale Dienst der Posterijen alqe 
leverde toegangskaart of van een opdracht, geldig voor al de messes 
van het Bestuur. 

De pr-rsoueclslcdcn op rets. alsmede de leden van hun gezin. hebben 
toc91111•J tot d,· messes van de Posterijen en van de R. T.T. 

De qroepcrlnqen van qeljk welke aard hebben normaal geen toegang 
tot de messes en refters. behoudens speciale toelating van de Sociale 
Dlensr der Posterijen. Bij uitzonder'nq werd een groepering in de loop 
van dl· mamie! jul; toegelaten een eetmaal te nemen. · 

De aanwcrv.nq vau het ondergeschikt personeel van de mess ge 
schiedt bij oproep tot, het publiek en de voorstellen worden ingediend 
volqcns een tabel die dl' wcttel jke en de administratieve prtorlteits 
re-chthebbcndcn en de andere candtdatcn vermeldt. 

De canclidatcn moeten geen vakexamcn afle,Jgen doch een genees 
kundlg onderzoek ondergaan. 

De Soc.ale Dienst besch'kj over kredieten om het loon van dat per 
son cd te betalen. 

VRAAG: 

In weerwll van de mentqvuldtqe beloften van de Minister blijft de 
kwestie van de bevorderinq van d(: klerken tot de g,·aad van cerstaan- 
wczend klerk steeds onopgelost. . 

Mag een oplossing binnen tamelijk korte tijd verwacht worden ? 

ANTWOORD: 

De door het achtbaar lid opgeworpen kwestie houdt de aandacht 
gaande en zal waarschijnlijk eerlang een oplossing krijgen. 

VRAAG: 

Het reqlement · op de werking van de ministeriële Kabinetten ver 
biedt de gelijktijdige uitoefening van een functie van het kader en een 
functie van Kablnetsattachë. 
Welnu, er is een lid van het Ministerieel Kabinet, onregelmatig tot 

Directeur bij het Bestuur der Postchccks benoemd, dat de beide Iunc 
tics uitoefent en zijn tussenkomst in de leiding zelf vau het Bestuur 
der Postchecks dwarsboomt het gezag van ·het Hoofd van dat Bestuur. 
Wat denkt U van die toe-stand ? 

ANTWOORD: 

1--Ict is onjuist dat een lid win het ministerieel Kabinet een functie 
in het kader van het Bestuur der Postchecks uitoefent. 
E,,11 gewe~en attaché van het Kabinet is op een van de openstaande 

be-trekkingen van directeur benoemd geworden en heeft dadelijk zijn 
volle functies waargenomen, met uitsluiting van elke andere officiële 
activiteit. 

VRAAG: 

Ondanks de door de Eerste-Minister Van Acker voorgeschreven 
stopzetting van de aanwerving, [egt het Ministerieel Kabinet het 
Bestuur der Postchecks de aanwerving op van hulpkrachten-beambten 
wier aansluiting bij de Socialistische Partij en de A.C. O. D. vereist 
wordt, 

D., prlortteitsrechten worden niet in acht genomen: 

Est-tl vrai que les pensionnés socialistes de Blankenberghe, qui 
n'étaient pas des anciens pcstiers. sont venus diner au mess. au cours 
de l'été dernier 7 
A qui fout-il s'adresser pour que des groupements quelconques, c'est 

à-dire non-membres du personnel de l'Office, puissent "profiter dl' Cl'S 
mess et réfectoire? 
Comment se fa:t Je recrutement du personnel subalterne des mess 

( écure uses, serveuses. etc ... } ? 
Des candidats doivent-elles subir un examen ? 
Qui paie cc personnel, c· est-à-dire de quelles caisses dépend Ic mon 

tant des saliarcs de cc personnel ? 

RilPONSE: 

Les mess et cantnes. sauf dérogations admises par le Conseil d'Admi 
n.stration du Service Social, sont accessibles à tous les agents des pos 
tes en activité, et ceux en disponibilité avec traitement ou pensionnés. 
à l'cxcluslou dr-s membres de leur famille, et sur présentation d'une 
carte de Fréqueutatlon délivrée par Ic Scrv.cc Social des Postes ou sur 
délégation, et valable pour tous les mess de l'Administration. 

Les agents en déplacement. ainsi que les membres de- leur lanulle. ont 
accès aux Lll<:'SS de la Poste et fi ceux de la R T.T. 

Les qroupemcnts quelconques n'ont normalement pas accès aux mess 
et réfectoires sauf autorlsat on spéclale du Service Social des Postes. 
A titre exceptionnel, un groupement a Hé admis à participer à un repas 
au cours du mois de juillet. 

Le recrutement du personnel subalterne du mess se fait par appel 
public et les propos tians sont présentées d'après un tableau mention 
nant les prtor itaires légaux, adm+nistratifs et les autres candidats. 

L1:s candidats ne doivent pas subir d'examen professionnel niais un 
examen médical. 

Le Service Social dispose ile crédits en vue du paiement des salaires 
de ce personne 1. · 

QUESTION: 

Malgrê les multiples promesses faites par Ic Ministre, la question de 
la promotion des commis au grade de commis-principal est toujours 
sans solution. 

Envtsaqe-t-on de prendre une solution dans un délai assez bref ? 

RÉPONSE: 

La question soulevée par I'honorabje membre retient l'attention et 
ne tardera vratsemblablement pas à être résolue. 

QUESl"ION : 

Le règlement sur le fonctionnement des Cabinets ministériels. Inter 
dit l'exercice simultané d'une fonction du cadre .et d'une fonction 
d'attaché de Cabinet. 
Or, il y a un membre du Cabinet ministériel nommé irrégulièrement 

Directeur à l'Office des Comptes Chèques qui exerce les deux fonc 
tions et son intervention dans Ia Direction même de I'Offtce contrarie 
l'autorité du Chef de I'Offtce, 
Que pensez-vous de cette situatlon ? 

RÉPONSE: 

Il n'est pas exact qu'un membre du Cabinet ministériel exerce une 
fonction du cadre de l'Office des Chèques postaux. 

Un ancien attaché du Cabinet a été nommé à un des emplois de 
directeur vacants et a immédiatement pris ses fonctions complètes, 
à r exclusion de toute autre activité officielle. 

QuESTlON: 

Malgré l'arrêt du recrutement prescrit par le Premier Ministre Van 
Acker, le Cabinet Ministértel impose à I'Office des Chèques Postaux 
le recrutement d'auxiliaires-employés dont r affiliation au Parti Socia 
liste et à la C.G.S. P. sont requises. 

Les titres de priorité ne sont pas respectés. 
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Ondanks d,• vcrbre kinq door (i(' R,,ad v,II1 State van vcrschctdene 
suu.-tw·lijke bl'slissingen. ,,·u,·dt uut die aunwervmqcn verder gegaan. 
li 1110d kvuuis hebben ,.·-i11 di,• toestand: ook vrnag ik U of li be 

sloten zijt het iJOL'dc voorbeeld lnz.rkr eerbied voor het gewijsde te doen 
\Jl'Ven en maatn•gdct1 te nemen opdat bij d,· keuze Vuil het personeel 
alle willekeur gewe,•rd wordc, 

ANT\VDOllll; 

D,· nauwcrvinq vau het hulppersoneel bij het Bestuur der Post checks 
\JL·s,·hic•dt volgens (k str ik tc noodwendiqhcdcn van de dlenst en om in 
de vac.uures ing,·vol•Je \JL'Wülll' omst.mdiqhcdcn ovcrplaatstnqcn, 
milit icpltcht. verlof zonder bczoldlqlnq, nfdnnklnqen. oppcnsioeusstcl 
lingen. ovr-rlljdcn», cuz .. te voorzlcn. 

Dil' :ianwervin\j geschiPdt in de e,•rsk plaats onder cil- candidatcn 
niet wettelijk prloritcitsrccht en daarna onder de andere rccht lu-bbendcn 
öp pri oritcit. 

VRAAG: 

Waarom mankt uien gcc-n homoqeni: se-ries of secties van 1narzner1 
Cil PfOlllO(,.'fl? 

Zou deze kwéstic onverwijld kunnen bestudeerd worden ? 

ANTWOORD: 

Op dit ogenblik bestaan ,·r reeds verscheidene homogene rekeningen 
scenes en -se ries. 
Om redenen van organisatie en l'ffecticven zou het op dit ogenblik 

niet mcqclük en ook niet gewenst zijn de nieuwe verdeling van het 
personeel nog verder door te drijven. 

Hovendir-n zot, het niet aan t<' bevelen zijn in de controlediensten, 
waar personeel wordt tewerkqestcld wiens rendement wegens de leef 
tijd of om andere redenen heeft afqcnomen. geheel homogene ploegen 
samen te stellen. 

De toestand in dat opzicht heeft trouwens tot nog toc geen enkel 
ernstig bezwaar opqelcverd, 

VRAAG: 

Is het wam- dat al de rekenlnqen van de leraars, onderwijzers en 
onderwijzeressen in een dezelfde serie zijn bijeengebracht? 
Welke zijn de redenen van die maatregel? 
In ieder geval is het personeel op die vervaldag einde maand over 

last: ook vraaqt men zich af wanrorn die rekeninqen niet over verschil 
Jende suies worden verdeeld? 

ANTWOORD: 

Daar het Ministerie van .Openbaar Onderwijs ons, zonder vooraf 
gaande raadpleging. voorgeschreven had dringend een zeer groot aantal 
rekeningen op naam van het onderwijzend personeel te openen, is het 
praktisch en feitelijk onmoqelijk qcblekcn die duizenden rekeningen over 
bestaande onvolledige groepen te verdelen. 

Hoewel de aldus g~schapen toestand één of twee dagen per maand 
enig bezwaar oplevert, wordt dit laatste- ruim vergoed door de voor 
de len van ad nu nixtr aficvc aard die- er uit voortvloeien. 

VRAAG; 

Er is sprake van het oprichten van een Regie der Posterijen. 
In deze eventualiteit. welke zon het Statuut zijn van het Bestuur der 

Postchecks 7 
Zou het blijven afhangen van het Ministerie van Verkeerswezen ofwel 

overgaan naar een ander Departement, b.v. dat van Financiën? 
Hoewel het niet past de Regering te vragen naar haar bedoelingen op 

zulk een belanqrijk punt, toch is het personeel er, van zijn kant, te veel 
bij betrokken om het onwetend t.:- laten over zulk een maatregel, vooral 
het personeel dat niet benoemd is. 

ANTWOORD: 

Het dagelijks in rekening brengen van verscheidene honderdduizenden 
ve rri chtinqen vergt een nauwe en snelle verbinding tussen de aangeslo 
tenen. het Bestuur der Postchecks en het publiek zowel in België als in 
het buitenland. 

Het Bestuur der Postchccks zou. zonder de voortdurende medewer- 

Mal~ré !., cassation par le Conseil d'Etat de plusieurs décisions de 
l'espèce, ces recrutements continuent. 
Vous devez avoir connaissance de cette sttuation, missi je vous 

demnnde s'il entre dans vos intentions de décider il faire donner Ic 
bon exemple du respect de la chose jug~e et de prendre des mesures 
afin que larhitrnire soit ecarté duns Ic choix du personnel. 

RÉPONSE: 

Le recrutement du personnel auxiliaire il l'Office des Chèques pos 
taux s.· bit selon les nécessités strictes du service et pour combler les 
vacances dues ù des circonstances courantes : mutations, ternies de 
milice. conqés sans solde, licenciements, pensions, décès, etc. 

Cc recrutement porte ,·n premier lieu sur les candidats prtoritalres 
légaux N ensuite sur les autres prioritaires. 

Qm:,rlON: 

Pourquoi ne fait-on pas des séries ou sections homogènes d'hommes 
et de femmes ? 

Cette question pourrait-elle être mise à l'étude sans tarder? 

RÉ!PONSE: 

Il existe déjà il l'heure actuelle plusieurs sections et séries de comptes 
homogènes. · 

Pour des ruisons d'organisation et d' effectifs, il ne serait. pas possible 
ni opportun en cc moment de pousser plus avant la redistribution du 
personnel. 
Pour le surplus, dans les services de contrôle où il faut utiliser les 

agents dont le rendement a diminué en raison de l'âge ou d'autres 
motifs, il serait contre-indiqué de composer des équipes entièrement 
homogènes. 

La situation ft ce point de vue n'a d'ailleurs jusqu'à présent donné 
lieu à aucun inconvénient sérieux. 

QUESTION: 

Est-il vrai que tous les comptes des professeurs, instituteurs et instu 
tutrices sont rassemblés dans une même série ? 
Quelles sont les raisons de cette mesure ? 
En tous cas, à l'échéance de fin dl' mois. k personnel est surchargé; 

aussi il se demande pour quelle raison on ne répartit pas ces comptes 
dans des séries drfférr-ntes ? 

RÉPONSE: 

Le Ministère de l'Insrmctton Publique nous ayant prescrit, sans con 
sultation préalable, d'ouvrir d'urgence et de façon massive des comptes 
au nom du personnel enseignant, il s'est avéré pratiquement et matériel 
lement impossihle de disperser ces milliers de comptes dans des groupes 
irncomplets existants. 
Si la situation ainsi créée présente mensuellement pendant un ou 

deux jours quelques inconvénients, ceux-ci sont largement conmpensés 
par les avantaqcs d'ordre administratif qui eu résultent. 

QUESTION: 

On parle de la création d'une Régie des Postes. 
Dans cette éventualité, quel sera le Statut de l'Office des Chèques 

Postaux 7 
Restera-t-d attaché au 'Ministère des Communications ou sera-t-il 

transféré à un autre Département, tel que les Finances? 
Bien qu'il ne s'indique pas de demander les intentions du Gouverne 

ment sur un transfert aussi intéressant, le personnel est trop intéressé, 
de son côté que pour rester dans l'ignorance de telle mesure, surtout le 
personnel non nommé ? 

RÉPONSE: 

La mise en compte journalière de plusieurs centaines de milliers d'opé 
rations requiert une liaison étroite et rapide entre les affiliés, l'Office des 
Chèques Postaux et Ic public tant en Belgique qu'à l'étranger. 

L'office ne pourrait remplir cflicaC('ment sa mission sans que les ser- 



4-XVI ( 1956-1957) N. 2. [ 52] 

kin11 van de comptabilltcits- en exploit atlcdicnstcn der Posterijen, zijn 
t<1ak niet op doc lmanqe wijze kunnen vervullen. Het minste gebrek aan 
coordinat.e zou onmiddellijk crnstiqc \)l'Volgl'n hebben. 

Dit bewijst voldoende dat het volstrekt noodzakelijk is het Bestuur 
der Posrchecks ,·n dt• andere diensten van de Posterijen onder het gezag 
van L'i.'n e:1 de ze lfde clu-I te hchoudeu, te weten de Dlrccteur-Gcncrual 
,kr Posterijen. 

VRAAG: 

Het pL·rso11,•C'I dat belast is nu-t de verrichtingen in buitenlandse dcvle 
z en op de 1 ·· verdieping v,111 het gebouw der Postchceks betrekt een al 
t,· klein lokaal. uanqcztcn er aldaar vijftien personen periodiek moeten 
wcr-kcn: welke ma.itrcqc len zullen worden qctroffcn om in deze toe 
stand te voorz ien ? 

ANTWOORD: 

Her lokaal waarvan sprake is voorzien voor een permanent l'ffccticl 
van 10 eenheden. Dit c lfecttcf bereikt soms 14 tot 16 eenheden tijdens 
de vcrvaldaqen. Buiten het bedoeld lokaal zijn werktafels beschikbaar 
waarvan het aanvullend personeel ·een onbeperkt qebruik mag maken. 

VRAAG: 

Is men niet voornemens naar het voorbeeld van hetgeen gedaan 
werd in andere private of openbare sectoren, de gfxiee//e11 v,m een frank 
in de postcheckrckeniuqcn te laten wegvallen? 
Waorotn? 

ANTWOORD: 

Het Bestuur der Posterijen en dat der Postchccks zouden er qroot 
belang bi] hebben h1111 comptabiliteit in volle franken Il' mogen _houden. 
Met het bestuderen van die kwestie was aanqevanqcu doch kon niet 
verder worden gegmm doordat tal van verrichtingen, die reeds in 
tot op de centiem gehouden bockhcudtnqcn van particulieren geboekt 
zijn. langs de postchccks passeren. 

VRAAG: 

Hoever staat het met de kwestie van ck i,woering uan de 5 da_qert 
ioee]: hlf het Bestuur der Postchccks 7 

ANTWOORD: 

[n de huidiqe stand van zuken is de invoering van de vtjfdaqenwcck 
vereniqbaar noch met de belangen van de Schatkist noch met die van 
de gebruikers. 

VR!\AG: 

Het personeel belast met het houden van de, postcheckrekeniuqen 
beschikt over twee rust po zen uan uij[ mimctcn pu dafj, namelijk te 
[ 1 uur en te 15 uur. 
Gezien het rythme van het door dat personeel· te verrichten werk. 

denkt de Heer Minister niet het stelsel uan de 5 minuten rusttijd per 
rmr te moeten invoeren. zoals dat bij het Duitse Bestuur be-staat? 

ANTWOORD: 

De Personeelsraad heeft geadviseerd dat elke verlenging van de 
dtcnstonderbrekinqen eerder een nadelige te-rugslag op de zcnuwspan 
ning van het personeel zou hebben. 

Inderdaad. deze maatreqcl zou tot gl'volg hebben dat het personeel 
zijn dagtaak later eindigt en later thuiskomt. 

Aan de andere kant heeft de Directie van het Bestuur der Postchecks, 
samen met de Administratieve Gezondheidsdienst. onderzocht of net 
wenselijk is de duur van 2 aan het personeel toegestane rustpozen té 
verlengen. 

Bevonden werd dat deze maatregel niet aan een werkelijke behoefte 
zou beantwoorden. 

vlees postaux de comptabilité N d'oxploltatlon y collaborent ù tout 
instant. Le moindre défaut de coordination aurait immédiatement de 
graves conséquences. 
C'est dire qu'il est indtspcnsnble de maintenir l'Office des Chèques et 

les mitres services postaux sous I'autorlté d'un même chef . le Dtrec 
tell!' Général des Postes. 

Qlll\STION: 

Le personnel qui traite les opérations en devises étranqëres au 
1"" l'tagc du bâtiment des C. C. P. se trouve dans un local trop exigu. 
quinze personnes devant pértodiqucmcnt y trnvailler : quelles mesures 
seront prises pour remédier ù cc-ttc situation ? 

Ri,PONSE: 

Le local dont il s'agit est prévu pour un dfoctil permanent de 
10 unités. li peut atteindre H ù 16 unités aux périodes d'échéance. 
Des tables de travail sont disponibles en dehors du local visé et Ic 
personnel supplétif peut en disposer sans restrictions. 

QllE.STION: 

A l'instar de ce qui a été fait dans d'autres secteurs prives ou 
publics, n'envlsaqe-t-on pas de supprimer les fractions de francs dans 
les comptes-courants de l'Office des Chèques Postaux? 

Pourquoi ? 
RÉPONSE: 

L'Admiuistration des Postes ,:t son Office des chèques auraient grand 
intérêt à pouvoir tenir leur comptabilité en francs entiers. L'étude de 
cette question a été entreprise mais a _dû être abandonnée du fait 
que transitent par les chèques postaux un ensemble d'opérations déjà 
reprises dans des comptnbllités particulières termes jusqu'au centime. 

QUESTION: 

Où €'TT est la question de l"instauration dr- la semuinc: de; 5 [ours à 
l'Offtco des Chèques Postaux ? 

RÊPONSE: 

Dans l'état actuel des choses. l'instauration de la semaine de cinq 
jours à l'Office des Chèques Postaux ne se concilie ni avec les inté 
rêts du Trésor ni avec ceux des usagers? 

QUESTION: 

Le personnel prépose a la tenue des comptes-courants postaux dis 
pos" de deux pauses de cinq minutes par ioc,r, se situant à l l heures et 
~l 15 heures. 
Vu la cadence de travail à laquelle les agents sont astreints. M. le 

. Ministre n'estimc-t-il pas devoir- instaurer IL- ré:iJimc: de pause de 5 minu 
tes par heure, comme l'Office Allemand? 

RI\PONSë: 

Le Conseil du Personnel a émis l'avis que toute prolongation des 
interruptions de travail aurait plutôt une fâcheuse répercussion sur la 
tension nerveuse du personnel. , 

En effet, cette mesure retarderait à la fois l'heure d'achèvement de 
la tâche quotidienne des agents et celle de leur rentrée dans leurs 
foyers. 
o· autre part, la Direction de l'Offlce des Chèques postaux a exa 

miné, de concert avec le service de Santé Administratif, l'opportunité 
d'augmenter la durée de 2 pauses accordées au personnel. 

Il a été reconnu que cette mesure ne répondrait pas à un réel besoin. 
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VRAAG; 

°l','n c'ind,· abnormale taakovcrxchriidinqrr; eu een al te iJrotc ver 
mol'it•nis van het uu-t dur werk lu-luxt pcrscnccl te voorkomen, - had uw 
a•:hlli1t·c· voor11an,wr het dagl'l,ijks t,' behandelen maximumaantal sst 
q11atic's op l 70.0üll vastqcstcld. 

Dît maxuuum wordt thans altijd ovcrscluedr-n en bereikte zelfs 
]5().0()0 checks op .JO october 1956. 
ZHl de heer Minister instructies lJ<'V<'!l om de arbeidsnormen te doen 

_in acht nemen ? 

ANTWOORD: 

De directie van het Bcstur •• · der Postchccks is onkundig van het feit 
dat het daqc lijks te behandelen <1<111tal asslquattes beperkt en het maxi 
mum ervan op l 70.000 vastgesteld zou zijn. 

Het is onjuist dat dit cijfer altijd overschreden wordt. 
Inqcval het anntal assiqnatics in te grote mate toeneemt, worden door 

de dlcusthooldeu de nodiqc maatregelen genomen. 

Bovendien werd ,,r :o pas besloten de arbeidsnormen te herzien. 
De effectieven zullen worden aanqcpast aan de nieuwe normen voort 

vloeiende uit de aan de gang zijnde studie. 

VRA,\G: 

Is de aankoop van die sorteermachine niet een dure vergissiug ge 
weest. 
Ter gdegeuhcid van de inwerkingstelling van die machine werd de 

nachtdienst ingevoerd. 
Hoeveel zou de revisie van de beschadigde machine kosten? 
Aangezien die machine niet meer gebezigd wordt, waarom schaft 

men dan de nachtdienst niet af? Het is niet te begrijpen dat een 
nachtdienst wordt ingevoerd wanneer men een machine Installeert, 
want de « automatie ~ van de diensten moet de sociale toestand van 
het personeel verbeteren, terwijl bij het B. C. H. het tegenovergestelde 
gebeurt. 

ANTWOORD: 

Het ware verkeerd te beweren dat de aankoop van de machine 
« Transorma ». in 1947, een vergissing was, zo men rekening houdt 
met het feit dat de koopovereenkomst gesloten werd in gans bij 
zondere omstandigheden, d.w.z. met aanrekening op het Belgisch 
actief in Belgisch-Nederlandse clearinq. 

Aan de andere kant, al is de indienststelling van de machine «: Tran 
sonna >' samengevallen met de invoering van een nachtdienst, toch 
werd deze laatste niet ingevoerd wegens de noodzakelijkheid die 
machine full time te bezigen. 

Hoe dan ook. de machine « Transorma » is thans ver versleten. 
Gezien deze staat van zaken, wordt de kwestie van het later gebruik 
van dat toestel na reparatie of eventuele aanpassing onderzocht in 
functie van de belangen van de Schatkist. 
Verder kan de opheffing van de nachtdienst voor het oqenblik niet 

in overweging genomen worden. Deze dienst moest vooral worden 
opgericht omdat het « klassement" met zijn verrichtingen niet meer 
kan klaarkomen tegen de lijd dat de diensten voor het houden van 
de rekcninqen beginnen le werken. Die toestand is te wijten. enerzijds . 
uan het steeds toenemend verkeer en, anderzijds, aan het gebrek aan 
vroege ochtendverbindingen, die het zouden mogelijk maken de vaca 
ties van de klasseerders, waarvan de meesten in de voorsteden of zelfs 
in de provincie wonen, vroeger te docu aanvangen. · 
Tenslotte heeft het gebruik van de machine « Transorma :;, van 

een reeds verouderd model. niets gemeens met de door de automatie 
g.-vergde oplossingen. 

VRA!\G: 

Eén enkele firma werd belast met de automatie van het Bestuur 
der Postchcc ks. 
Waarom werd er geen beroep gedaan op de concurrentie? , 
Werd door t'en zeer belangrijke, in electrocornptabiliteit, heel bevocq 

de en ervaren lirma geen volledig plan ingediend voor de automatie 
van de boekhouding der Postchecks door middel van zeer qeperfe c 
tionneerdc electronische rekenaggregatcn 7 
Waarom werd het niet in aanmerking genomen 7 

Had voor de uitvoering van die werken geen openbare aanbesteding 
moeten uitgeschreven worden. want 

QU8STION: 

Afin d'éviter des dépassements anormaux de tâches et une trop grande 
fotlg ue du personnel préposé à ce tra vall, votre honorable prédéces 
seur avait admis que Ie nombre d'assignations .i traiter journellement ne 
dépasse pas 170.000 pièces, 
Ce maximum est actuellement toujours dépassé et s'est élevé Je 

30 octobre 1956 à 250.000 chèques. 
M. le ·Ministre donnera-t-Il des instructions pom que les normes de 

travail xoicnt respectées? 

RÉPONSE: 

La Dircctiou de l'Office des Chèques n'a pas conuaissance d'une 
limitation du nombre des assignations à traiter journellement, ni d'un 
plafouuaqe à 170.000 pièces. 

Il n'est pas exact que cc chiffre soit toujours dépassé, 
Par contre, au cas où le nombre d'assiguations atteint des proportions 

trop élevées, les mesures qui s'imposent sont prises par les chefs de 
service. 

Au surplus, il vient d'être décidé de revoir les nonnes du travail. 
Les effectifs seront adaptés aux nouvelles normes résultant de l'étude 

en cours. 

QUESTION: 

L'acquisition de cette machine à trier ne fut-elle pas une erreur 
coûteuse? 

A l'occaslon de la mise en marche de Ia machine on a instauré le 
service de nuit ? 

La machine étant avariée, que coûterait la reviston ? 
Cette machine n'étant plus utilisée, pourquoi ne supprime-t-on pas 

le travail de nuit? On ne comprend pas qu'on instaure un service de 
nuit lorsqu'on installe une machine, car l'automation des services doit 
améliorer la situation sociale des agents alors qu'aux C_ C. P. c'est le 
contratrc qui arrtve ? 

RÉPONSE: 

Il ne serait pas exact de prétendre que l'acqulsttton de la machine 
« Transorrna ». qui a et, lieu en 1947, fut une erreur si l'on tient 
compte .du fait que le marché a été conclu dans des conditions tout 
à fait spéciales, c'est-à-dire avec imputation sur l'avoir belge en 
clearing belqo-hollandais. 
D'autre part, si la mise en service de lamachlne «: Transorma » a 

coïncidé avec l'instauration d'un service de nuit, ce dernier n'a pas 
été créé en raison de la nécessité d'utiliser cette machine à temps plein. 

Quoi qu'il en soit, la machine « Transorma » présente actuellement 
un degré fort avancé d'usure. Vu cet état de choses la question. de 
l'utilisation ultérieure de cet appareil après rêparntion ou adaptation 
éventuelle est à l'examen en fonction des intérêts du Trésor. 
Pour le surplus, la suppression du service de nuit ne peut pas· être 

envisagée pour Ic moment. Ce service a dû être créé en ordre prin 
cipal parce que le «classement» n'est plus à même d'achever ses opé 
rations pour l'heure d'entrée en action des services de la tenue des 
compies. Cette situation est due d'une part à l'augmentation toujours 
croissante du trafic et, d'autre pari, à l'absence de moyens de corn 
rnuntcation suffisamment matinaux pour permettre d'avancer l'heure 
initiale des vacations des classeurs dont la majorité habite la banlieue 
ou même la province. 
Enfin. l'utilisation de I;, machine « Transorrna » d'un type déjà 

démodé, n'a rien de commun avec les solutions postulées par l'auto 
mation. 

OtŒSTION: 

Une seule firme a été saisie de la question de la réalisation de 
lautomatlon de l'Office des Chèques postaux. 
Pourquoi n'y a-t-il pas èu appel à la concurrence 
Une firme très importante, particulièrement compétente et expérimen 

tée en électro-comptabihtê n'a-t-elle pas présenté un plan complet 
d'automation des travaux comptables des Chèques postaux sur base de 
groupes calculateurs électroniques très perfectionnés. 
Pourquoi n'y a-t-on pas eu égard? 

Cette réalisation n'aurait-elle pas dû faire l'objet d'une adjudication 
concours, car : 
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- vcrschtllcndc Ilrma's bestuderen reeds verscheidene jaren clic 
kwestie. en g<:'schicddc zulks niet op verzoek van het ministerie? 
- hadden die firma's geen kostbare prototypes gebouwd ? 

Op hocvect ongeveer kunnen de werken voor de automatic van hel 
Bestuur der Postcbi-cks fleranmd worden 1 

ANTWOORU: 

Het Bestuur der Postchccks is belast geworden met een studie betref 
fende het experimenteren van een automatic van zijn diensten, met de 
mcdcwcrklnq van technici vnn de enige Belgische firma die zich voor 
dt' kwestie qcïntcrcssccrd heeft en die op dat gebied aan de spits staat. 

Geen enkel andere Belgische of vreemde firma heelt een volledige 
studie over dezelfde kwestie ingediend, noch op eigen inltlatid of op 
verzoek van kt Departement prototypen gebouwd. Het Departement 
evenals de directie van het Bestuur der Postchecks hebben geen enkel 
volledig of zelfs maar qedeeltcliik, op electronische rekenmachines 
gebaseerd automatic-plan ontvangen. 

Om terug te komen op de proefneming waarvan sprake hierboven, 
hierover werd eerst het advies van prominente personaliteiten uit de 
wereld \ .. an de wetenschap gevraagd en zij blijkt interessant te zljn 
in verband met de opvoering van de productiviteit et de ontwikkeling 
van een nieuwe nationale bedrijvigheid. 

De prijs van de voor die proefneming bestemde standaarduitrusting 
bedraagt l 9.300.000 frank. 

VRAAG: 

1) B~lieve het de heer Minister mij te zeggen hoeveel de 24 post 
qcbouwcn, waarover in de Commissie is gesproken, hebben gekost.? 

2) Hoeveel zou cr moeten uitgegeven worden voor het gebouw 'van 
de clcctrorusche sorteerdienst in het station Brussel-Zuid 7 

3) Welke besparing aan personeel en gele! zot, cr uit voortvloeien 1 

ANTWOORD: 

!) Het Departement -van Openbare Werken stelt de nodige lokalen 
ter beschikkinq van al de Staatsdleusteu. 

Dit Departement beschikt daartoe over de nodige kredieten op zijn 
eiqerrbeqrotinq. 

Mija Bestuur kent de prijs van de te zijner beschikking gestelde 
gebouwt·n niet. 

2) Volgens de inHchtingen, waarover ik thans beschik, kan de totale 
kostprijs van het gebouw Brussel X en van de binneninstallaties, met 
de sorteermachines erbij, op 403 miljoen worden qeraamd. 

3) De berekende geldelijke besparing bedraagt 16 miljoen per jaar in 
de huidige stand van zaken. Naarmate de dienst uitbreiding neemt, 
zal de rentabllltelt nog verhogen. 

Het voornaamste doel van de ondernomen constructie is ter beschik 
king van de Post het nodige werktuig te stellen om haar toc te 
laten haar rol in 's lands economie op degelijke wijze te vervullen 
en om zonder horten of stoten het hoofd te kunnen bieden aan de 
geregelde toeneming van het verkeer met behulp van de moderne tech 
nische middelen. 

VRAAG: 

Hoeveel hulpkrachten-beambten en -bestcllers werden bij de Poste- 
rijen tewerkgesteld 

1° in 1955? 
2• in 1956 .tot einde oktober? 

Hoeveel van die bedienden werden in de loop van die twee jaren 
aangeworven ? 

ANTWOORD: 

Het aantal hulpkrachten-beambten en -bestellers op 31 december 
1955 en op 31 oktober 1956 bij het Bestuur der Posterijen tewerk 
gesteld, is in onderstaande tabel opgegeven alsmede de in 1955 en 1956 
gedane aanwervingen van die cateqorteên van personeelsleden. 

- plusieurs firmes ont mis cette question à l'étude depuis plusieurs 
années et n'est-cc pas il la demande du Mirustèrc ? 
- ces lirmcs n'avalent-elles pas réalisé des prototypes coûteux ? 

Oud est Ic montant approximatif de l'estimation des travaux néces 
saires pour la réalisation de l'automation de l'Office des C.C.P. ? 

RnPONSI!: . 

L'Office des Chèques postaux a été chargé de procéder ù une étude 
relative ü l'expérimentation d'une automation de ses services, avec Ic 
concours de techniciens de la seule firme belge qui se soit Intéressée 
à la question et qui se trouve ù la pointe du proqrès dans cc domaine. 
Aucune autre firme belge ou étrangère n'a présenté d'étude complète 

relative il la même question, ni réallsé des prototypes d'initiative ou 
il la demande du Département. Le Département, commc la direction de 
l'Office, n'ont reçu aucun plan complet, ni même partiel, dautomation 
basé sur des calculateurs électroniques. 

Pour en revenir à l' expérüuenatton dont q ucstion ci-dessus, celle-ci· a 
été soumise au préalable il l'avis de hautes compétences du monde 
scientifique N s'avère intéressante- sous l'anqlc de l'accroissement de 
la productivité et du développement d'une nouvelle activité nationale. 

Le coût de l'équipement pilote destinê à I'cxpértencc en question 
est de 19.300.000 francs. 

QUESTION: 

1) •M. Ic Ministre voudrait-Il me dire combien ont coûté les 24 
constructions postales dont il a parlé en Commission? 

2) Quelle serait la dépense causée par Ic bâtiment du tri électro 
nique en gare de Bruxelles-Midi ? 

3) Quelle serait l'économie du personnel et Financière qui en résul 
te-rait? 

RÉPONSE: 

1) Le Département des Travaux Publics met à la disposition de tous 
les services de l'Etat les locaux nécessaires. 

A cette fin .. cc département dispose- des crédits nécessaires à son 
propre budget. 

Mon Administration ignore Ic coût des bâtiments mis à sa disposition. 

2) Selon les renseignements actuellement en ma possession, Ic coût 
total du bâtiment de Bruxelles X et des Installations intérieures, y 
compris les machines de tri, peut être évalué à 403 millions. 

3) L'économie financière- calculée est de 18 millions par an dans 
l'état actuel des choses. Au fur et à mesure du développement du 
service. la rentabilité s'accentuera encore. 

Le but essentiel de la construction entreprise est de mettre à la dis 
position de la Poste linstrument nécessaire pour lui permettre de rem 
plir parfaitement son rôle dans l'économie nationale et de faire face 
sans heurts aux auqrnentations régulières du trafic, au moyen des res 
sources techniques modernes. 

QUBSTION: 

Quel est Ic nombre d'auxiliaires-employés et facteurs utilisés à la 
Poste : 

]
0 en 1955? 
2° en 1956 jusque fin octobre 7 

Quel est le nombre de ces agents recrutés au cours de· ces deux 
années? 

RéPONSE: 

Le nombre d'auxiliaires-employés et facteurs utilisés à l'Administra 
tion des Postes au 31 décembre 1955 et au 31 octobre 1956 est indiqué 
au tableau ci-après ainsi que les recrutements de ces catégories d'agents 
effectués en 1955 et 1956. 
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Datum 
Hulp 

krachten 
beambten 

Hulp 
krachten 
assistenten 

Hulp 
krachten 
bestellers 

1. Teuierk: yesteld effrxtic[ : 

31 december 1955 ... 

31 oktober 1956 

II. Gcäone llâflwcr1>i11gcn 

in 1955 . 

in 1956 tot op 31 oktober 1956 

3° Geu-one brieven 

1.912 

2.25ï 

192 

564 

B. - l ntcrnationnic dienst, 

471 

513 

178 

133 

2.937 

3.525 

1.479 

905 

VRAAG: 

Mag cr- geld met de Post verzonden worden ? 
Is die todating geen verleiding voor het Postpcrsoncel "! Onlangs 

werd te Genval een ernstige zaak vastgesteld zonder dat evenwel de 
hand op de dader kon gelegd worden. Met dergelijke zendinqen niet 
meer toe k laten zou men vermljdcn het Postpcrsoncel in bekoring te 
hrcu-jcu. 

ANTWOORD: 

Onvcrmtndr-rd de door middel van postwissels of door tussenkomst 
van hL't Bestuur der Postchecks gedane verrichtingen, mag geld per 
post worden verzonden als volgt : 

A. - Binncnlnrulsc dienst, 

l" V-erzck,·rdc· brieven. 

Al de effecten aan toonder of op naam. die een geldwaarde verte 
genwoordigen. en de muntstukken kunnen !!.·gen het brieventarief ver 
zckerd worden. Dit geldt ook voor de bescheiden van waarde (Konink 
lijk besluit van 10 september 1936 - art. 29). 

211 .Aangetekende brieven. 

HC't is verboden in niet-verzekerde of niet-aangetekende zendingen 
waarclen aan toonder waarvan het bedrag 20 frank zou overschrijden, 
of muntstukken te sluiten. (Art. 29 van de wet van 30 mei 1879 en 
Mt. 1 van het koninklijk besluit van 10 ,:;cpto,mbcr 1938). Bedoelde 
waarden rnoqen dus i,1 aangetekende brieven verzonden worden. 

ln qewcu- .. ~ bric ven mogen waarden aan toonder ten bedraqc van 
ten hoogste 20 frank. rm:t uitsluiting van muntstukken, qcsloten · wor 
den (art. 2() van de wet van 30 mei 1879 en art. 1 van het koninklijk 
lijk br-sluit van 1() september 1938). 

I" ln andcrr- zcndiriqcn dan aanqetckcnde brieven onder qcslotcn 
omslag mogen niet worden in\)eslotcn : muntstukken, bankbiljetten, 
muntbiljetten of cniqer lei waarde aan toonder. (\Vcrddpostconventie 
van Brussel. art, •!8, § 6). 

2" Br+even met waardepapieren kunnen tussen de landen die contrac 
terende partij :e:ijn bij de overeenkomst betreffende de brieven en doos 
jes met aanqcqcvcn waarde. onder vcrzekcnnq van de inhoud voor het 
door de afzender aangegeven be-drag. gcwissdd worden. ( Overeen 
komst betreffende de brieven en doosjes met aauquqeveu waarde - · 
BrussPI [95?. - art. 1. § 1). 

Het is juist om de veiligheid van de zendingen rnr-t in'.)cslotcn waar 
den aan toonder te verhogen. dat bij de wetgeving de- verplichting is 
opgelegd ze te doen aantekenen en. bovendien, aan de afzenders de 
mogelijkheid !}eiat<'n wordt z,:- te doen verzekeren. 
Zo komt het dat in de aangehaalde zaak van Genval, verduisterin 

gen zijn kunnen qcpleeqd worden doordat de afzender van de zendtn 
gen met ingesloten waarden ze niet heeft doen aantekenen. 

Dates 
Auxillaires-! .. :ssistants 
employés I auxiliaires Auxiliaires 

facteurs 

l. Ef[ccti[s utilisés: 

31 décembre 1955 ... 

3 J octobre 1956 

II. Rcerntcmcnts effeclués : 

en 1955 . 

en 1956 jusqu'au 31 oct. 1956 

1.912 

2.257 

492 

564 

471 

543 

178 

133 

2.937 

3.525 

1.479 

905 

QUESTION: 

Les envois darqcnt sont-ils autorisés par la Poste? 
Cette autorisation ne provoquc-t-cllc pas une tentation pour les 

agents de la Poste 7 Dernièrement. une affaire grave a été découverte 
ù Genval sans que, cependant, on ait pt, mettre la main sur l'auteur. 
En supprimant l'autorisation de tels envois, on éviterait d'induire les 
agents de la Poste en tentation. 

RÉPONSE: 

Iudépcndammcnt des opérations effectuées par mandats-poste ou à 
l'Intervcntion de l'Office des Chèques postaux, les envois d'argent sont 
autorisés par la Poste sous les régimes suivants : 

A) Scruice intérieur, 

l v Lettres, ;rs.-;ttrées. 

Tous les titres au porteur ou en nom qui représentent une valeur 
monétaire et les pièces de monnaie sont admis à l'assurance, au tarif 
des lettres. ![ en est de même des documents de valeur ( arrêté royal du 
10 septembre 1936 - art. 29). 

2° Lettres rC'conrrnandèc~"- 

Il est interdit d'insérer, dans les envois non assurés ou non recom 
mandés, des valeurs au porteur dont le montant excéderait 20 francs 
Olt des pièces de monnaie. (Art. 29 de la loi du 30 mai 1&79 et art. l<' 
.dc l'arrêté royal du 10 september 1938). Les valeurs en question sont 

. donc admises dans les lettres recommandées. 

3" Lettres ordineiccs, 

Il est permis d'insérer dans les lettres ordinaires des valeurs au por 
teur dont k montant n'excède pas 20 francs. à l'exclusion des pièces de 
monnaie. (Art. 29 de la loi du 30 mat 1879 .:-t art. l••· de l'arrêté royal 
du 10 septembre 1938). 

B. ,......, Service internniianei, 

I•• Les envois autres que les lettres recommandées sous enveloppe 
close ne peuvent renfermer des pièces de monnaie. des billets de ban 
que, des billets de monnaie ou des valeurs quelconques .-.u porteur. 
( Convention postale universelle de Bruxelles. art. -18, § 6) . 
2° Des lettres contenant des valeurs-papier peuvent être échanqées 

entre les pays participant à r Arrangement concernant les lettres et les 
boîtes avec valeur déclarée, avec assurance du contenu pour la valeur 
déclarée par l'expéditeur. {Arrangement concermmt les lettres et les 
boites avec valeur déclarée. - Bruxelles 1952 - art. l er, § 1). 

c:·est précisément en vue dauqmentr r la sécurité des envois contenant 
des valeurs au porteur que la ),:gislation prévoit lobliqatton de les sou 
mettre à la formalité de la recommandation et, au surplus, laisse aux 
expéditeurs la faculté de les assurer. 
C'est a.nsi que. dans le cas évoqué de l'affaire de Genval, les dispa 

rîttons ont pu se commettre à la faveur de ce que les envois contenant 
des valeurs n'ont pas été soumis par les expéditeurs à [a recomman 
dation. 
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1\,111 d,· andere kant. aanqcztcu de gewone poststukken hij hun 
ki,andL·linlJ door <ic dienst geen spoor van inschrijving achterlaten, is 
het heel moeilijk de vcrantwoordclijkheld vast te stellen en de schul 
dilJt' te ontdekken. 

De tutrckkinq van de toclutlnq 0111 in dl' gewone brieven gcrin\JC 
qc klsonuncn van ten hooqstc 20 frank in t(' sluiten, zou voorzeker 
schade berokkenen aan tal van religieuse of liefdadige instellingen, ann 
de imichtin\J van sommige wedstrijden, cnz ... , zonder te spreken van 
de bctrckklnqcn ,,u1 de gezinnen met de mllltatren die hun militieplicht 
volbrcnq ('n. 

VRI\AG: 

l loever staat het mrt de doorvoering van de zondaqrust voor het 
pcrsonre l der Posterijcu ? 

ANTWOORD: 

Het gi-bcmlijk invoeren van de zondaqrust voor hr.t personeel der 
Posterijen, kan slechts bestudeerd worden in functie van de nieuwe 
postwet waarvan het ontwerp door de Kamer van Volksvertegenwoor 
digers aan de Senaat werd overqcmaakt ? 

Aanqczteu deze wet niet gestemd is, werd er tot hiertoe niets gewijzigd 
aan de zondaqsprcstatie s. 

De radicale afschaffing van deze laatste wordt evenwel niet over 
wogen omwille van sommige, ·s Zondaqs te eerbiedigen rechtmatige 
bclanqcn van de gebruikers. 

Re:gie van Telegraaf en Tele:foon. 

VRAAG: 

Ik heb de eer de Minister te verzoeken enige uitleg te willen ver 
strekken omtrent het stelsel van aanwerving van ,, toegevoegde een 
heden» In voege bij de Regie van T.T. 

Gaat het hic,· on, een aan wervingsstelsel dat sinds lang in voege is? 
Hoeveel toegevoegde eenheden werden in de loop van 1956 aldus 
aangeworven? Hebben deze personeelsleden enige vorm van statuut ? 

ANTWOORD: 

Toegevoegde eenheden. 

1) Het aanwervinqstelsel van « toegevoegde eenheden » werd Inqc 
vocrd in april 1955. De eerste toegevoegde eenheden werden aange 
worven in m,.•i 1955. 

2) In de loop van 1956 (tot einde november) werden 328 toege 
voegde eenheden in dienst genotllen. 

3) De toegevoegde eenheden zijn onderworpen aan de wet op 
het bedtcndencontract. 
Het betreft hier derhalve geen statutair maar hulppersoneel waarvan 

de medewerking uiteraard precair is. Zoals trouwens in het aan 
nemingscontract vermeld is verleent de medewerkinq als « toegevoegde 
eenheid ~ geen enkel recht of voorkeur tot het bekomen van een 
vaste of zelfs tijdeltjke betrekking bij de Regie van Telegraaf en 
Telefoon. 

De prcstattcs van dit personeel zijn van aanvullende aard; ofwel zijn 
zij belast met een onvollediqe dagtaak, ofwel fungeren zij bij tussen 
pozen ter vervanqinq van vaste personeelsleden met rust, verlof of 
ziekte. Zij treden meestal op in kleine en middelmatige kantoren. Het 
maximum van hun medewerkinq is bepaald op 32 u. per week wut 
meestal beantwoordt aan de: dicnstnoodwendlqheden. 

Het aantal toegevoegde eenheden zal gdeidelijk afnemen naarmate 
de automatiser inq van het telefoonnet verder schrijdt om bij de: integrale 
automatisering vollediq te verdwijnen. 

Het is trouwens om de gevolgen van bedoelde automatisering op te 
vangen dat bedoeld personeel werd in dienst genomen. 
Ten slotte weze opgemerkt dat de toegevoegde eenheden worden 

aërngi:nomen na een openbare oproep en dat bij de aanwerving reke 
ninu gehouden wordt met wettelijke prioriteitsrechten van de: oorlogs 
slachtoffers. 

Par ailleurs. les objets d,· correspondance ordinaires ne laissant 
aucune trace d'enregistrement dans leur passnqc en service, il est par 
tlculiè rcment difficile d'établir les responsabilités et d,, découvrir il· 
coupable. 

La suppression de l'autorisation diusèrcr dans les lettres ordiuatrcs 
de petites sommes d'argent ne dépassant pas 20 francs portcratt cer 
tainement préjudice il bon nombre d'institutions rdioicuscs ou de bien 
Intsunce. ù l'orqanlsatlon de ccrtatns concours, etc, sans néqlqer les 
relations des Famllles avec les militaires accomplissant leur terme de 
service. 

QUESTION: 

Où 1•11 est Ic repos dominical des agents des Postes? 

RÉPONSE: 

Ln question de l'Instaur atiou évcntucltc du repos dominical pour les 
agents des Postes ne peut être étudiée qu' en fonction de la nouvelle loi 
postale dont k projet a été transmis au Sénat par la Chambre des Repré 
sentants. 
Cette loi n'ayant pas encore été votée, rien n'a été changé jusqu'à 

présent en cc qui concerne les prestations dorninlcales.' 
La suppression pure et simple de celles-ci n'est toutefois pas envisaqée 

en raison du fait qu'Il importe de respecter k dimanche ccrtatns intérêts 
légitimes des usagers. 

Régie des Télégraphes et Téléphones. 

QUESTION : 

M. Ic Ministre est prie de fournir quelques explications au sujet d11 
système de recrutement d'unités de complément en viqueur à fa Rëgie 
des T.T. 
s·agit-il d'un système Je recrutement depuis longtemps en vigueur 7 

Combien d'unités de complément ont été recrutées de cette: façon en 
1956 ? Quel est Ic statut de ces membres du personnel? 

RËPONS~:: 

Llnités etc complément, 

l) Le régime de recrute-ment des unités de complément a été instauré 
en avril 1955. Les premières unités de complément ont été recrutées 
en mai 1955. 

2) Dans Ic courant de 1956 [jusqu'à lin novembre) 328 unités de 
complément oot été engagées. 

3) Les unitès de complément tombent sous lappiication de la lui 
sur k contrat d'emploi. 

Il ne s'agit donc pas de personnel statutaire mais de personnel auxi 
Iiaire dont la collaborution est essentiellement précaire. Ainsi qu'i] est 
d"aillcurs mentionné dans Ic contrat d'enqaqcment, la collaboration 
en qualité « unité de complément » ne confère aucun droit ou prio 
rité pour l'obtention d'un emploi définitif, voire même temporaire, à la 
Régie des Télégraphes et des Téléphones. 

Les prestations de ces agents ont un caractère complémentaire : ou 
bien ils sont chargés d'une tâche incomplète, ou bien ils fonctionnent 
par intermittence en remplacement d'agents définitifs en repos, en congé 
ou malades. La plupart du temps ils sont utilisés dans des bureaux 
dirnportnnce minime ou moyenne. La limite de leur collaboration est 
fixée à 32 h. par semaine, ce qui correspond en géufral aux nécessités 
du service. 

Le nombre d'unités de complément est appelé à se résorber progres 
sivement au fur et à mesure de l'autom<1tisation du réseau téléphonique, 
pour être réduit à-zéro lors de l'automatisation intéqrale. 
C'est dailleurs dans le but de limiter les conséquences de cette auto 

matisation. que les agents en question ont été recrutés. 
Enfin. il y a lieu de remarquer que les unités de complément sont 

engagées ensuite d'un appel public et que- lors du recrutement il est 
tenu compte des droits de priorité légaux des victimes de la guerre_ 
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VRA,\G: 

Zou de He-cr Minister mij inlichtingen kunnen verstrekken over de 
toestand van de nieuwe, in 1954 opgerichte dienst van de Naamlijst der 
Telefonen. 
Hoc was het jaar 1955 voor die dienst (bekend Ilnancieel resultaat) ? 

Hoeveel personeelsleden zijn in die dienst tcwerkqesteld eu welke 
zijn eventueel de resultaten, vergeleken met dlc van de vroegere orqa 
uisntle ? 

ANTWOORD: 

De dienst voor het winnen van in de Officiële Naamlijst der Tele 
Ionen op te nemen publiciteit werd opgericht bij beslissing van l l de 
ccmber 195'!. 

Die dienst heelt zijn taak begonnen met de uitgave 1956, daar deze 
van 1955 nog door de vergunninghouder Publl-Tëlé moest verzorgd 
worden. 

Onderstaande tabellen geven 

a) de publiciteitsontvangsten gemaakt in de loop van de jaren 1954, 
1955 (beheer van Publt-Tëlé ) en 1956 (beheer Regie): 

Beheer Publi-TN&. 

llitg 1954 · Uitg. 1955 - - 
Deel l 14.833.056 [5.685.422 

1( 3.461.864 3.802.099 
Ill 5.012.103 5.412.648 
IV 3.021.268 3260.537 
V 2.657.045 2.930.)29 

28.985.336 31.091.035 

Beheer Regie. 

llitg. 1956 - 
Dcd I 17.329.762 

II 4.383.531 
III ' 6.655.lïl 
IV 3.786.176 
V 3.358.002 

35.512.662 

Verhoging 

1.644.360 ( 10 % 
581.432 ( 15 %) 
l.242.523 (23 %) 
525.639 ( 16 %) 
427.673 ( 14 %) 

4.421.627 (14 %) 
b) uitqavcn : 

Beheer Pub!i-Têlé 
1954 1955 

Beheer Regie 
1956 

Commissieloon van de ver- 
gunninghouder... ... ... . .. 2.608.669 

Prospectus uitga,•cn... - 
Fiscale zegels ... . . . 117.393 

Totaal ... .. . ... .. . ... 2.726.062 

Financiële result eien : 

Verhoging Edit. 1954 Edit. 1955 Augmentation - - - - 852.366 ( 6 %) Vol. I 14.633.056 15.685.422 852.366 ( 6 %) 
340.235 ( 10 %) II 3.461.864 3.802.099 310.235 ( 10 %) 
400.545 ( 8 % ) III 5.012.!03 5.112.648 400.545 ( 8 %) 
239.269 ( 8 %) IV 3.021.268 3.260.537 239.269 ( 8 %) 
273.284 ( lO %) V 2.657.045 . 2.930.329 273.284 ( 10 %) 

2. t05.699 ( 7 %) 28.985.336 31.091.035 2.105.699 ( 7 %) 

2.798.193 

127.'167 

2.925.660 

1.713.735 

1.713.735 

Met de uitgave 1957 is begonnen. Tot op heden heeft de Regie ont 
varrqen : 19.212.503,50 frank voor Deel 1 van die uitgave. 

Het fond is verdeeld in 10 prospectiegebieden die elk zijn toegewe 
zen aan een uit het kader der opstellers van de Regie gekozen perso 
neelslid ( 5 personeelsleden van de Franstalige rol en 5 van de Neder 
landstalige rol). Bovendien is het personeel van de centrale dienst der 
Naamlijst niet 3 eenheden ( 1 opsteller, 2 klerken) vermeerderd gewor 
den om in het toegenomen kantoorwerk te voorzien. 

HOOFDSTUK III. 

Nationaal Instituut voor Radio-omroep. 

VRAAG; 

Tot dekking van wat dient eigenlijk de bijdrage in de interesten 
van de leningen van het N. I. R., waarvoor een bedrag van 53.702.000 
frank op artikel 24 van de begroting uitgetrokken is. 

QUESTION: 

Monsieur Ic Ministre pourrait-il indiquer la situation du nouveau 
service de l'lndlcateur des Téléphones instauré en 1954. 

Comment œ service s'est-il comporté en 1955 [résultat financier 
connu) ? 
Quel est le nombre d'agents utilisés à ce service et quels sont ëvcn 

tuellement Jes résultats, comparés à ceux de l'ancienne organisation ? 

REPONSE: 

Le service de la recherche de la publicité à insérer dans I'Indrcateur 
Officiel des Téléphones n été crêé par décision du 11 décembre 1954. 

Ce service a commencé son travail avec l'édition de 1956, celle de 
1955 étant encore confiée au concessionnaire Puhli-Télé, 

Les tableaux ci-dessous indiquent 

a) les recettes publicitaires encaissées au cours des années 1954, 
1955 (gestion de Publt-Télé] et 1956 (gestion Régie). 

Gestion Publi-Tëlé. 

Vol. I 
II 
Ill 
IV 
V 

Gestion Régie. 

Edit. 1956 

17.329.78~ 
'i.383.531 
6.655.171 
3.786.176 
3.358.002 

35.512.662 

b) les dëpenses 

Commission au concession- 
naire- . 

Dépenses de prospection 
Timbres fiscaux ... 

Total . 

i(é:sttltats financiers 

Gestion Pubh-Tëlë 
1954 1955 

2.608.669 

117.393 

2.ï26.062 

Augmentation 

l.6'14.360 ( 10 %) 
581.432 (15 %) 
l.2i2.523 (23 %) 
525.639 ( 16 %) 
127.673 (14 %) 

'1.421.627 ( 14 %} 

2.298.193 

127.467 

2.925.660 

Gestion Régie 
1956 

l.713.735 

1.713.735 

Beheer Publr-Télë Beheer Regie Gestion Pobh-Tëtë Gestion Régie 
1954 1955 1956 1954 1955 1956 - - - - - - 

Ontvangsten . . . . ..... 28.985.336 31.091.035 35.512.662 Recettes .. . .. . .. . .. . . .. 28.985.336 31.091.035 35.512.662 
Prospcctus-uitqaven ... 2.726.062 2.925.660 1.713.735 Dépenses de prospection ... 2.726.062 2.925.660 l.713.735 

L'édition de 1957 a été entamée. A ce jour, la Régie a encaissé 
fr. 19.212.503.50 pour le volume I de cette édition. 

Le pays a été divisé en 10 zones de prospection confiées chacune 
il un agent choisi dans le cadre des rédacteurs de la Régie. (5 agents 
du rôle français et 5 du rôle flamand). De plus, le personnel du ser 
vice central de !'Indicateur a été augmenté de 3 unités ( l rédacteur, 
2 commis) pour faire face à l'accroissement du travail de bureau. 

CHAPITRE Ill. 

Institut National de Radiodiffusion. 

QUESTION: 

Que couvre exactement l'intervention dans les intérêts des emprunts 
1. N. R. pour laquelle un montant de 53.702.000 francs figure à l'ar 
ticle 24 du budget. 
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Welke zijn die leningen ? 
Een krediet vnn meer dan 20.5.000.000 is op artikel 29 van de begro 

ting ultqetrokkcn. Beduidt zulks dat de houders van radiotoestellen, 
die de radtc-omroeptakscn betalen, de T.V. subsidiëren? 

ANTWOORD: 

1) Het op artikel 24/2 b van het ontwerp van begroting van het 
Ministerie vau Verkeerswezen voor het dienstjaar 1957 uitgetrokken 
krediet van 53.702.000 frank - dat bij amendement tot op het bedrag 
van 52.652.000 frank zal verminderd worden - , dekt de financiële 
lasten wegens door het N. l. R. reeds uitgegeven of in de loop van 
het jaar 1957 uit te geven leningen. 

2) Bedoeld krediet is berekend als volgt 

I. - Radio-omroep. 

Lopende leningen : 

I" Vooroorlogse lening 

28.500.000 frank (Gebouw te Elsene) fr. 

2" Naoorlogse leningen (zenders met groot vermo 
gen te Waver-Overijse) 

a) 146.000.000 frank 

( 150.000.000 fr. - -to00.000 Ir. reeds afgelost) 
b) 60.000.000 frank . 

II. - Televisie. 

1 • Lopende lening : 

135.000.000 frank (Uitgaven van eerste aanleg) f~. 

2" Uit Ic ge,,en leningen : 

Financiële 
lasten 

1.872.907,50 

13.593.159,74 
5.392.350,- 

26 385.035,- 

Installatie van radio- en televisiecomplexen in 
sommige provinciesteden ( in l 957 alleen televi- 
sie), 10.000.000 frank op te nemen in 1957... ... 689.000,- 
Financiering van een programma voor opvoering 
van het vermogen der bi-staande T.V. - 
40.000.000 frank op te nemen in 1957 ... ... ... 4.719.000,- 

Fr. 52.65t.452,24 

ln ronde cijfers fr. 52.652.000,- 

Deze rechtvaardiging doet aldus een vermindering uitkomen van 
1.050.000 frank vergeleken met het aanvankelijk op artikel 21/2 & van 
de begroting van het Departement aangevraagd krediet; zij houdt reke 
ning met de wedcraanpassing van het investeringsprogramma voor 
radio en T.V., dat gericht is op de verhoging van het vermogen der 
T.V.-zenders (om de ontvangst van de televisieuitzendingen over 
geheel het grondgebied te verbeteren) en op de oprichting van radio- 
en T.V.-complexen in sommige provinciesteden. · 

3) a) Tot in 19.56 werden de uitgaven voor de televisieuitzendingen· 
gedekt door middel van de algemene inkomsten van de Schatkist. Er 
bestaat derhalve qenerle! budqetair verband tussen die uitgaven en de 
opbrengst van de radio-omroeptaksen. 

&) Het ontwerp van Rijksmiddelenbegroting voor het dienstjaar 1957 
[Kamerstuk, 4-1-1956-1957. n" 1) vermeldt in artikel 102/1 (blad 
zijde 74} een ontvangst qeraamd op 50.000.000 frank voor de televisie 
taksen (kijkgeld); deze taksen zullen geheven worden zodra het bedrag 
cr van bij de wet zal vastgesteld zijn. Een ter zake opgemaakt ontwerp 
van wet zal eerstdaags bij de Wetgevende Kamers ter tafel gelegd 
worden. 

VRAAG'. 

Op 29 mei jl. had ik de eer U volgende Parlementaire vraag te 
stellen : 
Ter gelegenheid van de l't" mei werd aan de vooravond te Gent 

een socialistisch Mei-feest gehouden in de Wintervelodroorn. 
Dat dit feest een uitgesproken socialistisch karakter had. zal de 

edelachtbare Heer Minister niet tegenspreken aanqezien zijn spreek 
beurt begon met de woorden : « Vandaaq vieren wij het traditionneel 
socialistisch feest uitgezonden in Eurovisie », en herhaalde malen 

Quels sont ces emprunts ? 
Un crédit de plus de 205.000.000 est inscrit à l'article 29 du budget. 

Est-cc à dire que ce sont Jes détenteurs de postes de radio, qui paient 
Ja radlo-redevnncc, qui subventionnent la T.V.? 

RÉPONSE: 

1) Le crédit de 53.702.000 francs prévu à l'article 24/2 b du projet 
de budget du Ministère des Communications pour l'exerclce 1957. 
- qui sera ramené par voie d'amendement au montant de 52.652.000 
francs - couvre les charqcs financières à résulter d'emprunts déjà 
émis par J'I. N. R. ou à émettre au cours de l'année 1957. 

2) Le crédit dont il s'agit s'établit comme suit 

1. - Racliodil[usion. 

Emprwzts Cil cours: 

1° Emprunt d'avant-querrc 

28.500.000 francs (Bâtiment d'Ixelles} fr. 

2° Emprunts d'après-querre (Emetteurs à grande 
puissance à W avre-Ovcrljse] 

a) 146.000.000 francs 
( 150.000.000 fr. -- 
coursés) . 

b) 60.000.000 francs . 

135.000.000 francs 
bltssernent) . 

Charges 
Ilnancières 

1.Sï2.907,50 

4.000.000 fr. déjà rem- 
13.593. ! 59,74 
5.392.350,- 

IL -· Télévision. 

1 ° Emprunt en cours 

(Dépenses de premier êta- 
..................... fr. 

2" Emprunts li contracter:- : 

Installation de complexes radio et télévision dans 
certaines villes de province (uniquement télévision 
en 1957) 10.000.000 francs à lever en 1957 ... 689.000,- 
Financement d'un programme d'augmentation de 
la puissance des émetteurs T.V. existants. - 
':10.000.000 francs à lever en 1957... ... ... ... 4.719.000,- 

En chiffres ronds ... 

26.385.035,- 

Fr. 52.65 I.452,24 

_.. fr. 52.652.000,- 

Cette justification accuse ainsi une réduction de 1.050.000 francs au 
regard du crédit postulé initialement à l'article 24/2 b du budget du 
Département: die tient compte du réajustement du proqramme d'inves 
tissement radio et T.V .. axé sur l'augmentation de la puissance des 
émetteurs T.V. (pour améliorer la. réception des émissions télévisées 
sur l'ensemble du territoire) et sur b création de complexes radio et 
T.V. dans certaines villes de province. 

3) a) Jusqu'en 1956, les dépenses afférentes aux émissions de télé 
vision ont été couvertes par les ressources gè:nécales du Trésor. Il n'y 
a donc aucune relation budgétaire entre ces dépenses et le produit 'des 
radio-redevances. 

ó) Le projet de budget des voies et moyens pour l'exercice 1957 
(document Chambre, 4-1-1956-1957, n° l) mentionne à l'article 102/1 
(page 74) une prévision de recette de 50.000.000 francs pour les rede 
vances télévision: ces redevances seront perçues dès que le montant 
de celles-ci aura été fixé par la voie légale. Un projet de loi relatif 
à cette matière sera déposé incessamment sur Ic bureau des Chambres 
législatives. 

QUESTION: 

J'ai eu l'honneur de vous poser le 29 mai dernier, la question parle 
mentaire suivante : 
A l'occasion du , I" mai, une fête soctaltste a eu lieu la veille au 

Vélodrome d'Hiver à Gand. 
J\11. le Ministre ne contredira pas que cette fête revêtait un caractère 

socialiste prononcé, étant donné que son discours commençait par les 
mots : « Aujourd'hui nous célébrons Ia fête socialiste traditionnelle, 
diffusée en Eurovision » et à plusieurs reprises, vous avez mis J' accent 
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hebt li nadruk qclcqd op de vcrwezl'nlijkingc.-11 der socialische partij, 
vakbonden. coopcrutlcvcn en mutuulitcitcn. 
Dit fc,·.,t werd in Eurovisie ovcrqcuomcn door Brussel en andere 

luudeu. Aan dit Feest hebben vcrschlllende bultcnlnndse artlstcn hun 
mcdcwcrkiuq verleend. [k zou graag vcruenien wat dit feest aan het 
N. 1. R. heeft gdmst. Deze vraag bled steeds onbeantwoord. Ik stelde 
haar opnieuw op 5 oktober Il. Ik zou grnng. langs het verslag, een 
ant"'oord bekomen. 

ANTWOORD: 

1. HC't l mei Iccst in de Wlntcrvclodroom te Gent, bestond uit drie 
delen : 

Het eerste. tijdens hetwelk u.111. dt· Ministc,- van Verkeerswezen de 
rede 11it11esprokc-u heeft. dre het achtbaar lid aanhaalt, werd niet uit- 
9i..'Zondc-n. 

I-IL•t tweede en het derde qcdcelte werd inqerlcht door de Vlaamse 
T.V. uitzcndinqcn van het N. L R. Hiervan werd alleen het derde 
qcdcclte uitgezonden in Eurovisie. Dit laatste stond in het teken van 
de hulde aan de arbeid en de vcrhccrhikinç v,111 de Vrede. 

De proqrammakostcn beliepen '114.708.50 frank. 
2. Gezien dit spektakel in Eurovisie werd uitqezonden werd een 

bijzondere zorg gehecht aan zijn verwezenlijking. 
3. Met deze uitzending. overqcnomcn door andere landen ( Oosten 

rijk. Duitsland, Frans cn Duits Zwrtcrscland, Frankrijk (kinescopic) 
en de Franse T.V. van het N. I. R. werd t'en traditie gevestigd die 
bcurtelinqs zal hernomen worden door de andere deelnemende landen. 
Dit zal o.m. het geval zijn op 30 april 1957. waar de Oostcnrtjkse T.V. 
de uitzending van het I mei feest zal verzekeren. 

De Vlaamse T.V. zal aldus geen belangrijke bedragen meer moeten 
voorzien voor het inrichten van dit feest tijdens de volgende jaren. en 
de qansc operatie zal aldus afsluiten met een belangrijke besparing. 

VRAAG: 

Wordt er nog steeds am, gedacht de Magneltoren te bouwcn ? 

Zal hij voor de tentoonstelling van 1958 gebouwd zijn? 
Is de plaats daarvoor deflnitîef gekozen ? 

ANTWOORD: 

Hierna volgen de antwoorden op de verschillende door het achtbaar 
lid gestelde vragen : 

1) Ja zeker. 

2) De uitvoering van het ontwerp is gescheiden van die der tentoon 
stelling. 

3) De keus van de: plaats, die afhangt van de exploitatie- en de 
rentabrlitcitsvoorwaarden, zal bepaald worden door het organisme dat 
het werk zal uitvoeren en exploiteren. 

VRAAG: 

De uitgaven voor de expérimentale TV. zijn practisch niet te achter 
halen. Bede voor het dienstjaar 1955 - en zo mogelijk voor 1956 - 
gedetaillcl:'rde opgave te willen doen van deze uitgaven op gebied 
van : 

1) wedden van vast personeel; 
2) wedden aan gelegenhciclspcrsoneel; 
3i cachetten voor prestaties aan derden uitgekeerd uit hoofde van 

hun medewerking aan de TV. (per soort prestatie); 
4) functtonerinqsuttqaven. Zo mogelijk gedetailleerd; 
5) investeririqsuitquven post per post; 
6) aard der contracten met andere organismen afgesloten en de des 

octreffende uitgaven: 
Ï) huidig personeelskader. 

ANTWOORD: 

VOOR 1955. 

1) Wedden a,1rr het vast personeel: 

Franse Uitzendingen 
Vlaamse Llitzendinqen ... 

fr. 3.329.765,- 
3.633.347,- 

s,11· les réallsntions du parti socialiste. des syudlcats. des coopératives 
·et des mutualités. 

Cette frte n été relayée en Eurovision par Bruxelles et d'autres pays. 
Plusieurs artistes étrunqcrs y ont prëté leur concours. [e vous saurai 
qré de me dire ce que cette fête a coûté à l'i. N. R. 

Cette -qucstion est restée jusqu'à présent sans réponse. Je l'ai posée 
à nouveau Ic 5 octobre dernier. k vous saurai gpf de bien vouloir 
mi, Iairc pnrvcuir une réponse pnr ln voie du Bulletin. 

RÉPONSE: 

1. Lil fNe du I" mai au Vélodrome d'Htver à Gand, était composée 
de trois parties. 

La première de celles-ci, comportant notamment Ic discours du 
Ministre des Communications auquel l'honorable membre a fatt allu 
sion. n'a pus été dtffusée, 

Ln deuxième et la troisième partie étaient organisées par la T.V. 
Flamande t1e ll. N. R. 

La troisième partie seulement a été diffusée en Eurovision. 
Cette dcuuëre comportait un hommage au travail et une glorification 

de ln Paix. 
Les frais du programme se sont élevés à 414.708.50 francs. 
2. Comme il s'agissait d'un spectacle diffusé en Eurovision, un 

soin tout particulier a ëtë apporté à sa réalisation. 
3. Cette émission, reprise pnr d'autres pays (Autriche, Allemagne, 

Suisse Irançais» d allemande. France ( en kinescope) et Télévision 
d'expression française) instaure une: tradition qui sera reprise à tour 
de rôle .par les autres pays participants. Tel sera notamment Ic cas, 
IL· 30 avril 1957, où la T.V. autrlchlcnne assurera l'émission de ln 
Fête du l" mai. 

Ln T. V. d'expression flamande n'aura donc plus à prévoir de frais 
importants pour l'orqantsation de cette fête au cours des années ulté 
rieures, il en résulte que l'ensemble de l'opération se soldera par une 
économie importante. 

QUESTION: 

L'idée d,: la construction de la tour Magnet est-elle poursuivie en 
vue de sa réalisation ? · 

Sera-t-elle construite pour l'exposition de 1956? 
Son emplacement est-il définitivement choisi? 

RÉPONSE: 

Voici les réponses aux diverses questions posées· par l'honorable 
Membre 

!} Oui, assurément. 

2) La réalisation du projet est dissociée de celle de l'exposition. 

3) Le choix de l'emplacement, fonction des conditions d'exploitation 
et de rentabilité, sera décidé par l'organisme qui réalisera et exploitera 
l'ouvraqe. 

QUESTION: 

Les dépenses de la Télévision expérimentale ne sont pratiquement 
pas à définir. Prière de fournir pour l'exercice 1955 et si possible pour 
l'exercice 1956, des données détaillées de ces dépenses au point de 
vue: 

1) traitements au personnel permanent; 
2) traitements an personnel occasionnel; 
3) cachets payés à des tiers pour prestations fournies à la TV. (par 

genre de prestations) ; · 
4) dépenses d'exploitation. Si possible détaillées; 
5) dépenses d'investissements poste par poste: 
6) genre des contrats conclus avec d'autres organismes et les dépen 

ses correspondantes; 
7) cadre actuel du personnel. 

RÉPONSE: 

POUR 1955 

1) Traitements au personnel permanent: 

Emissions Prançaises 
Emissions Flamandes 

fr. 3.329.765,- 
3.633347.- 
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Administratie- . 
Technisch Departement . 

937.173. 
tUI0.358.- 

Fr. 22.710.943.- 

2) \,Vccldet1 <11in het !)elcgcnhciclsprrso11cc(: 

Franse Uitzendingen 
V laamse Llltzendlnqen 
Administratie . 
Technisch Ü('partcml'nt.,. 

fr . 

Pr. 

.3) Erelonen m111 derden betaatd Poot prestaties bij de 
T.V. 11elcvcrcl ( volgens de aard van prestatie) : 

Fronse Uitzendingen: 

erelonen medewerkers van buitenshuis en gespe 
cialiseerd studiopersoneel : 

1'17.533.- 
38.147,- 

l.203.503.- 

1.389.183.- 

I <' personeel voor bepaalde duur aangeworven 
(regisseurs, proqrammators, commentators, 
regie. script-girls. omroepers en omroepsters. 
grime, machinisten}.' fr. 3.9li.938.- 

2" personeel tegen ereloon aangeworven (pro- 
grammatie, regie, grime, machinisten. com- 
mentaar, enz.) ... ... ... ... ... ... ... ... ... 1.234.110.- 

erelonen medewerkers van buitenshuis ( kunste- 
naars uitvoerders, variété, music-hall, figuratie, 
vereuiqinqen van bultenshutsmedcwerkces gespro- 
ken en muziekuitzendingen) ... ... ... ... ... ... 9.127.550.- 

Fr. 14.279.628,- 
Vlaamsc Uitzendingen: 

erelonen medewerkers van buitenshuis en gespe 
cialiseerd studiopersoneel : 

1 ° personeel voor bepaalde duur aangeworven. 
2° personeel tegen ereloon aangeworven 
erelonen medewerkers van buitenshuis ... 

Administration .. . ... . 
Département Technique . 

937.473.- 
1·1.810.358,- 
----- 

Fr. 22.710.913,- 

2) Traitements au personnel occnsionnel : 

Emissions Françaises 
Emissions Flamandes 
Administration .. . . .. 
Département Technique 

fr. 147.533.- 
38.1'17.- 

l.203.503,- 

1.389.183.- 

3) Cachets pt:1yês à des tiers pour prestations fournies 
i1 la TV. (par genre de prestation) 

Emissions Françaises: 

cachets collaborateurs extérieurs et personnel spé 
cialisé de plateau : 

1 ° personnel engagé à temps ( metteurs en scène, 
programmateurs, commentateurs. régie, script 
girls. speakers, speakerines. maquillage, ma- 
chinistcs)... .. . .. fr. 3.917.938,- 

20 personnel engagé au cachet (programmation, 
régie, maquillage. machinistes, commentai- 
res, etc ... ) ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 1.231.140,- 

cachets collaborateurs extérieurs (artistes exécu- 
tants. interprètes variétés. music-hall, figuration. 
associations extérieures, interprètes musique, inr- 
terprètes parole) ... ... ... ... ... ... ... ... ... 9.127.550,- 

Emissions Flamandes : 
Fr. 14.279.628.- 

cachets collaborateurs extérieurs et personnel 
spécialise de plateau : 

Fr. 

4) Exploiietie-uitqeoen, 

a) Gemeenschappelijke kosten: 
kosten bank en P.C. R. fr. 
gemeenschappelijke kosten ( prestaties brand 
weer, sociale lasten. verplaatsinqs- en repre- 
sentatiekosten. uitgaven voor materieel, aller- 
lei) ... .. . ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 2.322.612.12 

2.001.798,50 1° personnel engagé à temps ... 2.001.798.50 
1.?M.737,50 2° persoiînel engagé au cachet 1.764.737.50 

10.514.590.- - cachets collaborateurs extérieurs 10.514.590,- 

14.281.126,- Fr. 14.281.126.- 

4) Dépenses d'exploitation. 

a) Frais. corrrrntlns ~ 
34.532,26 1 - frais de banque et d~ C. C. P. . ........ fr. 34.532.26 

b) Franse Uitzendingen. 
Sociale lasten. verblijfskosten. verplaatstnqs- en 

representatiekosten. bureaukosten, abonnemen 
ten. onderhoud, huur. studio- en materieel- 
kosten, films, auteurs- en opnamerechten 27.574.770.90 

c) Vlaamse Uitz:endingen. 
Idem 

d) Administratie. 
Sociale lasten, bureaukosten 

26.924 .258.76 

231.926,96 

e) 'Ï'cchniscl: Deparlemrent. 
Sociale lasten, verplaatsinqs-. verblijls- en ver 

voerkosten, bureaukosten. huurkosten exploi- 
tatiematerieel, diverse verzekeringen ... ... ... l6.ï59.710.80 

Fr. 73.847.811.30 

5) l noestcrinqsuitqaven post per post voor 1955. 

a) Gcu;onc uitgaven. 

Van technische aard : 
Uitrusting van studios en bijkomende lokalen. fr. 

Van culturele aortl : 
Voor de Franse I Ittzendrnqen : 

mobilair en bureaumater ieel. .. 
- discotheek en blbliotheek 

211.812.~ 
31.118.40 

1.608.556.- 

272.960.'10 

frais communs {prestation incendie, charges 
sociales. frais de déplacement et frais de 
représentation, dépenses de matériel, dl vers). 2.322.612.42 

b) Emissions Fcençeises. 
Charges sociales, frais de séjour. de voyage. de 

représentation. frais de bureau. abonnements, 
entretien, location. frais de plateau et maté- 
riel, films, droits d'auteur et d'enregistrement. 2ï.574.770,90 

c) Emissions Flamandes. 
Idem . 

d) Administration. 
Charqes sociales, frais de bureau..; .. . . .. .. . .. . 

e) Dëptutemerü Technique. 
Charges sociales. frais de déplacement. de séjour. 

de transport, frais de bureau, location, frais 
de matériel d'exploitation. assurances, divers. 16.759.ïl0.50 

Fr'. 73.847.811,80 

5) Dépenses d'investissements poste par poste pom 
1955. 

a) Dépenses ordinaires. 

D'ordre technique : 
Equipement des studios et annexes fr. 

D'ordre culturel : 
Pour les Emissions Françaises : 

mobilier et matériel de bureau ... 
- discothèque et bibliothèque... . .. 

26.92-1.258,76 

231.926,96 

1.608.556.- 

211.842,- 
31.118,40 

272.960,40 
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Voor de Vlaamse Llitze ndlnqcn : 
mobil air en bureaumatcriccl.. 

-- discotheek l'll bibliotheek 
268.637.- 
46.261.- 

Fr. 

b) Buitc11ycwone aitgaucn i11 /955 op lcninqen : 
Vnrr technische aard: 

gebouwen voor studio's en straalzenders ... fr. 
uitrusting van studio's en bijkomende lokalen. 
uitrusting der zenders . 
uitrusting der straalre nders . 
mobiele cnptatie - installatie . 
wedden en sociale Ins ten . 

314.898.- 
2.196.414,4D 

3.540.742.51 
4.619.671.70 
3.884.815,30 
5.310.253.90 
4 .344 .64 2,71 
868.141.- 

Fr. 22.568.297.12 

6) Aard Ui'lrt de cor1traclen mei a11c/crc organismen geslotcrt en clc des 
bctrcffcnc/c 11itgm•c11. 

Zo d1: TV. diensten gem contracten. in de eigenlijke zin van het 
woord. hebben gesloten. dan vergde de rationele exploitatle nochtans 
dat sommige overeenkomsten aauqcqann werden. 

betaald in 1955. 

a) lvlantsc::hc1ppijcn van auteursrechten : 
-BIEM . 

S.A.C.D. 
- SABAM ... 

200.000.- 
684.328.- 
785.190,- 

b) Agerttschppcn vnrt 
- United Press ... 
- Bclqavtdeo 

[ilmactualiteitcn : 

c) TV. organismen (relais. van proqrarnmas - in 
gevolge de tarieven van de internationale syn 
dicaten) , 
RT. F. - Radiodiffusion d Télévision fran- 
çaise- ... ... ... ... ... ... ... ... . . 
N.T. S. - Nederlandse Televisie-Stichting . 

d) Allerlei: 
:..... Hogere Ktncmaraad. 

Franstalige Uitzendingen 
Vlaamse Uitzendingen . 
Administratie . 
Technisch Departement . 
Gemeenschappelijke culturele 

35 
38 
21 

239 
1 

334 

l.1'!3.578.- 
3.479.229.- 

2.567.454.- 

49.920,-- 

N. B. - Al deze kosten zijn vervat in de exploitatie-uitgaven. die 
over de bovenstaande rubrieken geventileerd worden. 

7) Huidig personeclskedet, 

Het huidig kader van het personeel van de TV. is als volgt samen 
gesteld: 

Algemene opmerkingen. 

De Inlichtingen die betreffende het dienstjaar 1956 gevraagd werden, 
kunnen thans niet verstrekt worden. daar dit dienstjaar nog niet afge 
sloten is en de voorlopige gegevens. waarover men op het ogenblik 
beschikt. nog niet door de organen van beheer goedgekeurd werden. 

Het geacht lid kan over deze inlichtingen voor het dienstjaar 1956 
na het afsluiten van de rekeningen beschikken. 

VRAAG: 

De begroting van het N. I. R. 1957 behelst kredieten voor verbinte 
nissen ten belope van 127 miljoen voor de constructie van gebouwen. 
Waar zullen deze gebouwen opgericht worden? 
Een krediet voor verbintenissen ten belope van 191 miljoen wordt 

eveneens voor de technische installaties voorzien : 

a) Welk bedrag zal voorbehouden worden voor de technische uit 
rusting van de studio's'? Waar zullen deze gelegen zijn? 

b) Welk bedrag zal voorbehouden worden aan de verhoging van 
het vermogen van de zenders 7 Waar zullen de antennes van deze 
zenders geplaatst worden? 

Pour les Emissions Flamandes : 
mobilier et matérlcl de bureau . 

- discothèque et bibliothèque . 
268.637.~ 
46.261.- 

Fr. 
314.898.- 

2.196.414 .40 

b) Dépenses extraordinnires cr, 1955 pou, emprunts, 
D'ordre technique , 

bâtiments pour studios et relais 
équipement des studios et annexes 
équipement des émetteurs . 
équipement des relais . 
installation mobile de captation 
traitements· et charqcs sociales . 

3.5'10.7-12.51 
4.619.671.70 
3.884.845,30 
5.310.253,90 
4.34'1.642.71 
868.1'11.- 

Fr. 22.568.297 .12 

fr. 

6) Genre de contents conclus avec d'nuircs organismes et les dépcn 
ses correspondantes. 

Si, à proprement parler, les Services de TV. n'ont pas conclu de 
contrats, il n'en est pas moins que l'exploitation rationnelle a nécessité 
de passer certaines conventions. 

payé en 1955. 

li) Société de droits d'autwrs: 
-BIEM . 

S. A.C. D. 
- SABAM ... 

200.000.- 
684.328.- 
785.190.- 

b) Agences d'informations filmées: 
United Press ... 

- Belga video .. . .. . . ..... 

c) Organismes de TV. (relais de programmes 
suite tarifs des syndicats internationaux) : 

R. T. F. - Radiodiffusion et Télévision fran- 
çaise ~-- . 
N.T. S. - Nederlandse Televisie-Stichting . 

cl) Divers: 
- Conseil Supérieur du Cinéma .. _ ... 

Emissions françaises 
Emissions Flamandes 
Administration ... .. . 
Département Technique ... 
Culturel commun 

IA43.578,- 
3.479.229.- 

2.567.45'1.- 

49.920,- 

N. B. - Tous ces frais sont compris dans les dépenses d'exploita 
tion ventilées sous les rubriques précédentes. 

7) Cndre actuel du personnel. 

Le cadre actuel du personnel de Télévision s'établit comme suit: 

35 
38 
21 

239 
Il 

334 

Remorque gênécale. 

II n'y a pas moyen actuellement dt> fournir les renseignements de 
mandés pour l'exercice 1956 étant donné que celui-ci n'est pas clôturé 
et les éléments provisoires dont on dispose à cc jour n'ont pas encore 
reçu l'approbation des organes de gestion. 
L'honorable membre pourra obtenir ces renseignements pour l'exer 

cice 1956 après la clôture des écritures. 

QUESTION: 

Le budget de 11. N. R. ·1957 comporte des crédits d'engagement de 
127 millions pour la construction d'immeubles. Où ces immeubles seront· 
ils construits ? 

Un crédit d'engagement de 191 millions est également prévu pour 
les installations techniques : 

a) o·uelle somme sera réservée à l'équipement technique des stu 
dios? Où seront-ils situés? 

b) Quelle somme sera réservée à l'augmentation de puissance des 
émetteurs? Où seront placées les antennes de ces émetteurs? 
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ÀNTWOORD: 

Het bcdraq van de kredieten voor verbintenissen, hetzij 126. 755.000 
Frnnk die sub artlkel 550.01 («Gebouwen») a) nieuwe aankopen van 
de Tclevisicbcqrotïnq voor l 957 voorkomen, is ingevolge de op het 
ogenblik necrqcleqde amcnderueutcn op 132.755.000 frank 11ebracht. 
Wijzen wij cr op dat, zo het artikel « Gebouwen» met 6 miljoen 

verhoogd werd, artikel 550.09 « Technische Installancs » daareutcqen 
met 9,1.328.000 frank verminderd werd, 

Deze verbintenissen hebben betrekking op : 
de voorultz ichtcu van nieuwe gebouwen fr. 66.900.000 
dt aanpass iuq vau gebouwen in het raam van het pro- 
g1,1m1m1 van de verhoging van het vermogen van de 
TV zenders... .. . . . . . . . . .. . . . . .. .. . . .. .. . . . . . . . 25.000.000 
de constructie van de « Complexen van Radio- en 
Televisiestudio's» in sommige Provinciecentra ..... , 40.000.000 
voor de aanvullende constructies van minder bclanq 
voor de huidige installaties , 855.000 

Het bedrag van de kredieten voor verbintenissen, hetzij 190.'144.000 
frank die sub artikel 550.09 « Technische Installaties» a) Nieuwe aan 
kopen. van de Televisiebegroting 1957 voorkomen, is ingevolge de op 
het oqcnblik neergelegde amendementen op 96.116.000 frank gebracht.. 

Deze verbintenissen hebben betrekking op : 
de technische uitmsting vau de nieuwe « studio's » 
evenals op de « Lokalen aan de voorzijde " te bouwen 
op het terrein naast het Huis van het N. I. R. te Elsene, 
in het raam van het programma door de Raad van 
Beheer beslist fr. 15.000.000 
de technische uitrusting in het raam van het grogramma 
van de verhoging van het vermogen der TV zenders, 
die met aandrang door de telekijkers en constructeurs 
gevraagd wordt 'en die thans voorgelegd wordt door de 
werkgroep die gesticht werd met het oog op deze 
oplossing , :.. 75.000.000 
de aanvulling van de huidige installaties 

HOOFDSTUK IV. 

Zeewezen. 

6.116.000 

Wanneer zal de dag onderbreking van T.V. afgeschaft worden? 

ANTWOORD: 

Dit vraagstuk wordt onderzocht. 

VRAAG: 

l-Iet bedrag van de televisietaks werd op 810 frank bepaald. Gaat 
zo· n groot bedrag de uitbrcidinq van de televisie niet tegenhouden'? 

ANTWOORD: 

Dit bedrag is niet hoog in vergelijking met de televisietaks die bij 
voorbeeld de dultsr- televisiekijkers betalen, nl. meer dan 1.000 belgische 
frank per jaar. In Duitsland heeft de uitbreidinq van de T.V. hier 
geenszins door geleden. 
Daar België twee belanqrijke taalgebieden heeft, die elk hun eigen 

vereisten stellen en hun eigen karakteristieken hebben, was het nodig 
in feite twee televisie-diensten op te richten, wat op zijn beurt als 
onvermijdelijk gevolg heeft dat de kosten verdubbeld worden, dit ver· 
geleken met de eentalige landen zoals Frankrijk, Groot-Brittannië, 
Duitsland, Italië, enz. 

VRAAG: 

Inzake zeevrsse nj 1s de bevoegdheid van de verschillende departe 
menten bijzonder versnipperd. 
Dit heeft zeer nadelige gevolgen voor dit bedrijf. 

RÉPONSE: 

Le montant des crédits d'engagement, soit 126.755.000 francs, figu 
rant à l'arttcle 550.01 ( « Immeubles ») a) Acquisitions nouvelles, du 
budget de Télévision pour 1957 est passé, par suite. des amendements 
actuellement déposés, à 132.755.000 francs. 
Slqnalons qui si I'arttcle «Immeubles» est en augmentation de 

6 millions, par contre l'article 550.09 « Installations Techniques» est 
en diminution de 94.328.000 francs. 

Ces engagements se rapportent : 
aux prévisions de constructions nouvelles fr. 66.900.000 
à l'aménagement d'immeubles dans le cadre du pro- 
gramme dauqrnentation de puissance des émetteurs 
de TV ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... .. . ... ... ... 25.000.000 
à la construction de Complexes de studios « Radio et 
Télévislon » dans certains Centres de Province . . . ... 40.000.000 
à des compléments de construction de moindre impor- 
tance aux installations actuelles . .. ... . .. ... ... ... ... 355.000 

Le montant des crédits d'enqaqemcnt soit 190.+H.OOO francs figu 
rant il l'article 550.09 « Installations Techniques» a) Acquisitions nou 
velles, dLL budget de Télévision 1957 est passé, par suite des amende 
ments actuellement déposés, à 96.116.000 francs. 

Ces engagements se rapportent : 
à I'équipement technique des nouveaux «Studios» 
ainsi que des « Locaux en Façade » à ériger sur le ter 
rain contlqu à la Maison de 11. N. R. à Ixelles dans 
le cadre dit programme décidé par Ie Conseil de 
Gestion fr. 15.000.000 
à l'équipeureut technique dans le cadre du proqramme 
d'augmentation de puissance des émetteurs de TV, 
réclamés avec insistance par les téléspectateurs et. con- 
structeurs et dont la solution est soumise par le Groupe 
de travail créé à cet effet ... ... ... . .. ... ... ... ... 75.000.000 

à des compléments 
actuelles . 

cl' équipement des installations 
6.116.000 

QUESTION : 

Quand le jour de relâche de la T. V, sera-t-il supprimé? 

RÉPONSE: 

Cette question est à l'examen. 

.QUESTION: 

On a fixé à 8'10 francs Ie montant d,; la redevance. lin taux aussi 
élevé ne va-t-Il pas freiner l'extension de la T. V, ? 

RÉPONSE: 

Ce montant n'est pas élevé comparé à la redevance que paient par 
exemple les téléspectateurs allemands, notamment plus de 1.000 francs 
belges par an. En Allemagne I'extension de !a T. \/. n'a nullement 
souffert du taux de la redevance. 
Etant donné le fait que la Belgique a deux communautés linguistiques 

importantes, avec chacune ses caractéristiques et ses .exigences propres, 
nous nOLL'> sommes trouvés devant la nécesslté'<de créer en fait cieux 
services de télévision, ce qui à son tour a pour conséquence inéluctable 
de doubler les frais d'exploitation comparés aux pays unilingues comme 
la France, la Grande-Bretaqne, l'Allemagne, l'Italie. etc. 

CHAPITRE IV 

Marine. 

QUESTION: 

En ce qui concerne la pèche maritime, la compétence des différents 
départements est particulièrement dispersée. 
Cet état de choses ,Ï une répercussion très défavorable sur cette 

industrie. 
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\V.11 is dan de eigenlijkr bcvocqdhe id v.111 het Departement van 
Verkeerswezen wat volqcnde punten betreft : 

1) , Her z icuinq van het zt-ovlsscrlj-ondcrwijs. 

2J Herzirning van de wet op de monstering der zeelieden (aanpas- 
passing voor de zeevisserij). 

3) 1-forzicning van het stelsel van onderzoek voor kleurenblindheid. 

·!) Rer1cli11g van dl' Zccvaarttnspcctie. 

5) Tekort aan personeel: 

a) aanpassing van de lcercoutractcu: 
b) pensioenen op 55 [anr: 
c) aanwcrvinq en propaganda; 
d) concurrentie van zeemacht en Staatsmartnc, 

ANTWOORD: 

l) Herziening van het zeevisserij-onderwijs : 

valt volledig onder de bevoegdheid van het Ministerie van Ver 
keerswezen; 

het wetsontwerp wordt thans door de Senaat onderzocht. 

2) Herziening van de wet op de moustcrinq van zeelieden : 

het achtbaar lid bedoelt waarschijnlijk de wet van 5 juni 1928 op 
de arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst. Volledig onder de 
bevoegdheid van Verkeerswezen; 

De zaak ligt ter studie op het Bestuur van het Zeewezen. 

3) Opsporing van kleurenblindheid : 

volledig onder de bevoegdheid van Verkeerswezen. 

4) Regl'ling van de Zeevaartinspectie : 

volledig onder de bevoegdheid van Verkeerswezen; 
ontwerp met betrekking op punten 3 en 4, zal eerlang aan de 

bevoegde overheden voorgelegd worden. 

5) Tekort aan personeel : 

a) aanpassing van de leercontracten 

in de visserij bestaan geen leercontracten. Moesten ze worden 
ingevoerd dan is het aanqewczen dat de uitwerking van de betreffende 
reglcmentatie zou ressorteren onder het Ministerie van Landbouw. 

b) pensioenen ~P 55 jaar : 

- valt onder de bevoegdheid van het Ministerie van Arbeid en 
Sociale Voorzorg. 

c) aanwerving en propaqanda : 

valt onder de bevoegdheid van het Ministerie van Landbouw. 

d) concurrentie van zeemacht en Staatsmarine : 

wat wordt hiermede bedoeld ? 

VRAAG: 

a) Is het niet mogelijk tussen te komen opdat een deel van de 2 mil 
jocn ton kolen, besteld in de Verenigde Stilten van 'Amerika. zou ver 
voerd worden door schepen varend onder Belgische Vlag, voor zover 
deze beschikbaar zijn? 
b) kan men hetzelfde resultaat niet bekomen voor het vervoer van 

vloeibare brandstoffen? 

ANTWOORD: 

Om een groter deel kolen of brandstoffen onder Belgische vlag te 
vervoeren zou er ruimte moeten beschikbaar zijn. wat niet het geval is. 

Er is geen enkele beperking voorzien waarbij het Belçischç schepen 
niet zou tocqelacen zijn via de vrije vrachtcnmarkt deel te nemen aan 
de invoer van het contingent van 2.000.000 ton Amerikaanse kolen of 
het vervoer van vloeibare brandstoffen. 

Anderzijds is het België - als grote voorstander van de vrije scheep 
vaart en bestrijder van elke dlscriminatievorm en tevens lid van 

Quelle est, en fait, la compétence du Département Ms Cornmnnica 
tious quant aux points ci-après : 

1) R,-vision de l'enseignement de la pêche maritime. 

2) Rcvlston <k la loi relative à l'enrôlement des gens de mer (adap- 
tation à la pë che maritime). 

3) Revislon du système de dépistaqe du daltonisme. 

4) Organisation de l'inspection maritime. 

5) .Pënuric de personnel : 

a) adaptation des contracts d'apprentissage; 
b) pensions à 55 ans; 
c) recrutement N propaqande: 
cl) concurrence entre force navale et marine d'Etat, 

RÉPONSE: 

l) Rcvlstou de I'ensciqnement de ln pêche maritime: 

est de la compétence exclusive du Minlstèr e des Communication; 

le projet de loi est actuellement à l'examen 2u Sénat. 

2) Revtston de la Joi relative à l'enrôlement des gens de mer 

l'honorable membre veut sans doute dire la loi du 5 juin 1928 sur 
Ic contract d'engagement maritime. De la compétence exclusive des 
Communications: 

Ia question est à l'étude à l'Administration de la Marine. 

3) Dépistage du daltonisme : 

de la compétence exclusive des Communications; 

4} Organisation de l'Inspection maritime ; 

de la compétence exclusive des Communications; 
Ic projet relatif aux points 3 et 4 sera soumis sous peu aux auto- 

rités compétentes. 

5) Pénurie de personnel: 

a) adaptation des contracts dapprenttssaqe : 

En pèche marttime, il n'existe pas de contrat d'apprentissage. Au 
cas o,, il serait instauré, il est clair que l'élaboration de la réqlementa 
tiou en question serait du ressort du Ministère de I'Aqrtculture: 

b} pensions à 55 ans: 

- de la compétence du Ministère du Travail et de la Prévoyance 
Sociale: 

c) recrutement et propagande : 

de la compétence dt, Ministère de l"Agrin,lture. 

d) concurrence entre force navale et Marine de l'Etat: 

qu'entendez-vous exactement. par là? 

QUESTION: 

,1) Ne pourrait-on pas intervenir pour qu'une partie des 2.000.000 de 
tonnes de charbon qui sont commandées aux U.S. A. soit transportée 
sons pavillon belge pour autant qu'il y ait du cargo dlspontble ? 

b) n~ peut-on obtenir le même résultat pour le carburant? 

RÉPONSE: 

Pour transporter une plus grande part du charbon QU de carburant, 
sous pavillon belge, il faudrait qu'il y ait du tonnage disponible, cc 
qui n'est pas 1€- cas. 

Il n' existe aucune restriction qui pourrait empêcher les navires belges 
de participer via le marché libre des frets à l'importation du contingent 
de 2.000.000 de tonnes de charbon qui sont commandées aux U. S. A. 
ou au transport de carburant. 
D'autre part, la Belgique comme grande promotrice de la liberté des 

transports par mer et ennemie de n'importe qu'elle forme de discrimina- 
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O. E. E. S. ,- niet mooelijk de verplichting op te leggen om een zeker 
qcdceltc van deze rrnnsportcn voor te behouden aan eventueel beschik 
bare Belqrschc schepen, 

HOOFDSTUK V. 

Luchtvaart. 

VR/\AG: 

a) Gaat men niet te vlug met de Boeing in ons net in bedrijf te 
nemen ? Kan ons klein land derqc lilkc lasten dragen? 

b) Hoc- oud zijn de vlicotuig~cllen op de lijn Brussel-Congo 1 
Wordt rr-qclmatiq tot de nodige herzieningen overgegaan? 

c) Is de inspanning die van het boordpersoneel van de lijnvlieg 
tuigen qcvranqd wordt, niet te qroot ? Geeft men hun de vereiste 
rust? 

dj Neemt men steeds de vereiste schtkktnqcn om het brandgevaar 
a,111 boord van de vliegtuigen te keer te gann 7 Zijn al de weefsels 
en materialen brandvrij qemaakt ? 

c') Is de uitrusting van de Congolese iuchtvaartterrcinen inzake 
hulpmiddelen aan de naviqatle volledig? Zou men het personeel van 
de Rcqte der Luchtwegen niet kunnen belasten met hierover te 
waken. gezien het tot de installatie van sommige grondinstallaties 
heelt bijgedragen ? 

f) Is de rentabiliteit Vil li de exploitatie der helicopters verzekerd ? 
De veiligheid is cr niet zo groot als in de vliegtuigen. Is deze 
politiek wel gerechtvaardigd? 

ANTWOORD: 

n) De belangrijke bestellingen van DC-8 of B. 707 die eerst door 
de grote Amerikaanse maatschappijen, naderhand door S. A. S. en 
K. L. M. werden gedaan, hebben de andere Europese vervoerders 
cr toc verplicht de weg van het vervoer met reacttcvlieqtutqen in 
te slaan om niet door de were ldrnededinqinq uitgeschakeld te worden. 

b) De ouderdom van de DC-6-vliegtuigccllen gebruikt op de 
België-Congo lijn schommelt van 7 .000 u tot 21.000 u. De inlich 
tingen betreffende de toestellen gebruikt in Congo zijn niet toege 
komen. 

Oc herzieningen worden periodisch uitgevoerd overeenkomstig de 
rcgkmentcringen betreffende de luchtwaardigheid vari de luchtvaar 
tuigen. 

c) De maxima vlieqprcstutles opgelegd aan de vliegtuigbestuurders 
{ gezagvoerders en medebestuurders) te werk gesteld in het handels, 
luchtvervoer, zijn officieel geregeld. 
Wat betreft d" SABENA die het merendeel van het stuurpersoneel 

in dienst heeft, worden contractuele aanvullende beperkingen opge 
legd. welke voorkomen in de collectieve overeenkomst tussen de 
maatschappi] en de groeperingen die het stuurpersonecl vertegen 
woordigen. 
Deze aanvullende beperkingen z:ijn toepasselijk zowel op het mees 

terstuurpersonccl als op het kajuitpersoneel. en verschillen naarqe 
lang het net van tewer kstelhnq (Europa en lange afstandslijnen). 

Het stuurpersoneel geniet regelmatige rust- en verlofperiodes. 

d) De Sabenavlleqtuiqen zijn alle voorzien van de aangepaste 
apparaten inzake bescherming tegen brandgevaar. 
De voor bekledlnç gebruikte weefsels zijn onbrandbaar. 

e) Deze vraag valt buiten de bevoegdheid van het Departement. 
Het Gouvernement Generaal te Leopoldstad beschikt trouwens over 
zijn eigen luchtvaartdienst. 
Nooit heeft de R. L. \V. bijgedragen tot het inrichten van sommigr. 

installatles. 

f) De exploitatie met helicopters vertegenwoordigt slechts een 
gering procent (3 %) van de totale productie van de onderneminq. 

De helicopterlijnen vormen een aanzienlijke aanvoer voor de 
vlicqtuiqexplorlafies. &n groot aantal passaqiers per he licopter stap 
pen over naar de ge-middelde- en lange afstandslijnen. 

Het zou onredelijk voorkanten uit het beschouwde oogpunt de 
uitslagen ervan afzonderlijk te onderzoeken. 
Geen enkel personenongeval werd vermeld sedert de openstelling 

van de hchpost- en reizigersdiensten (.iugustus 1950). Niets laat dus· 
toc te zeggen dat de veiligheid per helicopter niet zo groot is als 
per vliegtuig. 

tiou et en sa qualité de membre de l'O, E.C. E. ne peut réserve, pour 
ses propres navires qui seraient éventuellement disponibles un contin 
gent de ces transports. 

CHAP!l1RE V. 

Aêronautique. 

QUES'l'ION: 

a) N'introduit-on pas trop vite des Boclnqs dans noire reseau ! 
Notre petit pays peut-il supporter de telles charqcs ? 

b) Quel est l'âge des cellules sur les lignes Bruxelles-Congo ? 
Fait-on régulièrement les revistons nécessaires? 

c) L'effort demaudè au personnel de bord des avions de ligne 
n" est-il pas trop grand ? Leur donnc-t-on les repos requis? 

d) Prend-on toujours les dispositions requises pour combattre le 
danqer d'incendie à bord des avions? Tous les tissus et matériaux 
sont-ils Ignifugés? 

c) L'équipement des aérodromes congolais en matière d'aide à la 
naviqation est-il complet? Ne pourrait-on charger le personnel de 
lil R. V. A. d'y veiller, puisqu'il a contribué à l'tnstallation de certaines 
infrastcuctures ? 

f) La rentabilité de l'exploitation des hélicoptères est-elle assurée? 
La sécurité n'y est pas aussi grande que dans les avions. Cette 
politique est-elle bien justifiée? 

RÉPONSE: 

11) Les commandes importantes de DC-8 ou B. 707 passées par 
les grandes compagnies américaines d'abord. par la S. A. S. et la 
K. L. M. ensuite, ont obligé les autres transporteurs européens à s'en 
gager dans la voie du gros transport à réaction pour ne pas être 
éliminés dans la compétition mondiale. 

b) L'âge des cellules d'avions DC-6 utthsés sur la liaison Belgique 
Congo varie de 7.000 .h à 21.000 h. Des renseignements relatifs aux 
appareils employés au Congo ne sont pas parvenus. 

Les révisions sont faites périodiquement, conformément aux régle 
mentations relatives à la navigabilité des aéronefs. 

c) Les prestations maxima en. vol imposées aux pilotes (com 
mandants de bord et copilotes) engagés dans le transport aérien com 
mercial sont réglementées officiellement. 
En ce qui concerne la SABENA, des limitations complémentaires 

sont imposées contractuellement et figurent à la convention collective 
liant la société et les organisations représentatives du personne] 
navigant. 

Ces limitations complémentaires s'appliquent aussi bien au personnel 
navigant de maîtrise qu'au personnel de cabine et varient suivant le 
réseau d'affectation (Europe et longs courriers). 

Le personnel navigant dispose des repos et congés réguliers. 

d) Les avions de la SABENA sont tous pourvus des dispositifs 
appropriés en matière de protection contre l'incendie. 

Les tissus ut+lisés comme garnissnge sont non combustibles. 

e) Cette question sort de la compétence de mon département. En 
effet. le Gouvernement Général dispose de son propre service aéro 
nautique à Léopoldville. A aucun moment la R. V. A. n'a contribué 
à l'installation de certaines infrastructures. 

f) L'exploitation des hélicoptères ne représente qu'un faible pour 
centaqe (3 pour mille) de la production totale de l'entreprise. 

Les lignes hé licoptêres constituent un apport appréciable pour les 
exploitations à ailes fixes. Bon nombre de passagers hélicoptères ne 
font que transiter vers les avions moyens et longs courriers. 

Il serait déraisonnable, sous l'angle considéré, d'en examiner les résul 
tats séparément. 
Aucun accident de personne n'a été siqnalé depuis l'ouverture des 

services héliportés de passagers (aoüt 1950). 
Rien ne permet donc de dire que la sécurité est moins grande en 

hélicoptère qu'en avion. 



[ 65] 4-XVI (1956-1957) N. 2 

VRAAG: 

h·n kr cdict van 9.000.000 frank werd uirqctrokkcn als bijdrage in 
het onderhoud vau het meteorologisch station van de Noord-Atlan 
r ische Oceuuu. 
Ware het niet beter een schip vau de Zecmucht te bevrachten 

(.iilngezil'n dl' , IJzer· het nid kan) om die dienst samen met 
Ncdcrl.md k hervatten 7 
Er is middel om inzake personeel een combinatie met de Zeemacht te 

vinden ten cincle· hrt tcchnlsch personeel vau de R. L. W. tot een mini 
mum te br-perken. 

ANTWOORD: 

De onmogelijkheid voor de Zcem.-.cht een van h,1;11· schepen te 
bezigen voor de exploitatie van een meteorologisch station, recht 
vaardiqt het behoud van de status quo. 

VRAAG: 

Ter gelegenheid 'vun een gczmncnlijk bezoek door Franse ,,., 
Belgische parlcments lcdcn aau de technische installaties van de 
Sabena was de indruk van .de bezoekers gunstig. Echter toonde dit 
bezoek slechts de uitwendige aanblik van de dingen. 

Het personeel van de Sabena is immers zeer slecht betaald en 
zeer slecht behandeld. Het bewijs daarvan is zijn voortdurende ver 
nicuwing. 
Gezien in België geen technische school bestaat waar dit personeel 

zou kunnen opgeleid worden, client de Sabena zelf haar technici voor 
te bereiden. Eens deze voorbereiding beëindigd. gnan deze technici 
weg omdat zij elders beter behandeld en beter betaald worden. Het 
favoritisme viert cr hooqtij en zeer dikwijls zijn het de technici die 
het werk doen terwijl de ploegbazen en de meestr-rqastr-n er toe onbe 
kwnam zijn. 

V/ij weten dat de Minister met het beheer van de Sabena geen 
ultstaande heeft maar zou hij. in haar eigen belang. de aandacht van 
de maatschappij niet kunnen vestiqen op de slechte politiek die zij 
voert. 

ANTWOORD: 

De voorwaarden inzake bezoldiging van het werkliedenpersoneel 
der SABENA z ij n in het begin van het jaar 1956 in qemeen overleg 
door de Maatschappij en de orqanisaties A. B. V. en A. C. V. vast 
gesteld geworden als volgt : 
Het wcrkhedcnpersoneel wordt volgens de classificatie ingedeeld in 

5 categorieën, wa ar-vrm de minimumlonen bedraqcn 
20.70 - 22.15 - 2,1.45 - 25.30 en 2ï,00 frank 

en de maximumlonen : 
23,00 - 26,!5 - 30.75 - 31,05 en 34.50 frank. 
Daarenboven wordt het uurloon van de werklieden verhoogd met 

fr. 0.50 per 5 jaar anclenrriteit. 
De werklieden worden, zowel als de beambten, na 5 jaar dienst 

bij de maatschappij in vast verband tewerkgesteld. 
Het personeel geniet een niet bij de wet vastqestelde pensioens 

regeling waarvoor de prcmtën geheel door de maatschappij worden 
gedekt, zonder bijdrage- van de bE'gunstigdcn. 
De arbeidsregeling is vastgelegd bij ecu wcr-kplaatsrcqlernent en, 

voor de beambten, bij een huishoudelijk reglement; beide reglementen 
worden in gemeen overleg vastgesteld en zij worden bijgehouden door 
bcmiddelinq van de ondernemingsraad welke. volgens d,- bevoegde 
kringen. vaak als voorbeeld wordt gesteld voor de degelijke samenwer 
king die hij tussen de vcrteqcuwoordfqers van het personeel en de 
Directie tot stand br enqt , 
Een syndicale afva<>,diging zorgt voor de rcqelinq van alle indivi 

duele qcschi llen e11 omvat een Vaste Commissie die kennis neemt van 
,i] de- ge~chillen betreffende de classificatie van de werk lh-clr-n in voor 
melde- bezoldiqinqsschaal. 
Wijze n wf r,· bovendien op dat de door d,· SABENA verleende 

sociale voordelen van ;;i Ilerhande aard : ziekteverlof. kosteloze reisbil 
jetten, qcnec skundiqe hulp aan het personeel en hun gezinnen, extra 
toe laqen in geval van ziekte. c n z .. " onbetwistbaar dienen beschouwd 
als behorende tot de ruimste welke onder de nrivate bedrijven of de 
semi-ovcrheidsbcdrtjven aangetroffen worden. 
Voor de annwcr vinqcn worden zoals voor d,:, bevorderingen. syste 

matisch ingerichte vergelijkende examens afgenom,:,n en psychotech 
nische onderzoekingen verricht. 
De in akkoord met dr syndicale orqanisaties aangenomen procedure 

sluit alle mogelijkheid van favoritisme uit. 

QUt:STION: 

Un crédit de 9.000.000 a été inscrit comme contribution ù l'entretien 
de ];i station météo de I'Atkuitlquc-Nord. 

Ne vaudrait-il pas mieux affrëter un bateau de ln Force Navale 
(puisque l' «Yser » ne Ic peut pas) pour reprendre cc service avec la 
Hollandc ? 

tl y a moyen de trouver une combinaison avec la Force Navale 
en cc qui concerne Ic personnel. de façon à réduire au minimum la 
présence de personnel technique de la R. V. A. 

Rl.!l'ONSE; 

L'impossibilité pour la Force Navale d'affecter un de ses bütuncnts 
;. l'exploitation d'une srnt ion météorologique; n justifié le maintien 
cl u statu quo. 

QtiESTlON: 

Au cours de la visite qui a ·été faite conjointement par les parle 
mentaires français et belges aux installations techniques de la Sabena, 
les visiteurs ont été heureusement impressionnés. Cependant, cette 
visite n'a montré que l'aspect extérieur des choses. 
Le persane! de la Sabena est. en effet. très mal traité et trës 

mal payé. La preuve en est qu'il se renouvelle constamment. 
Comme il n'existe pas en- Belgique d'école technique où ce personnel 

puisse se former. la Sabena doit elle-même préparer ses techniciens. 
Q,tattd cette préparation est terminée, les techniciens s'en vont parce 
qu'ils sont mieux traités et mieux payés ailleurs. Le favoritisme règne en 
maître et bien souvent cc sont des teclinicfens qui font Ic travail 
alo_rs que les chefs d'équipe N les contremaîtres en sont incapables. 

Nous savons bien que Ic Ministre n'a rien à voir dans la gestion 
de la Sabena, mals ne pourrait-il attirer Fattentiou de celle-ci sur la 
mauvaise politique qu'elle mène et ceci dans son propre intérêt. 

RËPONSë: 

Les conditions de rémunérations du personnel ouvrier de la SABENA 
ont été arr~tées de commun uccord entre ia Société et les orqanisa 
tions F. G.T. B. et C.S. C. au début de I'anuée 1956, de [a façon 
suivante : 
Le personnel ouvrier est rangé, suivant la classlficatlon, en 5 caté 

qorics, dont les salaires minima sont de : 
20.70 - 22.15 - 24,45 - 25,30 et 27.00 francs 

et l(>s. salaires maxhna de : 
23.00 - 26.15 - 30,75 - 31.05 et 34,50 francs. 
En outre. les ouvriers bénéficient d'une augmentation horaire de 

fr. 0.50 pat· 5 années d'ancïenncté. 
La stabilité d'emploi est accordée aux ouvriers comme aux employés 

après 5 années de présence à la société. 
Le personnel bénéficie d'un régime de pension extra-légale, dont 

les primes sont entièrement couvertes par la société, sans participation 
des bénéfk iaires. 
Ouant au régime de travail. il est fixé par un règlement datelier 

.-t un rèqlcrnent d'ordre intérieur, en ce qui concerne les employés, 
arrêtés de commun accord et tenus à jour à !"intervention du Conseil 
d'Entreprtsc lequel, de l'avis des milieux compétents, est fréquemment 
cité en exemple pour la bonne collaboration qu'il réalise entre la 
Dircc tion et les représentants du personnel. 

Une délégation syndicale assure le règlement de tous conflits indi 
viduels et comporte une Commission permanente, qui connaît de tous 
les litiges relatifs à la classification des ouvriers, au sein du barême 
dont question ci-dessus. 
Notons. en outre, que les avantages sociaux d'ordres divers accor 

dés par la SABENA : conqé-rnalaciie, billets de voyage gratuits, assis 
tance médicale au personnel et à leurs familles, interventions supplé 
mentaires en cas de maladie, etc .... sont incontestablement parmi les 
plus gênérenx renr ontrés parmi les entre-prises privées on semï 
publiques, 
Les engagements. comme les promotions. font l'objet de concours 

systématiquement organisés et d'examens psychotechniques. 

' La procédure adoptée, avec l'accord des organisations syndicales, 
exclut toute possibilité de favoritisme. 
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VRAI\G: 

Hoe st,"1t het met dl· kwestie van het aunleqqcn van een helihaven 
l(o Charlerot ? 

D,·z,· stud telt. met ag9lon1l'ratic, '150,000 inwoners. Ecu helihaven 
cuu er :l'l'r n-uderc .. nd zijn. 

ANTWOORD: 

llij mijn weten is de kwestie van het nanlcqqcu van een helihaven 
"' Charlerol niet opqcworpcn geweest. 

De Sabena zou kunnen worden g('raadplccgcl nopens het nut van 
d,·,·gclijkl' onderneming in het kadet' v.111 haar uitbattnqsproqramma. 

HOOFDSTUK VI 

Vervoer. 

VR,\I\G: 

Het toekennen van vergunningen voor het vervoer langs de baan. 
wordt zeer dikwijls besproken. Volgens de vigerende wetgeving Is het de 
Directeur van de Dienst die de vergunningen. ja dan niet. toekent. Hij 
werd reeds eenmaal scherp aanqevallcn door een Kamerlid, en hij heeft 
dan niet minder heftig gereageerd. 
Nochtans doen zich verdere geruchten vqor, dat mits het betalen van 

sommiqc bedragen, 1109 steeds mogelijk is «V» 's te bekomen. 

Het is moeilijk nit te maken wat op dit gebied waarheid is. In ieder 
geval gaan de inspecteurs die met het onderzoek belast zijn, nog steeds 
bij de gevestigde vervoerders -om inlichtingen, wat natuurlijk voor de 
aanvragers verkeerd uitvalt. 
Zou het niét mogelijk zijn een Commissie in het leven te roepen waar 

de qcvallcu paritair zouden onderzocht worden. Op die wijze zou men 
cr van overtuigd zijn dat alles rechtmatig gaat. 

ANTWOORD: 

Het Koninklijk Besluit n' 248 van 5 maart 1936 - houdende regeling 
van het vervoer van zaken door middel van motorvoertuigen - heeft 
het Bureau voor wegvervoer belast met het uitreiken van de vervoer- 
machtigingen. . . 
De vervoermachtlqinqen worden in het Belgisch Steeisbled bekend 

gemaakt. 
Luidens de bepalingen van art. 6 kan bij de Commissie van Beroep 

beroep worden ingesteld hetzij door de aanvrager, indien de machtiging 
geweigerd wordt, hetzij, ingeval de machtiging wordt verleend, door een 
ieder die wegens de toekenning van die machtiging van enig nadeel doet 
blijken. 
Zo et· geen cvercenstemnunq bestaat tussen de zienswijzen van het 

bureau voor het Wegvervoer en van de Commissie van Beroep, treft 
de Minister de uiteindelijke beslissing. 

Dit systeem is dan ook van aard aan alle bclnnqhcbbenden de ge 
wenste waarborgen te geven aangaande de objectiviteit waarmede de 
aanvragen worden afgehandeld. , 

Betreffende geruchten volgens welke het mogelijk zou zijn tegen de 
storting van zekere geldsommen machtigingen te bekomen. kan ik slechts 
herhalen dat dezen, die dergelijke geruchten verspreiden of die er geloof 
aan hechten, de moed zouden moeten hebben de bron ervan 't zij aan 
hn qerccht. ·t zij aan het Hoog Comité van Toezicht kenbaar te 
maken. 

Verder wil ik bevestigen dat herziening van de besproken reglemen 
tering toevertrouwd werd aan het Hoog Vervocrcomlté en dat de voor 
stellen van het Bestuur van het Vervoer, ondermeer de oprichting voor 
zien van een raadgevende Commiss ie <lie het Bureau voor het \V eg 
vervoer bij het onderzoek der aanvraqcn zou bijstaan. 

VRAi\G: 

De Heer Minister heeft de kwestie van d.: coördinatie van het ver- 
voer niet opgeworpen 7 · 

Deze kwestie Jigt sedert verschetdene jaren ter studie. 
Werd r r van afgezien of worden de besprckinqcn met de verschil 

dende bedrijfstakken voortgezet ? 
Graag vernam ik of het Departement d-, vertegenwoordigers van de 

vervoermiddelen in de loop van het jaar ! 956 in vergadering heeft 
bljccnqcroepen. 

QUESTION: 

Où eu L'St !;, question de la constructtou d'un héliport ù Char leroi-? 

Cette ville est au centre d'une agglomération de 450.000 habitants. 
lin héliport y serait très rentable. 

Ri!PONSll: 

ll n'est pas. "ù ma connntssancc, que lt1 question de construire un 
héliport à Chai-Icrol ait déjá été soulevée. 
L,, Sabena devrait être consultée sur l'utilité d'une telle réalisation 

dnns le cadre de son programme- d'exploitation. 

CHAPITRE VI 

Transports. 

QuêSTION: 

L'octroi de licences pour les transports par route, fait l'objet de 
nombreuses discussions. Conformément à la législation en vigueur, c'est 
au Duecteur du Service qu'il appartient ·de décider de l'octroi de ces 
licences. line fois déjà, il a subi les attaques violentes d'un membre de 
la Chambre, et sa réaction ne fut pas moins vive. 
Des bruits continuent cependant à circuler scion lesquels, il est toujours 

possible d'obtenir des «V:·. moyennant le paiement d'une certaine 
somme. 

Il est <.liffi<.:ile à voir où est la vérité. En tout cas, les inspecteurs 
charges de l'enquête sinforment toujours auprès des transporteurs éta 
blis, ce qui ne manque pas d'être défavorable aux requérants. 

N'y aurait-il pas possibilité de créer une Commission paritaire qui 
serait chargée d'examiner les cas? De cette façon on serait certain que 
tout se passe équitablement. 

RÉPONSE: 

L'Arrêré Royal n" 248 du 5 mars 1936 portant rëglemei,tation des 
transports de choses par véhicules automobiles. a chargé l'Office des 
Transports par Route de délivrer les autorisations de transport. 

Les autorisations de transport font l'objet d'une publication au 
l'vlortiteur Belge. 
En vertu des dispositions de l'article 6. un recours contre la décision 

de l'Office des Transports par Route pent être introduit auprès de la 
Commission d'Appel soit par Ic requérant, si l'autorisation de transport 
est refusée, soit. en cas d'octroi de l'autorisation, par toute personne qui 
justifie d'un préjudice en raison de cette autorisation. 
En cas de divergence de vues entre l'Office des Transports par Route 

et la Commission dAppel, c'est le Ministre qui tranche en dernier 
ressort. 

Cc systèm,:- est dès lors de nature à donner les garanties désirables à 
tous Ie s intèœssés quant ,i l'objectivité avec laquelle les demandes 
d'autortsanon sont traitées. 
Quant aux bruits selon lesquels il serait possible d'obtenir des autori 

sations de transport moyennant versement de certaines sommes. je ne 
puis que répéter que ceux qui propagent des bruits pareils 011 qui s'en 
font l'écho devraient avoir Ic courage d'en signaler l'origine soit à la 
Justice. soit au Comité Supérieur de Contrôle. 

Pour le surplus, je confirme que la révision de la réglementation dont 
il saqit a été confiée au Comité Supérieur des Transports et que dans les 
propositions de l'Administration des Transports figure notamment la 
constitution d'une Commission consultative qui assisterait l'Office des 
Transports par Rout..- dans l'examen des demandes d'autorisation. 

QUESTION: 

Monsieur le Ministre n'a pas soulevé la question de la coordination 
des transports. 
Cette question est à l'étude depuis de nombreuses années. 
Est-elle abandonnée. ou les pourparlers avec les différentes branches 

continuent-ils? 
Je voudrais .savoir si Ic département a réuni les représentants des 

modes cl" transport dans le courant de l'année 1956. 
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ANT\\'ûORD 

De kwcstu- ,,,n de rcqlemcntcrlnq en th' coördinatie van het vervoer 
wordt bestudeerd door het !-loog Vervoer comité, dat niet zal nalaten 
dicnaanqaande in contact te treden met de bevoegde vertegenwoordigers 
van de verschillende vervoermiddelen. 

VRMG: 

Het feit dat het in uw bedoeling ligt het verver r te laten geschieden 
ruer cncrqlc die ·wc zelf kunnen voortbr-enqcn is onqetwijfcld uitstekend. 

Nochtans heeft de eerste proef van een girnbusdicnst Gent-Merelbeke 
aanleiding gegcv<'n tot vele rnoe ilijkhedcn. die dikwijls gepaard gingen 
met aanztcultjke vertragingen. 

Dit is thans enigszins verbeterd. 

<1) Welke zijn de oorzaken van deze moetlükhcden ? 
/,) Wordt nog verder getracht deze moeilijkheden op te lossen? 

ANTWOORD c 

Het is steeds mijn bedoeling geweest de girobusexplo.itatie te doen 
starten na verbetering van de doorlopen weg. Nochtans in afwach 
ting van deze vcrbeterlnq. heb 'ik beslist tot het in bedrijf stellen van de 
3 in Zwitserland bestelde qirobusscn op banen clic in geen perfecte staat 
zijn. 
Verschillende technische incidenten ûjn aldus aan de onbevredigende 

toestand van de weqcu toe te schrijven. andere aan het gebrek aan 
ondcrvind,ng V(lU het personeel, wat helemaal normaal is als men be 
denkt dat het gans nieuw materieel betreft. 

De toestand van de-wegen zal weldra verbeterd worden en intussen 
heeft het personeel reeds de nodige ervaring opgedaan. 

VRA/\G' 

Hoc ver zijn de besprekingen gevorderd betreffende het statuut van 
de Gentse Tramwegen? 

ln de betrokken gemec1llcbesturm wordt geantwoord dat uw departe 
ment een dcfintic] ontwerp van statuten bespreekt. Anderzijds hebt li 
ml· reeds geantwoord dat ge wacht op voorstellen van de onderscheidene 
ondergeschikte besturen. 

ANTWOORD: 

Ik kan slechts mijn vroeger antwoord bevestigen waarbij ik mede 
deelde, dat de plaatselijke overheden de aan dat probleem te gevén 
oplossing bestudeerden en dat mijn diensten deze kwestie eveneens 
verder onderzochten. 

Ik hoop dat de bestudeerde oplossingen binnenkort zullen kunnen 
geconfronteerd worden. 

Toerisme en Vacantieqenoeqens, 

VRAAG c 

Met het oog op de Tentoonstelling 1958 werden talrijke steden er 
om verzocht een inspanning te doen om toeristische installaties op te 
richten of de bestaande te verbeteren, ten einde de vreemde toeristen 
die zich in België zullen verspreiden aan te trekken. 
Werden cr door het Departement biikredieten uitgetrokken om de 

propaganda voor te bereiden of om sommige werken uit te voeren? 
Il denk voornamelijk aan de organisatie Maasstreck-Ardennen. 

ANTWOORD: 

Op het ontwerp van begroting voor 1957 van het Ministerie van 
Verkeerswezen - Commissariaat-Generaal voor Toerisme - komen 

lrnPONSf.: 

La question de la réglementation et de la coordination des transports 
est étudiée par k Comité Supérieur des Transports, qui ,w manquera pas· 
de prendre contact il cet é-gmd avec les représentants qualifiés des 
différents modes de transport. 

Qm:ST!ON: 

Le fait qu'il entre dans vos intentions de faire assurer le transport au 
1noyen d'énerqic l(U(' nous produisons nous-mêmes est sans doute excel 
lent 
Toutefois Ic premier essai d'un service de gyrobus Gand-Merelbeke 

ri donné lieu ü plusieurs difficultés qui souvent ont eu pour cause 
des retards constdérnblcs. 
Actuellement ceci s'est un peu amélioré. 

a) Quelles sont les causes de ces difficultés? 
b) Essaic-t-on toujours de résoudre ces difficultés ? 

RÉPONSE, 

J'ai toujours CLL lintention de faire instaurer l'exploitation par gyro 
bus après amélioration de la voirie parcourue. Cependant, en attendant 
cette amélioration, j'ai décidé la mise en exploitation, sur des routes 
qui n'étaient pas en parlait état. de 3 qyrobus qui avaient été commandés 
en Suisse. 
Plusieurs incidents techniques ont été provoqués ainsi par le mauvais 

état de la voirie. d'autres. par Ic manque d'expérience du personnel. cc 
qui est tout a fait normal quand il s'agit d'un matériel nouveau. 

L'état de la voirie parcourue pourra bientôt être amélioré: quant au 
personnel, il a acquis entretemps l'expérience requise. 

QUESTION: 

Oit en est Ic statut définit if des Tramways de Gand? 

Les administrations communales intéressées répondent que votre 
département examine un projet de statut définitif, D'autre part, vous 
m'avez déjà fait savoir précédemment que vous attendiez des propo 
sitions des diverses administrations subordonnées. 

RÉPONSE, 

Je ne puis que confirmer la réponse que j'ai déjà faite par laquelle je 
signalais que les pouvoirs locaux étudiaient la solution à donner à ce 
problème et que' mes services poursuivaient également l'examen de cette 
question, 

J'espère que dans un proche avenir il sera possible de confronter les 
solutions étudiées. 

T ourîsme et Loisirs. 

QUESTION: 

En vue de I'Exposition de 1958 de nombreuses villes ont dé invitées 
à faire un effort en vue de créer ou d'améliorer leurs installations 
touristiques pour attirer les étrangers qui se répandront en Belgique. 

Le Département a-t-il prévu des crédits supplémentaires pour pré 
parer la propagande ou pour effectuer certains travaux. 

Je pense particulièrement, à l'organisation Meuse-Ardennes. 

RÉPONSE: 

At1 projet dt' budget de 1957 du Ministère des Communications 
- Commissariat Général all Tourisme ~ figurènt deux subsides de 
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twee subsidiën voor van vijf unlliocu elk, die bestemd zijn, enerzijds 
voor de tor ristische uitrustin~ win de andere toeristische steden en 
centra. 
Die bijkorucndc uitrnsti11y is voorzien in verband met de Tentoon 

stclllnq 1958. 
Wat de propaqauda ~u de publiciteit betreft, werd het krediet van 

2·1.500.000 frank voor 1956 qcbracht op 27.500.000 frank voor 1957. 
IJn,· vcrmccrdcrinq is eveneens toeqckcnd met het oog op het ma 

ken van bijkomend propaqnndamatcrtecl voor de bedoelde tentoon 
stelling. 

VRAAG: 

Voor liet jaar 1955 werd aan de centra die toebehoren aan Vacantie 
g,·noegens van het A. C. \V., een geringer krediet toegekend als aan 
d,• Socialistische instellingen. 
li hadt beloofd voor het jaar 1956 deze ongelijkheid te herstellen. 

fa dit gebeurd ? 

ANTWOORD: 

De toelagen voor het bevorderen van de arbeidcrsvacnntie en het 
volkstocrisme, te verlenen ten bezware van de begroting van Verkeers 
wezen, worden toegekend overeenkomstig de koninklijke besluiten van 
23 januari 1951 en 2 maart 1956. 
De voorschriften gelden uiteraard niet de oorsprong van de aan 

vraag om toelaqen doch uitsluitend het voorwerp daar toch in elk geval 
moet worden uitgemaakt hoc de bevordering van de vacantiebesteding 
wordt gediend. 
Vanzelfsprekend wordt met alle rechtmatige aanspraken en belangen 

zoovcel ab doenlijk rekening gehouden. 
Daar vooralsnog niet alle aanvragen in verband met de begroting 

1956 afgehandeld zijn is het niet mogelijk thans reeds een overzicht 
te verstrekken van de desbetreffende toelagen. Men kan nochtans· nu 
reeds zeggen dat er rekening gehouden werd met de wens van het acht 
baar Hd. 

cinq millions chacun destinés à l'équipement touristique c11 Ardcnne 
Meuse, d'une part, et à I'équtperucnt des autres centres et villes touris 
tiques d'autre part. 
Cet équipement complémentaire est prévu en fonction de I'Exposl 

tlon 1958. 
En <:c qui concerne la propagande et la publicité, Ic crédit a été 

porté de 24.500.000 francs en 1956 à 27.500.000 frnncs en 1957. 
Cette majoration est accordée également en vue de créer un matériel 

de propagande complémentaire pour ladite exposition. 

QUESTION: 

Pour l'année 1955, les centres appartenant à Vacances et Loisirs 
de la C.S. C. se sont vu allouer un crédit inférieur à celui accordé aux 
institutions socialistes. 
Vous aviez promis de mettre un terme à cette inéqalité pour l'année 

1956. 
Cela a-t-il été fait ? 

RÉPONSE: 

Les subsides destinés à promouvoir les vacances ouvrières et le tou 
risme populaire et ia allouer à charge du budget des Communications 
sont accordés conformément aux arrêtés royaux des 23 janvier 195 l 
et 2 mars 1956. 

Les prescriptions ne portent nullement sur r origine de la demande 
de subsides, mais exclusivement sur leur objet, puisqu'il importe avant 
tout d'établir la meilleure façon de promouvoir les vacances. 

Il va de soi que les droits et intérêts légitimes sont respectés dans 
toute Ja mesure du possible. 
Les demandes relatives au budget 1956 n'ayant pas encore toutes êtê 

examinées, il n'est pas possible de donner dés â présent un aperçu des 
subsides en question. Cependant dès à présent 011 peut dire qu'il a été 
tenu compte du vœu de l'honorable membre. 


